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НАСТОЯЩЕЕ  ИЗДВН1Е 

пЕРВяго  дъйств,я  „ГОРЯ  отъ  ума- 

НВПЕЧВТПНО; 
2  000    экз.  -НЯ   ВЕЛЕНЕВОЙ    БУМЯгеИ 
300   НУМЕРОВЯННЫХЪ   ЭКЗЕМПЛЯРОВЪ  - 

НЯ  ЯПОНСКОЙ 


в  в  Е  Д  Е  Н  I  Е. 

€Горе  ошб  ума-»  Грибо-Ьдова  —  совершенно  исключительное 
явлен1е  в'ь  русской  литератур'Ь. 

Сто  л-Ьтъ  какъ  оно  написано,  но  и  до  сихъ  поръ  н-Ьтъ  та- 
кого русскаго  челов^Ька,  который  бы  его  не  читалъ  и  не  пере- 
читывалъ. 

Пройдутъ  стол'Ьт1я,  а  «Горе  оть  ума»  не  перестанутъ  изу- 
чать и  читать,  пока  только  будетъ  существовать  русск1й  языкъ. 

«Горе  оть  ума»  —  в'Ьчная,  золотая  книга!  Это  —  гордость 
русской  литературы ! 

Для  русскаго  читателя  «Горе  отъ  ума»  представляетъ  то  же, 
что  для  всего  челов11чества  лучшхя  произведения  Шекспира 
пли   Данте,    Венера  Милосская    или  картины    м1ровыхъ  ген1евъ. 

Но  —  странное  д'Ьло  ! 

У  насъ  до  сихъ  поръ  н'Ьтъ  р'Ьшительно  ни  одного  издан1я 
"Горя  01715  ума»,  которое  удовлетворяло  бы  обычнымъ,  самымъ 
элементарнымъ  литературнымъ  требован1ямъ  и  помогало  бы 
читателямъ  понимать  его  художественныя  красоты  и  его  глубину. 

Для  этого  существуютъ,  конечно,  свои  причины.  Я  не 
скажу  —  оправдан1я.  Оправдывать  небрежное  отношение  къ 
"Горю  ото  ума»,  какое  къ  нему  было  въ  литератур'Ь  до  сихъ 
поръ,  нельзя,  —  его  можно  только  объяснить. 

По  поводу  смерти  Грибоедова,  Пушкинъ  писалъ  о  немъ, 
какъ  объ  одномъ  изъ  самыхъ  талантливыхъ  и  зам'Ьчательныхъ 
русскихъ  людей  своего  времени.  Съ  горечью  и  негодован1емъ 
говорилъ  онъ  о  томъ,  что  русское  общество  такъ  мало  вообще 
знало  Грибо-Ьдова,  и  такъ  мало  о   немъ    писали    въ   литератур'Ь. 

Именно  по  поводу  певнимательнаго  отношен1я  русскихъ 
людей  къ  Грибо-Ьдову  Пушкинъ  и  сказалъ : 

Мы  —  лгьниоы  и  нелюбопытны  ! 


Нвсдеп!с.  —    I. 

Знаменательныя,  крылатыя  слова! 

]\1ы  ихъ  можемъ  повторить  по  поводу  Грибо-Ьдова  и  т,  на- 
стоящее время. 

Въ  самомъ  д-Ьл"!!,  Грибо'Ьдова  всегда  высоко  ц-Ьнили,  по 
изучали  его  мало.  Его  ((Горе  оте  ума»  перепечатывали  сотпи 
разъ,  но  всегда  до  посл-Ьдней  степени  небрежно.  II  все  это 
Д'Ьлалось  такъ  именно  потому,  что  смы  —  л^ътюы  и  нелюбо- 
пытны>'... 

11оявлен1е  ((Горя  ошб  ума»  въ  литератур-Ь  совпало  съ  однимъ 
изъ  самыхъ  мрачныхъ  пер10довъ  правптельствепнаго  террора  по 
отиошен1ю  къ  литератур-Ь  и  къ  литераторамъ,  когда  и  лично 
для  самого  Грибо'Ьдова  и  для  всЬхъ  русскихъ  общественныхъ 
д-Ьятелей  было,  д1>йствительно,  горе  о?ла  ума. 

Въ  Росс1и  оно  долго  было  не  ко  двору  и  ц^Ьлыя  десятил'Ьт1я 
считалось  ч-Ьмъ-то  запретнымъ. 

('Горе  отз  ума»  было  готово  л'Ьтомъ  1824  г.  Грибо-Ьдовъ 
пустилъ  въ  ходъ  вс-Ь  свои  связи,  чтобы  получить  разр-Ьшеп^с 
его  напечатать.  Но  все  было  напрасно!  Посл^Ь  н1^сколькихъ 
м-Ьсяцевъ  хлопотъ,  Грибо-ЬдоБъ  безнадежно  махнулъ  рукой. 

Только  Булгарину,  благодаря  его  изворотливости  и  улгЬнью 
действовать  за  кз'лисами,  какъ-то  \далось.  въ  конц-Ь  18-24  г.. — 
невидимому  самостоя! сльно.  безъ  участия  Грибо-Ьдова,  —  напе- 
чатать полтора  д'Ьйств1я  ((Горл  ото  ума»  (копецъ  1-го  и  все 
3-е  д-Ьйствхе)  въ  своемъ  альманах-Ь  «Русская  Тал1я». 

Но  въ  какомъ  вид-Ь  были  напечатаны  эти  отрывки  изъ 
«Горя  огпб  ума»\ 

Отъ  ((Горя  ото  ума»,  как7,  тогда  острили,  осталось  одно 
только  горе... 

Посл-Ь  1825  г.  о  напечатан1и  «Горя  ото  ума»,  конечно, 
долго  не  могло  быть  и  рЬчи. 

Пзв'Ьстно.  что  Гри6о11довъ  д'Ьлалъ  многочисленныя  попытки 
поставить  ((Горе  от&  у.ча»  па  сцен-Ь  и  разучивалъ  его  С7>  луч- 
шими артистами  того  времени  —  Щепкинымъ  и  Соснпцкимъ. 

Но  и  въ  этомь  случаЬ  его  постигла  полная  неудача. 

Только  въ  конц-Ь  двадиатыхъ  годовъ  ГрибоЬдову  случайно 
удалось  увид-Ьть  свое  ((Горе  отъ  у.ма»  на  любительской  сцен-Ь, — 
но  ВТО  было,  конечно,  тоже  одно  лишь  сгоре»... 

На  что,  однако,  Грибо11довъ  никогда  не  могъ  пожаловаться — 
такъ  это  на  недостатокь  внимания  къ  его  ((Горю  отъ  ума»  со 
стороны  русскаго  общества. 

Въ  той  сред-!.,  гд-Ь  Грпбо-Ьдовъ  врап^ался,  къ  нему,  и  до 
вГоря  отъ  ума>',  относились,  кцкъ  къ  необыкновенно  талантли- 


В1!едси1е.  —  Г). 

вому  п  выдающемуся  челов-Ьку.  Его  и  тогда  улсе  всЬ  высоко 
ц-Ьнплп.  Но  для  тирокихъ  слоевъ  русскаго  общества  Грибо-Ьдовч.. 
какъ  лите|)аторъ,  въ  то  время  почти  не  существовал'!»  и  терялся 
въ  толп1^  очень  и  очень  многихъ    другпхъ    рядовыхъ    писателей. 

Посл-Ь  ((Горя  огпй  ума»,  въ  глазахь  всего  русскаго  общества, 
Грнбо-Ьдовъ  сразу  выросъ  вЬ  крупп'Ьпшаго  писателя,  сд-Ьлался 
общпмъ  любпмцомъ  и  таковымъ  остался  навсегда. 

"^ор^  отб  ума^>  Грибо-Ьдовабыло  пастоящимъ  событ1емъ  въ 
тогдашней  лптератзрно-обществеинон  жизни,  .Его  вс-Ь  заучивалиЗГ 
Тгат^^'сть  и,  несмотря  на  цензурный  зап^эетъ,  Ьио^аъ^со^нял^к^^ 
^^ысячахъ  списковъ  облет-Ьло  всю  Росс1ю.  V/  " 

Но  опять-таки,  —  какое  странное  д-Ьло ! 

Кром-Ь  н-Ьсколькихъ,  правда,  горячихъ  отзывовъ  —  о  «Горуь 
огпб  ума»  въ  то  время  въ  литератур-Ь  не  появилось  ничего 
серьезнаго— ни  о  немъ,  пи  объ  его  автор-Ь.  Бол-Ье  того,— о  ггГоргъ 
ото  ума»  мы  находимъ  чрезвычайно  мало  въ  многочислен- 
ныхъ  дошедшихъ  до  насъ  тогдашнихъ  воспомпнан1яхъ,  пере- 
писк-Ь  общественныхъ  д-Ьятелей  и  въ  ихъ  дневникахъ,  да  и  то. 
что  есть,  —  отрывочно  пли  общ1я  м-Ьста. 

Да,  поистин-Ь,  тогдашн1е  русск1е  люди  были  «л-Ьнивы  и  не- 
любопытны I» 

Но  только-ли  ((тогдатн1е))  русск1е  люди  были  €л)ънты  м 
нелюбопытны-»  ?. . 

V 

^  Печальн-Ье  всего  то,  что  до  насъ  не  дошло  ни  одной 
тщательно  обработанной,  въ  литературномъ  отношен1п,  автор- 
СК011  рукописи  иГоря  отъ  ума»,  или,  хотя  бы  какой-нибудь 
тщательно  сд-Ьланной  съ  нея  коп1и. 

Впрочемъ,  большой  еще  вопросъ,  существовала-ли  хотя  бы 
одна  ти1,ательно  обработанная  Грибо'Ьдовымъ  рукопись  «Гори 
ото  ума».  Очень  в-Ьроятно,  что  бол1-.е  тщательной  рукописи, 
ч-Ьмъ  жандровская,  никогда  и  не  было. 

Ооыкновенно  считаютъ,  что  существуетъ  четыре  текста 
«Горя  отъ  ума»,  на  которые  мы  можемъ  смотр-Ьть,  какъ  па 
«авторизованные»  тексты.  Но,  къ  сожал-Ьнхю,  всЬ  они  оставляютъ 
желать  очень  многаго. 

1)  Первымъ  авторизованнымъ  текстомъ  считается  текстъ, 
т.  наз..  б-1;гпчевской  рукописи. 

Эта  рукопись,  правда,  почти  вся  ц-Ьлпкомъ  написана  рукою 
Грибо-Ьдова  *).  Но  это,  прежде  всего,— одна  изъ  наибол-Ье  раннпхъ 

*)  За  исключен1емъ  21—153,  402-415  и  422—425  стиховъ  пер- 
паго  д^Ьйств^я,  переписанныхъ  рукой  двухъ  различныхъ  переписчи- 
ковъ,  вся  б-Ьгичевская  рукопись  написана  собственноручно  Гри- 
бо'Ьдовымъ. 


Введен1е.  —  0. 

редакц1Й  ((Горя  ошб  ума»,  —  она  была  написана  не  поздн-Ье 
весны  1824  г.,  —  и  по  одному  уже  отому,  ни  въ  коемъ  случа-Ь 
не  можетъ  считаться  окончательной  редакц1ей  "Горя  отъ  ума». 
Впосл'Ьдств1п  въ  неё  Грибо-Ьдовымь  было  внесено  много  из- 
м-Ьнен^й. 

Кром^Ь  того,  б-Ьгичевская  рукопись  написана  Грибо-Ьдовымь 
съ  обычной  для  него  небрежностью  и  обычпымъ  отсутств1емъ  ли- 
тературной обработки.  Достаточно  только  взглянуть  хотя-бы  на 
ея  первую  страницу,  фотографхю  которой  мы  даемъ  въ  настоя- 
щемъ  издании,  чтобы  согласиться,  что  до  нечатан1я  эта  руко- 
пись, такъ  небрежно  написанная,  требуетъ  серьезной  редакц1он- 
ной  или,  по  крайней  м-Ьр-^^,  корректорской  обработки,  и  въ  иа- 
стоящемъ  ея  вид-Ь  не  можеть  и  по  должха  быть  напечатана 
для  широкой  публики. 

Т-Ьмъ  не  мен'Ье,  значенхе  б-Ьгичевскоп  рукописи  для 
изучен1я  ((Горя  отъ  ума»,  песомн-Ьнно  огромно.  За  ея  сохране- 
Н1е  русская  литература  безконечно  обязана  ближайшему  другу 
Грибо-Ьдова,  С.  Н.  Б'Ьгичеву,  которому  самъ  Грибо-Ьдовъ,  быть 
можетъ,  не  мало  былъ  обязанъ  и  при  писан1и  комед1и. 

2)  Вторымъ  авторизованнымъ  текстомъ  «Горя  отъ  ума»  счи- 
тается текстъ  рукописи,  принадлежавшей  въ  былое  время  дру- 
гому другу  Грибо-Ьдова  —  А.  А.  Жандру.  Этотъ  текстъ  отно- 
сится къ  л-Ьту  1824  г. 

Жандровская  рукопись  написана  рукой  переписчика  и 
только  во  многихъ  м'Ьстахъ  исправлена,  несомн'Ьнно,  рукой 
Грибо-Ьлова.  Ц'Ьликомъ  въ  нее  самъ  Грибо-ЬдоБЪ  вписалъ  лишь 
н'Ьсколько  отл^Ьльныхъ  страницъ,  но  вообще  видно,  что  онъ  не- 
мало поработалъ  надъ  ея  исправленхемъ. 

Въ  жандровской  рукописи,  однако,  и  посл-Ь  сравнительно 
виимательиаго  просмотра  ея  Грибо'Ьдовымъ.  осталось  много  са- 
мыхъ  грубыхъ  ошибокъ,  и,  очевидно,  такъ  же  какъ  и  б^Ьгичев- 
ская,  безъ  предварительной  редакц1онпой  обработки,  она  ни  въ 
коемъ  случа-Ь  не  можетъ  и  не  должна  быть  напечатана  для 
широкой  публики. 

По  мн-Ьн^ю  большинства  изслЬдователей,  послЬ  жандров- 
ской рукописи  Г'рибоЬдовъ  внесъ  въ  «Горе  отъ  ума»  весьма  не- 
значительныя  поправки  и,  такимъ  образомъ.  жанд]ювская  руко- 
пись можетъ  считаться  его  послЬдней,  окончательной  редак1ией. 

3)  Третьимъ  авторизованнымъ  текстомъ  "Горя  отъ  ума» 
считается  текстъ.  т.  наз.,  булгаринской  рукописи. 

Какъ  и  жандровская  рукопись,  она  написана  рукой  пере- 
писчика. Въ  ней  им-Ьется  довольно  много,  по  большей  части, 
мелкихъ,  поправокъ,  изъ  которыхъ  нЬкоторыя,  быть  можетъ,  н 
принадлежатъ  Грибо-Ьдову. 
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Первая  страница  б-Ьгичевской  рукописи. 


Введен1е.  —  ч^. 

На  первой  страниц'Ь  рукописи,  несомн'Ьнно  рукой  Грибо- 
'Ьдова,  написано :  гГоре  мое  поручаю  Бул?арину,  втрпый  друи, 
Гри6о1ьдов&.  5  гюнп  1828 .» 

Такимъ  образомъ,  булгаринская  рукопись  (.(Горл  отб  ума», 
д-Ьйствцтельно,  была  въ  рукахъ  Грибо'Ьдова  5-го  1юня  1828  г. 
Но  пеизв-Ьстно,  вид'Ьлъ  ли  онъ  ее  раньше  и  настолько  ли  вни- 
мательно псресмотр'Ьлъ,  чтобы  мы  могли  ее  признать  за  авто- 
ризованную рукопись. 

Въ  гюи-Ь  18"28  г.  ГрибоЬдовъ  очень  сп-Ьшно  уЬзжалъ  въ  по- 
сл'Ьдн1й  разъ  изъ  Петербурга,  —  и  трудно  допустить,  чтобы 
при  т-Ьхъ  обстоятельствахъ,  при  которыхъ  происходилъ  его 
посл-Ьдихй  отъ1>здъ,  онъ  тогда  былъ  въ  состоян1и  внимательно 
просмотреть  эту  очень  небрежно  переписанную  рукопись. 

4)  Четвертымъ  авторизовапнымъ  текстомъ  ^Горя  оть  умау> 
считается  конецъ  перваго  д'Ьйств1я  и  все  третье  д'Ьйств1е. 
П0ЯВИВШ1ЯСЯ  въ  альманах-Ь  «Русская  Тал1я»,  изданномъ  6.  Бул- 
гаринымъ  въ  конц-Ь  18"24  г. 

У  насъ  н^Ьтъ  никакихъ  указаний,  были  ли  эти  отрывки  на- 
печатаны въ  «Русской  Тал1и1)  подъ  присмотромъ  самого  автора, 
а  если  н-Ьтъ,  то  какъ  къ  нимъ  впосл'Ьдств1п  относился  самъ 
Грибо-ЬдоБъ. 

За  м^Ьсяцъ-полтора  до  того,  какъ  было  получено  въ  ноябр^Ь 
1824  г.  цензурное  разр-Ьшен1е  на  печатан1е  отрывковъ  изъ 
яГоря  оть  умаь  въ  «Русской  Тал1И1»,  Грибо'Ьдовъ  р-Ьзко  ра- 
зошелся съ  Булгаринымъ  и  написалъ  ему  изв'Ьстное  безпо- 
щадно  презрительное  письмо,  и  потому  между  Грибо-Ьдовымъ  и 
Булгаринымъ  сколько-нибудь  близкихъ  отношений  въ  то  время 
быть  не  могло.  Это  обстоятельство  д-Ьлаетъ  мало  в^Ьроятнымъ, 
чтобы  Грибо^Ьдовъ  могъ  принимать  д-Ьятельное  участие  въ  печа- 
тан1и  отрывковъ  изъ  «Горя  отъ  ума»  въ  «Русской  Талхи». 

Ввиду  всего  этого,  текстъ  гГоря  оть  умаъ  въ  «Русской 
Тал1и->  авторизованнымъ  можетьсчитаться  только  весьма  условно. 

Во  всякомъ  случа'Ь  текстъ  о  Горя  ста  умау)  напечатапъ  въ 
«Русской  Тал1и1)  очень  неисправно  и,  съ  литературной  точки 
зр-Ьн1Я,  неудовлетворителенъ  даже  для  того  времени,  и  потому, 
какъ  и  тексты  бЬгичевской,  жандровской  и  булгаринской  руко- 
писей, онъ  не  долженъ  перепечатываться  безъ  строгаго  крити- 
ческаго  пересмотра. 

*  * 
* 

Въ  литератур'Ь  им-Ьются  указан1Я  на  то,  что  въ  20-хъ  гг. 
существовало  иЬсколько  другихъ  рукописей  ((Горя  отъ  ума», 
принадлежавшихъ  лично  Грибо'Ьдову,  между  прочимъ  и  въ 
посл'Ьдн1е  годы  его  н:изни.  Есть  указай1я,  что  въ  этихъ  рукопи- 
сяхъ  ГрибсЬдовъ    и    посл'Ь  жандровской    рукописи,  т.  е.,    посл'Ь 


Йведен1с.  —  'А. 

18-К  г., — онъ  быль  убитъ  въ  1829  г. — не  разъ  возвращался  къ  пс- 
реработк'Ь  аГорн  ошй  улит,  мЬпяя  текстъ,  дф.лая  вставки  и  т.  д. 

Это  весьма  в-Ьроятио,  но,  къ  сожал-Ьп^ю,  всЬ  посл'Ь- 
ДН1Я  грибо'Ьдовск1я  рукописи  или  окончательно  погибли,  пли 
пока  еще  не  розысканы. 

Зато  до  пасъ  дошло  очень  много  списковъ,  сд'Ьланныхъ  въ 
свое  время  съ  подлинныхъ  рукописей  Грибо'Ьдова. 

Въ  Петроградской  Публичной  Б|1бл1отек'Ь  и  въ  Московскомъ 
Псторическомъ  МузеЬ  мнЬ  привелось  пидЬть  десятки  такихъ 
списковъ.  Среди  нихъ  им-Ьются  списки,  нринадлежавш1е  въ  свое 
время  видпымъ  знатокамъ  литературы  и  личным1>  друзьямъ 
Грибо-Ьдова,  наприм-Ьръ,  кн.  Вяземскому.  Эти  списки  должны 
обратить  на  себя  особое  впимап1е.  Мпопе  изъ  нихъ  видимо 
очень  старательно,  часто  по  рабски,  были  сняты  съ  грибо-Ьдов- 
скихъ  подлинниковъ,  и  потому  вс'Ь  ихъ  достоинства  и  недостатки 
представляютъ  для  пасъ  огромный  интересъ  при  изучен1И  текста 
чГоря  отй  11ма>).  Въ  ни^ъ  не  мо5кетъ  не  быть  много  ц-Ьнныхъ 
указан1й  для  установлен1Я  подлипнаго  его  текста. 

По  во  вс-Ьхъ  этпхъ  спискахъ,  какъ  и  въ  рукописяхъ  Б-Ьги- 
чева,  Жандра,  Вулгарина,  нельзя  встр-Ьтить  тщательности  въ 
литературной  обработк-Ь.  Очевидно,  списки  д-Ьдались  съ  не- 
исправленныхъ  авторскихъ  рукописей,  и  ни  переписчики,  ни 
т-Ь,  для  кого  переписывались  эти  рукописи,  не  особенно  смуща- 
лись ихъ  небрежностью. 

Нельзя  указать  р-Ьшительно  ни  на  одинъ  списокъ,  который 
въ  ц-Ьломъ  сколько-нибудь  могъ  бы  удовлетворить  литератур- 
нымъ  требован1ямъ,  которыя  мы  въ  настоящее  время  предъ- 
являемъ  ко  всЬмъ  литературнымъ  произведен1ямъ. 

Такимъ  образомъ,  мы  можемъ  установить,  что  до  пасъ  не 
дошло  ни  одной  исправной  авторской  рукописи  аГоря  отъ  ума}> 
или  хотя  бы  тщательно  просмотр-Ьинаго  его  списка.  Это  и 
является,  конечно,  одной  изъ  главныхъ  причинъ,  почему  воз- 
становлен1е  текста  €Горя  оть  ума»  и  его  редактирован1е  всегда 
были  д-Ьломъ  крайне  труднымъ. 

Издан1е  аГоря  ото  улга»,  достойное  этого  величайшаго 
произведен1я  русской  литературы,  можетъ  поэтому  оказаться  воз- 
можнымъ  только  посл-Ь  очень  тщательнаго  научнаго  изучен1Я 
существующихъ  рукописей  гГоря  ото  ума:»  и  посл-Ь  строго  кри- 
тической работы  надъ  ними. 

Для  изучен1я  грибо-Ьдовскихъ  рукописей  (.(Горя  оттъ  умаь  и 
н^Ькоторыхъ  его  списковъ  въ  настоящее  время  уже  очень  много 
сд-Ьдано,  но   предстоитъ  сд-Ьдать  еще  больше. 


•    Введен1е.  —  10. 

Б-Ьгичевская  рукопись  была  напечатана  В.  Е.  Якушкинымъ 
въ  1903  г.  Это  нздахпе  является  точпымъ  ея  воспроизведен)емъ 
со  всЬмп  особенностями  текста,  и  оно,  такимъ  образомъ,  какъ 
бы  зам'Ьняетъ  собою  рукопись.  Въ  пемъ  им-Ьется  н-Ьсколько 
прекрасно сд'Ьлапныхъ  фотогра(.|)Ическпхъ  снимковъ  съ  рукописи. 

Впосл'Ьлств1И  б'Т-.гимевская  рукопись  съ  изд.  Якушьииа  была 
ц-Ьликомъ  перепечатана  во  "^-мъ  том'Ь    акадсмическа1о    издания. 

То  же  самое,  съ  такой  лес  любовью,  съ  такою  же  тщатель- 
ностью и  такимъ  же  нониман1емъ  паучныхъ  задачъ,  было  сдЬ- 
лано  въ  1912  г.  Н.  К.  Пиксановымъ  по  отношен1ю  къ  жапдров- 
скоп  рукописи. 

Оба  эти  драгоц'Ьнн'Ьйшая  въ  научномъ  отнотен1и  издан1Я 
должны  лечь   въ  основу  дальн-Ьйнтго  изучения    »Горя   оть   уми». 

Булгаринская  рукопись  была  воспроизведена  Гарусовымь 
въ  1875  г.  въ  его  издан1и  «.Горн  оть  умаг.  Но  въ  научномъ 
отношен1и  воспроизведсн1е  булгаринской  рукописи  не  можетъ 
сравниться  съ  работами  Якушкина  и  Пиксанова  и  въ  настоящее 
время  требуетъ  полной  переработки. 

Въ  академическомъ  изданхи  сочинен1й  Грибо-Ьдова  Пикса- 
новымъ сд-Ьдана  попытка  сопоставить  всЬ  эти  четыре  авторизо- 
ванныхъ  текста  <аГоря  ото  ума»  и  установить  наибол'Ье  приемле- 
мую его  редакцию. 

Но  въ  этомъ  отношен1и  остается  сд'Ьлать  еще  очень  многое. 

Кром-Ь  того,  авторизованные  тексты  необходимо  сопоста- 
вить не  только  между  собою,  по  и  съ  текстомъ  очень  многихь 
лругихъ  современныхъ  рукописей,  а  также,  сравнить  ихь  и  п. 
текстом7>  разныхъ  печатныхъ  издан1й. 

Такое  изучен1е  рукописей  и  печатныхъ  издан1Й  «Горл  отг, 
умат»  об'Ьщаетъ  дать  много  интереснаго  для  дальн-Ьйшаго  пра- 
вильнаго  установлен1я  его  текста  и  для  выработки  папболЬе 
совершенной  его  1)едаки1и. 

* 

Для  изучен1Я  чГоря  отг^  умнУ)  кром'Ь  того  им'Ьет7.  огромное 
значение,  во-первыхъ,  все  то,  что  писалось  о  )'рибо'Ьдов'1.  и  его 
сочинен1яхъ  А.  Н.  Веселовскимъ,  Н.  В.  Шеламытовымъ,  И.  И. 
Гн-Ьдичемъ,  П.  Е.  1Деголевымъ,  Д.  II.  Гарусовымъ,  В.  II.  Неми- 
ровичемъ-Данченко,  И.  Гончаровымъ,  С.  Васильевымь  (Флеро- 
вымъ),  Иолсвымъ,  0.  Г>ул1арииымъ  и  др.,  а  во-вторыхъ.  всЬ 
пыпущенпыя  до  сихъ  I1(^р•ь  издан1Я  «Горя  отб  ума1>. 

Для  в'Ьрнаго  11ониман1И  «.Горя  отъ  ?/.\1а»  налг].  особенно 
много  могутъ  дать  театральные  д1^ятели.  принимавш1е  участ1е 
въ  его  постановк'Ь  на  сценЬ.  Много  оригинальнаго  въ  етомъ  от- 
ношении   было    высказано    при    постановкЬ    аГори    отс   уми»    т. 


Введен1е.  —  11, 

Московскомъ  Художественномъ  Театр-Ь.  По  этому  поводу  мы 
им-Ьемъ  любопытпыя  статьи  Ги-Ьдича,  Немировича-Дапчепко  и  др. 

Въ  академическомъ  пздан1и  сочинен1Г1  Гр1)бо'!1ДОва  Н.  К. 
Пиксановъ  далъ  оогат-Ьйипя,  почти  исчерпывающ1я  для  того 
времени,  библ1ографическ1Я  указан1Я  относительно  всего,  что 
писалось  о  Грибо'ЬдовЬ  и  его  сочинен1яхъ. 

ОтдЬльныхъ  издап1й  (Горя  отб  ума'»  появилось  сотни. 
Н'Ькотория  изъ  ннхъ  заслуживаютъ  самаго  внимательнаго  отно- 
шения. 

Первое  пздан1с  «Горя  ото  ума^  вышло  черезъ  н-Ьсколько 
л^тъ  посл-Ь  смерти  Грибо-Ьдова — въ  1833  г.  Въ  немъ  было  много 
цензурныхъ  искажен1и  и  пропусковъ.  Въ  1839  г.  появилось  дру- 
гое издан1е  аГоря  отъ  умач,  сд'Ьланное  изв-Ьстнымъ  писателемъ 
и  современникомъ  Грибо^Ьдова  Кс.  Полевымъ,  лично  его  знав- 
шимъ.  Оба  эти  издания  представляютъ  значительный  интересъ 
для  изучения  ^Горя  отб  ума1>. 

Посл-Ь  издан1я  1839  г.,  аГоре  ото  ума»  появилось  только  въ 
50-хъ  г. г.,  но  зато  сразу  во  многихъ  издан1яхъ.  Особенное  вни- 
мап1е  должно  обратить  на  себя  издание  Евг.  Серчевскаго  1858  г. 
и  два  заграничпыхъ  въ  1858  и  1860  г. г.  Впервые  въ  полномъ 
вид^Ь  <(Горе  отб  ума»  было  напечатано  въ  60-хъ  г. г.  Тибленомъ. 

Однимъ  изъ  зам-Ьчательныхъ,  особенно  для  своего  времени, 
издан1п  ^Горя  ото  ума»  было  издан1е  II.  Д.  Гарусова  въ  1875  г. 
Тогда  же  появилось  изданхе  другого  знатока  пГоря  отб  ума»  — 
А.  Н.  Веселовскаго.  Съ  конца  70-хъ  г. г.  аГоре  ото  ума»  стало 
издаваться  подъ  редакцхеп  П.  А.  Ефремова  въ  «Дешевой 
Библ1отек^Ь»  Суворина,  а  въ  1886  г.  вышло  изв^Ьстное,  нашу- 
м-Ьвшее  тогда  предисловхемъ  автора,  роскошное  суворинское 
издан1е.  Большое  значен1е  для  изучения  аГоря  ото  ума»  нм-Ьдо 
зат-Ьмъ  полное  собрание  сочинений  Грибо-Ьдова  подъ  редакц1ен 
И.  А.  Шляпкина  въ  1889  г.  Очень  оригинальнымъ  и  важнымъ 
для  изучения  тГоря  отб  ума»  было  издан1е  Ю.  Э.  Озаров- 
скаго  въ  1902  г. 

Носамымъ  серьезнымъ,  поел*  издан1яЯкушкинымъ  и  Пикса- 
повымъ  б-Ьгпчевской  и  жапдровской  рукописей,  трудомъ  по 
изучен1ю  сочинен1Й  Грибо-Ьдова  является,  безспорно,  собранхе 
его  сочинен1Й,  изданное  Академ1ей  Наукъ  подъ  редакцией  того-же 
Н.  К.  Пнксанова  въ  1913 — 1918  г. г.  въ  3-хъ  томахъ. 

Это  издание  —  настоящая  энциклопед1я  св-Ьд-Ьихй  о  Грибо- 
"ЬдовЬ,  и  безъ  него  не  сможетъ  обойтись  никто  изъ  изучающихъ 
Грибо1Ьдова.  Въ  т-Ьхъ  же  годахъ,  подъ  редакц1ей  Н.  К.  Пиксанова. 
о^Горе  отб  ума»  вышло  въ  роскошномъ  издан1И  съ  рисунками 
Д.  Н.  Кардовскаго  (1913  г.)  и  въ  дешевомъ  издании  «Антикао 
(1914  г.). 


о  Т  Ъ    УМА. 
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Обложка  1-го  издания  „Горя  отъ  ума". 


Э|)едсн1е.  —  13. 

При  изуне1ии  р^здичицхъ  изцанщ  иГоря  от?,  умаъ  необхо- 
димо пм-Ьть  въ  виду,  что  большинство  пзъ  пихъ  было  сд-Ьл^^ю  не 
по  грибо'Ьдовскпм'ь  рукопцсямъ,  а  по  различнымъ,  иногда  мало 
авторптетнымъ,  спискамъ,  щлц,  ещр  пррще,  —  перепечатывалис|> 
съ  н1^которими,  часто  произвольными,  цзм'Ьнен1ямн  съ  преды- 
дущихъ  н;!дан1Й.  Поэтому  во  всФ.хъ  цм'Ьюиц1Хся  излан1яхъ  ^^1  оря 
ото  умау>  нер'Ьдко  монаю  встр'Ьтить  то,  что  никогда  не  прица- 
дленчало  Грибо-Ьдову,  или  было  нев'|^рпо  к-Ьмъ-то  црочцтано. 

Даже  посл^Ь  издан1Я  Якушкинымъ  и  Пиксановымъ  б^Ьгичеэ- 
ской  и  жандровской  рукописен,  подлинный  грибо'Ьлорск1Й  текстъ 
ПС  всегда  принимался  во  внимание  при  нрвыхъ  и:иан1яхъ. 

*** 

Во  вс'Ьхъ  им-Ьющихся  у  насъ  издан1яхъ  <1Горн  отй  умоу) 
давался  почти  исключительно  жапдровск1Й  текстъ  и  игнориро- 
вались всЬ  им'Ьющ1еся  его  вар1анты.  Только  въ  такихъ  изда1пяхъ 
«.Горя  ота  умау>,  какъ  Озаровскаго,  были  включены  нЬкоторыс 
варианты  изъ  б-Ьгичевской  рукописи.  Но  съ  этой  работой  не  всегда 
можно  согласиться.  Пиксановъ  не  безъ  основан1я  называлъ 
работу  Озаровскаго  мозаичной. 

Въ  настоящемъ  издан1и  аГоря  отъ  умау>  особое  вниман1е 
читателей  я  хот-Ьлъ  бы  обратить  на  его  вар1аиты  изъ  различныхъ 
рукописей.  Издатели  «.Горя  отъ  ума»  ихъ  обыкновенно  не  даютъ. 
а  если  и  даютъ,  то  въ  вид-Ь  ник'Ьмъ    не  чптаемыхъ    пр1гложен1й. 

А  это  очень  жаль.  Эти  вар1анты  не  только  им-Ьютъ  огромное 
зпачен1е  для  изученхя  текста,  по  среди  пихъ  есть  очень  много 
зам^^чательныхъ  стиховъ,  отличающихся  необыкновенной  худо- 
жествеинон  красотой  и  силой.  Кто  дорожитъ  Грибо11довымъ,  кто 
дорожитъ  русской  литературой,  какъ  общенац1ональнымъ  богат- 
ствомъ,  тотъ  долженъ  обратить  вниман1е  на  вар1анты  <1.Горя  отй 
умаъ.  Мы  будемъ,  д-Ьйствительно,  «л'Ьнивы  и  нелюбопытны», 
если  не  будемъ  ими  интересоваться  и  не  будемъ  ими  дорожить. 

Въ  томъ,  что  существуетъ  очень  много  вар1антов7>  (<Горя 
ото  ума))  н'Ьтъ  ничего  удивительнаго,  такъ  какъ  Грибо-ЬдоБъ 
работалъ  надъ  нимъ  долго    и  упорно. 

Об1>  втомъ  намъ  разсказываютъ  современники  Грибо-Ьдова 
въ  своихъ  воспомипан1яхъ.  О  томъ  же  много  говорятъ  рукописи 
Грибо-Ьдова  и  его  письма. 

Съ  идеей  комед1и  <1Горе  ото  ума»  Грибо'Ьдовъ  носился 
очень  долго. 

Пзв-Ьстно,  что  еще  вт.  Перс1И.  гд-Ь  Грибо^Ьдовъ  жилъ  въ 
1819— 18'21  г. г.  одиноко,  среди  чуждаго  ему  нерусскаго  населения 
и  мечталъ  о  далекой  Россхи,  о    Мрскв^Ь,    о   тамошнихт.   Фамусо- 
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выхъ  и  Чацкихъ,  опъ  набросалъ  планъ  аГоря  от&  ума-»,  а  зат-Ьмъ, 
В1.  18"22  г.  много  работалъ  надъ  нимъ  на  Кавказ'1'.. 

Весной  18"23  г.  Грибо'Ьдовъ  ирх-Ьхаль  въ  Москву  съ  гото- 
В1.1МИ  первыми  двумя  Д'Ьнств1ями  «.Горя  01116  ума».  Когда  онъ  ихъ 
прочпталъ  своему  ближайшему  другу,  Б-Ьгичеву,  то  встр-Ьтилъ 
съ  его  стороны  очень  серьезную  критику.  Тогда,  не  говоря  ему 
ни  слова.  Грибо-Ьдовъ  сжегъ  рукопись  перваго  д"Ьйств1я  и 
через7^  н-Ьсколько  дней  снова  позстановнлъ  ее,  но  уже  въ 
сильно  переработанномъ  вид-Ь. 

Стоитъ  только  посмотр'Ьть  на  эту  новую,  такъ  называемую, 
б^гичевскую  рукопись  (.(.Горя  оть  ума»,  чтобы  уб'Ьдиться,  какъ 
Грибо'Ьдовъ  и  потомъ  снова  много  надъ  ней  поработалъ. 

Въ  своихъ  письмахъ  ГрибоЬдовъ  часто  говоритъ  о  «:Горп> 
отг,  ум;п.  Такъ,  въ  август-Ь  1824  г.  онъ  писалъ  Б'Ьгичеву: 

«...  Не  могу  вб  Э1пу  минуту  оторваться  оть  побря- 
кушекб  авторскаго  самолюбия.  Надпюсъ,  жду,  ургъзвываю, 
мгьняю  дтъло  на  ездоръ,  такъ  что  во  мпогихъ  М1Ьстохь 
моей  драматической  картины  яркхя  краски  совсгьмъ 
(стерлись?)...  Сержусь  и  возстанов.хяю  стертое,  такь 
что,  кажется,  работт  конца  не  будете! ...  Будешь  же! 
Добьюсь-же  до  чего-нибудь!  Терпгьнгс  есть  азбука  всгьхь 
прочихь  наукъ!  Посмотрг(.мг>,   что  Боги  дастъ! 

Кстати,  прошу  тебя  .моего  .манускрипта  (т.  е., 
нын-Ьшней,  так.  наз.,  б-Ьгичевской  рукописи.  В.  Б.)  ни- 
ко.му  не  читать  и  предать  его  огню,  коли  ]лыиишься. 
Онъ  такъ  несовергиененб,  такъ  нечистъ !  Представь  себп>. 
что  я  слишкомо  восемьдесятъ  стиховъ,  у.т,  .гучше  ска- 
зать, рифмъ  переменило'.  Теперь  г.хадко,  какъ  стекло! 
Кро.лоъ  того,  на  дорогуь  (30 — 31  мая  18"24  г.,  при  его  по- 
.  "Ьздк'Ь  изъ  Москвы  въ  Петсрбургъ,  —  В.  Б.)  пртило  .мюъ 
въ  голову  прид1ьлать  новую  развязку.  Я  ее  вставилъ  между 
сценой  Чацкаго,  когда  онъ  увида.гъ  свою  негодяйку  со 
свуьчей  на  .гуьстницпз,  и  п('рм:дъ  пиь.мъ,  какъ  ему  об.1ичить 
ее.  /Кивая,  быстрая  вещь  !  ('тихи  искрами  посыпа.1ись  въ 
самый  день  .моего  пргпззда,  —  и  въ  :}то.мъ  видп>  чита.1ъ  л 
ее  Крылову,  Жандру,  Х.муь.1Ьницко.му,  Шаховско.му,  Гречу 
и  Булгарину,  Ко.юсовой,  Каратыгину...  Дай  счесть  — 
8  чтешй!  Нп>тъ !  —  обче.хся !  —  двп^надцать!  Третьяго 
дня  об)ьдъ  бы.1ъ  у  Сто.гыпина,  и  опять  чтение,  к  еи/^е 
с.юво  да.\ъ  на  три  —  въ  })азныхо  закоу.гкахъ. 

Грому,  шу.му,  восхии1,1'нио,  любопытству  конца 
н^ьтъ  !  Шаховской  ргыиительно  признаетъ  себя  побгьжд(*н~ 
нымй(на  этотъ  разб).  Залпьчашемъ  Ыельгорскаго  я  тоже 
воспользовался.  Но,  наконецъ,  мюь  такъ  надоуьло  все  одно 
и  то  .же,  что  во  .многихъ   мпстахъ    импрови.зирую,  —  ()а, 
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.)то    н>ьсно.1ько    ризг^    аучилось,    —    тиыомг,    и    снмг.    себя 
ловилб,  по  др])2\е  не.  домекались'ь . 

Приблизительно  къ  тому  же  времени  огиосится  сл'Ьдующая 
:1ам'Ьтка  Грибо'Ьдова  о  «/'оре  01/15  умат» : 

«...  Первое  начертание  этой  сцсипческоО.  поэмы,  канг^ 
оно   родилось   во   мюь,    бы.ю    гораздо  великол)ъпнп>о.    тьмг, 
теперь,   ее  суетномй  нарнд)ь,    вб   который    я   принуждена 
было   облечь    его.  Ребяческое  удоволъствге  слышать  стихи 
.мои  вй  театрт,  желаше  имъ  усп^ьха  заставили  меня  пор- 
тить мое  создате,    сколько   можно   было.    Такова   судьба 
всякому,    кто    пишетд    для  сцены !    Расинй    и    Шекспира 
подоерг.шсь  той  же  участи, — такб,  мюь-ли  роптать!'»*) 
Я  могъ  бы  привести  еще  много  и  другихъ  даппыхъ,    чтобы 
показать,  какъ  упорно    Грибо-Ьдовъ   работал7,   надъ  <^Горемь  оть 
умаь,  и  сколько  онъ  души  вложилъ    въ  него. 

При  такой  работ-Ь  надь  аГоремъ  ото  ума))  Грнбо1-.довъ  не 
могъ  не  оставить  много  вархаптовъ.  Онъ  сд-Ьлалъ  ряд'ь  изм-Ь- 
нен1Й  не  только  въ  б-Ьгичевской  рукописи,  но  и  въ  жандровской, 
а  можетъ  быть.  впосл-Ьдстехи  и  во  многих!»  другихъ  своихъ  руко- 
писяхъ  или  спискахъ  «(Горя  отг,  у.миу),  которые  ему  попадались 
въ  руки  въ  различное  время  и  при  различныхъ  обстоятельствахъ. 
Грибо-Ьдовъ,  очень  в-Ьроятно,  не  только  часто  изм-Ьнялъ 
текстъ,  «импровизируя»  во  время  чтен1й  аГоря  ото  ума)),  когда 
другимъ  было  «невдомекъ»,  но  часто  исправлялъ  понадавписоя 
ему  списки  «.Горя  отъ  у.маж  когда  некому  было  зарегистриро- 
вать этихъ  изм'Ьнен1й. 

Изученхе  сохранившихся  списковь,  можетъ  быть,  поможеть 
открыть  сл-Ьды  этой  поздн-Ьйшей  работы  Грибо1^дова  надъ 
<^Горемг^  ото  у.мау>  и  отыскать  новые  его  вар1анты. 

*  * 

При  редактировап1и  текста  «Горя  ото  ума))  я  выходилъ 
изъ  того  положен1я.  что  Грибо'Ьдовъ  —  одинъ  изъ  нашихь  са- 
мыхъ  великихъ  ген1альныхъ  русскихъ    поэтовъ    и    художниковъ, 

*)  Два  приведенные  отрывка  изъ  нисемь  Грибо^Ьдова  даны 
мною  н11СКОЛько  въ  нномъ  вид'Ь,  чкмъ  они  печатались  до  сихъ  поръ. 

Какъ  текстъ  „Горя  отъ  ума",  такъ  и  текстъ  этихъ  писемъ,  я 
оставилъ  неприкосновеннымъ,  но  за  то  счел7>  необходимымъ  изм^Ь- 
нить  ихъ  пун.чтуащю,    какъ   это    сд'Ьлано    мной   въ   ,.Гор)ъотъума''. 

Печатать  письма  Пушкина  и  Грибо-Ьдова  съ  соблюден1емъ 
вс'Ьхъ  особенностей  оригинала  нужно  только  для  спешалистовъ,  а 
для  широкой  публики  письма  Грибо'Ьдова,  какъ  и  письма  Пушкина 
и  другихъ  наших7>  классиковъ,  необходимо  издавать  иначе,  —  на 
гЬхь  основан1яхъ,  какими  я  руководствовался  въ  настоящемъ  изда- 
нии ,.Горя  отъ  ума^'. 
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б|длъ  въ  тоже  самое  время  плохимъ  корректоромъ  своихъ  произ- 
ведений и,  безъ  сом»Ьн1я,  очень  певцимателыю  относился  къ 
вн-Ьшнеи  ихъ  литературной  обработк-Ь. 

Какъ  реалистъ  и  художникъ,  Грибо^^довъ  предвосхитилъ 
многое,  что  лишь  впосл'Ьдств1и  съ  такимъ  талантомъ  было  сд-Ь- 
лано  въ  Л11те1^атур'Ь  ГлЬбомъ  Успенскимъ,  Щедрпнымъ  и  др. 
Если  ;ке  у  него  пъ  <иГор1Ъ  отг,  ума»  и  встр'Ьчаются  отд-Ьльныя 
слабыя  м-Ьста,  то,  во-первыхъ,  ихъ  очень  немного,  а,  во-вторыхъ, 
они,  по  большей  части,  являются  только  рсзультатомъ  того,  что 
Грибо-ЬдоБъ  не  оставплъ  памъ  вполн-Ь  обработанной,  или  хотя-бы 
только  хорошо  просмотр-Ьиной  рукописи  ((Горя  отъ  у.ма». 

Каждое  слово  въ  (иГоруь  отб  т]маь  для  насъ  должно  быть 
зав-Ьтомъ  Грибо-Ьдова.  и  мы  съ  особой  осторожностью  должны 
относиться  къ  изм-Ьнсгпямъ  въ  его  текст-Ь. 

Но,  въ  то  же  самое  время,  мы  им-Ьемъ  право  не  с.тЬдовать 
сл-Ьпо.  безъ  критики,  за  литературной  формой,  въ  которой  Гри- 
бо-Ьдовъ  оставилъ  нам7>  свое  произведен1е,  —  и  можемъ  не  остана- 
вливаться передъ  т'Ьмъ.  что  является,  быть  можотъ,  только  про- 
стой авторской  небрежностью. 

Эти.ми  двумя  положен1ями  я  и  руковддствовался  при  редак- 
тировании текста  <^Горя  отъ  ума»  въ  настоящемъ  издан1и. 

Я  старался  бсрен^по  сохранять  каждое  слово  въ  чГоруъ  отб 
ума»,  но  счелъ  себя  въ  прав'Ь  : 

1)  вставлять  въ  его  тексть,  предназначенный  для  широкой 
публики,  стихи,  несомн'Ьнно  иринадлежащ1е  Грибо-Ьдову.  но  не 
паходящгеся,  паприм'Ьръ.  въ  жандровской  рукописи,  которая 
считается  окончательной  авторской  редакцией, 

2)  изм-Ьнять  отд-Ьльпыя  слова  и 

3)  пере>гЬпять  грпбоЬдовскую   пупктуац1Ю. 

Въ  первой  части  пастоящаго  издап1Я  я  привожу  текстъ 
«Горя  оть  ума»,  какимъ  я  считаю  необходимымъ  дать  его  для 
широкой  публики  посл'Ь  изучен1я  всЬхъ  дошедшихъ  до  насъ 
текстовъ.  а  во  второй — т-Ь  матер1алы,  которые  служили  для  меня 
основап!с.мъ  для  моихъ  выводовп.  и  являются  для  ппхь  какъ-бы 
оправдательными  документами. 

В'ь  основу  настоящаго  издан1я  мною  положеиъ  текстъ 
сочинеп1й  Грибо-Ьдова.  изданный  Академ1ей  Наукъ  подъ  редак- 
цией }1.  К.  Пиксанова. 

Этоть  текстъ  въ  значительной  степени  мо5ксть,  конечно, 
считаться  трибоФ.довскимъ  со  всГ.мп  его  достоинствами  и  не- 
достатками. 

и.  К.  Пиксановъ  даетъ  памъ  сводку  тщательно  изученныхъ 
имъ  четырехъ  авторизоваиныхъ  рукописей,  часто  со  вс'Ьми  ихъ 
особенностями  какъ  въ  отдЬльптлхъ  словахъ,  такъ  и  вь  пунктуа- 
ц1и,  какъ  бы  он-Ь  не  были  иногда  кричаще  неприемлемы  по  своей 
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ошибочности.  Въ  гЬхъ  случаяхъ,  когда  встр'Ьчались  раапоглас1я 
между  авторизованными  рукописями,  Пиксановъ  пользовался,  по 
большей  части,  бол-Ье  ноаднимъ  текстом!.. 

По  поводу  всФ^хъ  чстырсхъ  авторизованныхъ  текстовъ  аГорн 
отг>  ума»  Пиксаиовъ  говорить,  что  «въ  ихъ  орс|)Ограф1и  и  пун- 
ктуац1и  наблюдаются  колебап1я  и  разноглас1я,  созданныя  какъ 
переписчиками  этихъ  рукописей,  такъ  и  самимъ  Грибо-Ьдовимх, 
не  всегда  посл-Ьдовательнымъ  въ  правописап1и  и  допускавшимъ 
страппыя  особенности  въ  пуиктуац1и». 

То,  что  Пиксановъ  такъ  любовно  и  мягко  называетъ  «стран- 
ными особенностями»  грибо-Ьдовскаго  текста,  мы  можемъ  назвать 
бол-Ье  опред^^ленными  терминами  —  грубыми,  недопустимыми 
въ  литоратур-Ь,  ошибками. 

Составленный  нами  списокъ  вынужденныхъ  отступлен1п 
самого  Пиксанова  отъ  грибо'Ьдовскаго  текста  такъ  великъ,  что  на 
основании  этого  его  опыта  монию  ув-Ьренно  говорить  о  необхо- 
димости критическаго  отношения  съ  начала  до  конца  ко  всЬмъ 
грибо-Ьдовскимь  «авторизованнымъ»  текстам!,  и  необходимости 
изм'Ьнен1п  въ  нихъ.  Споръ  можетъ  быть  только  о  допустимости 
пли  недопустимости,  правильности  или  неправильности  т-Ьхъ 
или  иныхъ  предлагасмыхъ  поправокъ. 

Поэтому  издап1е  ^Горя  оть  у  маг  для  широкой  публики  не 
должно  быть  только  одпимъ  воспроизведен1емъ  текста  хотя-бы  и 
авторизовапиыхъ  г[)ибо1;довскихъ  рукописей,  а  требуетъ  очень 
внимательнаго,  научнаго  редактирования.  Издание  ^Гори  оть 
умаь  налагаетъ  на  насъ  опред'Ьлепныя  обязанности,  по  даетъ 
намъ  п  н'Ькоторыя  права. 

При  редактирован1и  иГоря  ота  ума»  передъ  нами  стоятъ 
дв'Ь  главныя  задачи. 

Первая  задача — слолсная,  но  сравнительно  легкая — состоитъ 
въ  томъ,  чтобы:  или  устранить  въ  им-Ьющихся  издан1яхъ  »Гор)Я 
ото  умау>  все,  что  Грибо-Ьдову  никогда  не  принадлежало,  и  что 
въ  нихъ  было  внесено  съ  различными  Ц'Ьлями  то  цензорами,  то 
издателями,  или,  наоборотъ,  внести  въ  текстъ  то,  что  до  сихъ 
поръ  пропускалось,  или,  наконецъ,  исправить,  что  печаталось 
въ  исканхбнномъ  вид'Ь. 

Вторая  задача  —  повидимому,  меп'Ье  сложная,  но  зато 
безконсчно  бол'Ьс  трудная  и  ответственная  —  состоитъ  въ  томъ, 
чтобы  критически  отнестись  къ  подлинному  грпбо'Ьдовскому 
тексту  гГоря  ото  умаг  и  устранить  изъ  него  все,  что  въ  немъ 
им'Ьется  непр1емлемаго,  —  или  потому,  что  автору  не  удалось 
оставить    намъ    внимательно    выправленной    рукописи,    или  по- 
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тому,  что  ему  самому  пришлось    что-либо    внести    пли  же    что- 
либо  исключить  противъ  своей  воли. 

а)  Искажен1я  грибоМовскаго  текста  въ  старыхъ  издан1яхъ. 

Съ  настоящее  время  мы  пмЬемъ  дв-Ь  научно  изданния  гри- 
бо-ЬдовскАЯ  рукописи  —  б'Ьгпчевскую  и  л^андровскую,  —  и  он-Ь 
могутъ  намъ  помочь  критически  отнестись  ко  вс1^мъ  бывшимъ 
издан1ямъ  аГоря  ото  ^маь  и  выяснить  всЬ  ихъ  отклонен1я  отъ 
подлиннаго  текста. 

11скажен1я  грибо'Ьдовскаго  текста  ».Горя  отг,  умап  начались 
еще  съ  1824  года,  когда  па  страницахъ  «Русской  Талхи»  появи- 
лись его  первые  отрывки.  Тутъ  было  въ  изобилии  всего,  ч-Ьмъ 
страдали  впосл-Ьдствхп  почти  всЬ  издан1я  ((Горя  ото  ума». 

Гриоо-Ьдову  было  приписано  многое  изъ  того,  что  ему  не 
припадлежитъ.  .многое  выпущено,  многое  искажено. 

Мы  не  знае.мъ,  съ  чьей  рукописи  печаталось  въ  «Русской 
Тал1н»  «Горе  отъ  умаь  и  кто  при  печатап)и  д^Ьлалъ  пзм'Ьнен1я  — 
Булгаринъ-ли  или  цензоръ,  плп  оба  вм'Ьст'Ь.  Самъ  Грибо-ЬдоБЪ. 
повиднмому.  не  принималъ  участ1Я  въ  этомъ  прпспособлен1и 
((Горя  ота  умап  къ  цензурпымъ  тре6ован1ямъ. 

Укажемъ  на  н-Ькоторня  уклонения  отъ  грибо-Ьдовскаго  тек- 
ста въ  «Русской  Тал1и»,  которыя  съ  т1^хъ  поръ  повторялись  въ 
десяткахъ  нздан1яхъ,  циркулирующихъ  п  до  сихъ  поръ  среди 
читающей  публики : 

1)  1  д.,  370  ст.  —  грибо'Ьдовск1Й  текстъ: 

Со  всей  Европой  породнятся. 
Изм-Ьнено  въ  «Русской  Талхи)): 

«Со  всей  вселенной  породнятся». 

2)  1  д.,  380  ст.  —  грибо-Ьдовск1Й  текстъ: 

Въ  ученый  комитетъ  который  поселился. 
Изм'Ьпено  въ  «Русской  Тал1и»: 

Между  учены.ми  который    поселился. 

'6)  3  д.,  37  ст.  —  грибо'Ьдовск1Й  текстъ: 

Правлен1й,  климатовъ,  и  нравовъ  и  умовъ. 

Изм'кнено  въ  «Русской  Тал1ил: 

Одеждб  и  климатовь,  и  нравовь^  и  у.мовд. 

А)  3  д..   129  ст.  —  грнбо-Ьдовск1Й  текстъ: 

За  арм1ю  стоитъ  горой! 
Изменено  въ  «Русской  Тал^и»: 

0)16  за  свои.хй  супошпй  горой  ! 
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5)  3  д.,   17-2-170  ст.  —  грибо-Ьдовск!!!  текстъ: 

М  о  л  Ч  а  л  II  н  ъ . 

Вамъ  не  дались  чипы,  по  служб'Ь  неусп'Ьхъ? 

^1  а  и  к  1  и. 

Чины  людьми  даются, 
А  люди  могутъ  обмануться  '. 
Изм-Ьнено  въ  «Русской  Тал1и1): 

М  о  л  ч  а  л  и  н  ъ. 
Вамб  не  да.гись  чины  ? 

Ч  а  ц  к  1  п . 
Не  веяному  усть.Хо  ! 

6)  3  д.,  203-'204  ст.  —  грибо-Ьдовск^й  текстъ: 

При  трехъ  министрахъ    былъ    начальникъ    отд-Ьденья  ; 
Переведенъ  сюда... 
Пзм-Ьнено  въ  «Русской  Тал1П»: 

Отлична70  ума  и  поееденъя  ! 

Изд  Петербурга  Ко  памй  переведено  ! 

1)  3  д..  "217  ст.  —  грибо-Ьдовскхй  текстъ: 

В-Ьдь,  надобно  жь  зависЬть  отъ  другихъ ! 

IIзм^Ьнено  въ  «Русской  Тал1и)): 

В)ъдъ,  надобно  жь  имгъть  други.хб  во  виду! 

8)  3  д.,  '218  ст.  —  грибо-Ьдовскхй  текстъ: 

Въ  чинахъ  мы  не  большихъ! 
Изм-Ьнено  въ  «Русской  Тал1и»: 

Чтобд   не  попасть  въ  б)ьду  ! 

9)  3  д.,  349  ст.  —  грибо-Ьдовскга  текстъ: 

Отъявленный  мошеппикъ,  плутъ. 
Изм-Ьнено  въ  «Русской  Тал1и»: 
Изв1ъстный  плутб. 

10)  3  д.,  404-406  ст.  —  гр11бо'Ьдовск1й  текстъ: 

Въ  Его  Высочества,  хотите  вы  сказать. 
Изм-Ьнено  въ  «Русской  Тал11ц»: 

То  есть,  хотите  вы  сказать. 
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11)  3  д.,  5и'1-50б  ст.  -^  грибо-Ьдовскхй  текстъ  : 

Чуть  низко  поклонись,  согнись-ка  кто  кольцомъ, 

Хоть  передъ  Монарш1имъ  лицомъ. 

Такъ  пазовЬтъ  онъ  подлецомъ  ! 
Изм-Ьпено  въ  «Русской  Тал1и»: 

Чуть  низко  поклонись,  согнись-ка  кто  кольцомъ, 

Передо  какимо  ни  есть  .гицомб, 

Такъ  назоветъ  онъ  подлецомъ  ! 

Кстати  сказать,  цензурпа^^  пе^эед-Ьлка  505  стиха,  съ  легкой 
руки  Булгарипа,  до  са1маго  посл'Ьдняго  времени,  зам-Ьняла  под- 
линный грибо-Ьдовскхй  текстъ  даже  въ  такомъ  издап1и  «Гор}! 
огпб  умау>,  какъ  въ  издан1и,  много  л-Ьтъ  подрядъ  въ  сотняхъ 
тысячахъ  экземпляровъ  выходившемъ  подъ  редакц1ей  П.  А. 
Ефремова  въ  «Дешевой  Библхотек-Ь»,  которое  до  сихъ  пор'], 
можно  встр'Ьтить  у  всЬхъ  русскихъ  читателей. 

Било  миого  и  другихъ  искажен1й  въ  текст'Ь  ^^1'оря  оть  ума», 
напечатанномъ  въ  «Русской  Тал1и»,  но,  кром1з  того,  много  м-Ьсть 
было  выпущено  и  цензурой. 

Во  всЬхъ  посл-Ьдующихъ  издан1яхъ  ^Горя  ото  ?/л1а»,  начи- 
ная съ  нерваго  отд^Ьльпаго  его  издания  въ  1833  г.,  разъ  сд'Ьлан- 
пыя  отклонения  отъ  грибо-Ьдовскаго  текста  долго  и  системати- 
чески повторялись  и  къ  пимъ  добавлялись   все  новыя    и  новыя. 

Въ  то  же  самое  время,  вплоть  до  60-тыхъ  годовъ,  въ  немъ 
все  время  д-Ьлались  и  различныя  исключения. 

Ыаприм'Ьръ,  въ  издан1п  ^^Горя  отб  умау)  1833  г.  отм-Ьтимъ 
три  сл-Ьдующихъ  искан<ен1я : 

12)  2  д.,   129  ст.  —  грибо-Ьдовскхй  текстъ: 

Онъ  вольность  хочетъ  пропов-Ьдать  ! 
Пзм-Ьнено  въ  изданхи  1833  г.: 

Воть  что  онъ  вздумали  проповуъдать  ! 

13)  2  д.,    131   ст.  —  грибо'Ьдовск1й  текстъ: 

Да  онъ  властей  не  признаетъ  ! 
Изм'Ьнено  въ  издан1и  1833  г.: 
Омб  ничего  не  признае^пг.  ! 

14)  2  д.,   179  ст.  —  грибо-Ьдовск!»!  текстъ: 

Съ  министрами  про  вашу  связь. 
Изм'Ьнено  въ  и;здан1и   1833  г.: 

Си  иными  важными  людьми   )\ро  вашу   связь. 

Если  когда-нибудь  подробно  будетъ  рассказана  истор1я 
всЬхъ  изм1-энен1Й  въ  текстЬ  аГори  ота  ]у.ма»,  сд'Ьланн1,1хъ  иадате- 
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лями  и  цензорами  —  это  будетъ  грустный  разсказъ  не  только 
о  сульб'Ь  аГоря  о)П5  г/л»а»,  но  и  вообще  объ  ус'лов1яхъ  русской 
политической  жизни  того  времени. 

б)  И8мЪнен1я  въ  тексте  „Горя  отъ  ума",  сделанный  самимъ  Грибо^овымь. 

При  редактировап1И  ^Горп  оиы  ума»  т|)удн'Г>е  выполнить 
вторую  задачу,  о  которой  я  говорилъ  раньте. 

Въ  €Гор7ъ  оть  умап  им1^ется  много  вар1антовъ,  и  происхож- 
ден1е  ихъ  весьма  различно. 

Грибо'Ьдовъ  м'Ь1?ялъ  текстъ  «Горя  оть  ума»  не  только  потому, 
что  подискивалъ  все  бол-Ье  и  бол-Ье  лучшую  литературную  форму. 

Несомн-Ьино,  многое  въ  аГоргь  отъ  ума»  приходилось 
м-Ьнять  Грпбо'Ьдопу  и  по  другимъ  причинамъ.  Иаприм'Ьръ,  онъ 
иногда  бывалъ  вынужденъ  это  д-Ьлать  изъ-за  цензурныхъ  сообра- 
жений или  потому,  что  ему  необходимо  было  считаться  съ  усло- 
в1ями  тогдашней  сцены. 

Т^Ь,  кто  будутъ  изучать  вар1анты  ((Горл  отъ  улеа»,  долясны 
въ  каждомъ  отд-Ьльномъ  случа-Ь  попытаться  выяснить  причины, 
почему  Грибо'15довъ  д-Ьлалъ  эти  изм'Ьнен1я,  почему  онъ,  напр., 
иногда  разставался  съ  н-Ькоторыми  прекрасными  и  сильными 
стихами,  нм-Ьвшими  глубокое  общественное  значен1е  н  зам-Ьнялъ 
ихъ  бол-Ье  слабыми  и  бл'Ьдными. 

Посл-Ь  такого  пзсл'Ьдован1я,  не  только  не  нарушая  воли 
автора,  а  наоборотъ,  отв-Ьчая  его  тогдашнимъ  взглядамъ  и  истин- 
нымъ  его  желан1ямъ,  мы  можемъ  въ  н-Ькоторыхъ  случаяхъ  счи- 
тать себя  въ  прав-Ь  ввести  въ  окончательный  текстъ  «Горя 
отъ  ума^>  н-Ькоторые  имъ  же  исключенные  стихи,  или  бол-Ье 
поздн1е  стихи  зам-Ьнить  бол-Ье  ранними. 

Въ  настоящемъ  своемъ  изданхи  «Горя  отъ  умаъ  я  пока 
р-Ьшился  на  такое  изм-Ьнен^е  въ  текст-Ь  только  въ  очень  немно- 
гнхъ  случаяхъ.  какъ  Иаприм'Ьръ  : 

56 — 59  стихи  перваго  акта  общепризнаннаго  грибо-Ьдовскаго 
текста  (см.  6  стр.),  мною  залгЬнены  бол-Ье  ранними  его  стихами, 
взятыми  изъ  первоначальнаго  текста  б-Ьгичевской  рукописи. 

56-59  ст.  ранняя  редакц1я  б-Ьгичевской  рукописи  : 

Ушелъ!...  Ахъ  отъ  господской  власти 

Къ  б-Ьдамъ  себя  на  всякий  часъ  готовь... 

Минуй  насъ  пуще  всЬхъ  несчастий 

И  барск1й  гн-Ьвъ,  и  барская  любовь! 
Т'Ь»:е  стихи  въ  бол^Ье  поздней  редакц1и : 

Ушелъ\..  Ахъ,  отъ  господъ  подалуьй\ 

У  нихъ  буьды  себуъ  на  всятй  часъ  готовь... 

Минуй  насъ  пуще  встхъ  печа.1вй 

И  барскхй  2нгьвъ,  и  барская  любовь\  [Бгы.  Ж.  Яик.] 
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Въ  данномъ  случа-Ь  Грибо-ЬдоБъ,  какъ  мн-Ь  кажется,  отка- 
зался отъ  первой,  бол-Ье  ранней,  релакцги  не  потому,  что  нантелъ 
для  иея  лучшую  литературную  форму,  —  ноздн'Ьйш1е  стихи, 
несомн'Ьнно,  слабее  бол-Ье  раннихъ,  —  а  потому,  что  онъ  былъ 
вынул;депъ  это  сд'Ьлать  по  цепзурпымъ  сообралсен1ямъ. 

ГрибоЬловъ  желалъ  изб'Ьжать  излишней  остроты  въ  аГоргь 
отй  ума.ъ  и  потому  самъ  счелъ  за  лучшее  не  подчеркивать  словъ 
«оша  господской  в.гасти»  и  зам-Ьнилъ  пхъ  словами  ^отб  господь 
подал)ьй^,  а  слово  9.несчастьеу>  зам'Ьнилъ  словомъ  апечаль^. 

Когда  Грибо'Ьдовъ  писалъ  ^<Горе  ото  у^ча»,  онъ  прекрасно 
понималъ,  что  ему  ни  въ  коемъ  случа^^  не  удастся  провести 
черезъ  цензурныя  Сциллу  и  Харибду  даже  намековъ  на  кр-Ь- 
постное  право  и  что  изъ-за  нихъ  только,  нав'Ьрно.  будетъ  задер- 
жано все  аГоре  оть  умаг>.  За  так1я  л^е  намеки  на  кр'Ьпостное 
право,  незадолго  передъ  т-Ьмъ,  цензура  не  пощадила  «Деревни» 
Пушкина,  несмотря  на  лестный  отзывъ  о  ней  Александра  I. 

Такое  политиканство  съ  цензурой,  какъ  изв^Ьстно,  т-Ьмъ  не 
мен^Ье  не  помогло  Грибо'Ьдову,  и  напечатать  каГоря  отъ  у.ма» 
ему  не  разр-Ьшили. 

Впрочемъ,  —  если  Булгарину  приблизительно  въ  то  же 
время  удалось  поместить  въ  аРусской  Талпо)  кое-что  изъ  аГоря 
отъ  умаъ,  то,  быть  можетъ,  именно  потому,  что  изъ  пего  заран-Ье 
были  устранены  Грибо'Ьдовымъ  бол-Ье  или  мен-Ье  ясные  намеки 
на  крЬпостное  право.  Быть-мол:етъ,  по  т-Ьмъ  же  причинамъ 
лично  автору  не  поставили  въ  обвинение  его  ^Горе  отъ  ума^  и 
посл'Ь  182о  г.,  когда  онъ  сид-Ьлъ  въ  Петропавловской  кр-Ьпости 
по  Д'Ьлу  декабристовъ. 

Приведу  еще  н^Ьсколько  другихъ  аналогичныхъ  примЬровъ, 
когда,  подъ  давлен1емъ  цензуры,  Грибо'Ьдовъ  сознательно  былъ 
вынужденъ  ухудшать  и  ослаблять  свой  текстъ. 

1)  4-е  д.  223 — 227  стихи,  въ  б-Ьгичевской  рукописи: 
Извольте  продолэюать,  повгьрьте, 
Я  самъ  ужасный  либераль, 
И  рабства  нетерплю  до  смерти, 
Чрезь  э^по  много  потерялъ. 
Толсе  —  въ  академическомъ  издан1и: 

Извольте  продолэюать,  вамъ  искренно  признаюсь, 
Такой  же  я,  какъ  вы,  ужасный  либералъ  !.. 
[Я  неудачи  самъ  встр^ьчалъ...]  [Изд.  1833  г.  Вес.  Буд.] 
И  отъ  того,  что  прямъ  и  смП}ЛО  объясняюсь. 
Куда  какъ  много  потерялъ!... 
Новая,  предлагаемая,  редакц1я  : 

Извольте  продолжать!  Повгьрьте  — 
Я  салев  ужасный  либерала.'... 
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//  рабства  но  терплю  до  слюртп  ! 
Чр1вз5  это  много  потсрилс. !... 

2)  4-6  д.  219 — 222  ст.,  въ  бФ.гичевской  рукописи: 
Тьфу!  Служба  и  чины,  кресты  дуипъ  надсади, 
^1ахмотъев5  Алексгьй  чудесно  говорить, 
Что  за  правительство  путемб  бы.  влятъся  надо. 
Желудокб  дольше  не  варить. 

Тоже  —  въ  академическомъ  издан1н : 

Тьфу!  с.гужба  и  чины,  кресты  души  .мытарства  ; 
^о.хмотьевй  Ллекаьи   чудесно  говорить. 
Что  радикальныя  потр>ебны  тушь  лекарства, 
Шелудоко  дольше  не  варить. 

Новая,  предлагаемая,  редакц1я : 

^    Тьфу  !  Служба  и  чины,  кресты  —  дуипъ  надсада  ! 
Ло.хмотьевь,  Алексп>й,  чудесно  говорить. 
Что  за  правительство  путемь  бы  взяться  надо... 
Шелудокь  больше  не  варить  ! 

Какъ  и  56-59  стихи  перваго  д'Ьйств1Я  (.(.Горя  оть  умаи 
{«Ушель !..  Ахь,  оть  господской  властиъ  и  т.  д.),  такъ  и  оба, 
только  что  приведенные  мною  прпм-Ьра,  въ  своихъ  ранппхъ  ре- 
дакц1яхъ,  несомн1и1но,  бол-Ье  ярки  и  сильны.  Въ  поздн-Ьйшихъ 
редакц1яхъ  Грпбо-Ьдовъ,  очевидно,  сознательно  ослабилъ  значеп1е 
этихъ  стиховъ.  Д1',лалъ  это  онъ,  конечно,  исключительно  потому, 
что  не  хот-Ьлъ  раздражать  тогдашнихъ  цензоровъ  и  над-Ьялся, 
что  въ  бол'Ье  смягченномъ  вид-Ь  эти  стихи  не  будутъ  задержаны 
и  не  погубятъ  всего  «Горя  оть  ума». 

Въ  сред'Ь  декабристовъ,  гд*  Грибо-ЬдоБЪ  былъ  своимъ  чело- 
в-Ькомъ,  кр-Ьпостное  право  называли  не  иначе,  какъ  рабствомь. 
Въ  ихъ  глазахъ  кр-кпостное  право  было  для  крестьянина  не 
только  «печалью»,  а,  именно,  ихъ  (.(несчастъемь»  и  даже  бол-Ье. 
Если  бы  Грибо-Ьдовъ  въ  печати  могъ  свободно  выразить  свои 
взгляды  на  кр-Ьпостпое  право,  то  говорилъ  бы  о  немъ,  конечно, 
несравненно  бол^Ье  р-Ьзко,  ч-Ьмъ  это  сд'Ьлалъ  въ  б-Ьгичевской  ру- 
кописи. Но,  по  понятнымъ  причииамъ,  и  Грибо-ЬдоБЪ  и  его 
Чацк1Й  въ  (.(Гор)ь  оть  умау)  ходили  вокругь  да  около  кр-Ьпостпого 
права  и  не  проявили  къ  нему  полностью  того  отрицательнаго 
отношен1я,  какое  у  нихъ  было. 

Несомн-Ьнно,  «Горе  оть  у.ка»  такъ,  какъ  оно  зародилось  у 
Грибоедова  и  какъ  складывалось  въ  его  ум-Ь,  было,  говоря  его 
словами,  «гораздо  великол'Ьпн'Ье»  и  ярче  того,  во  что  оно  выли- 
лось въ  концЬ  концовъ  сначала  въ  рукописи,  а  потомъ  и  въ 
печати,  благодаря  тогдашнимъ  услов1Ямъ  русской  общественной 
жизни. 


Введен1е.  —  24. 

Въ  б^ЬгIтчевской  рукописи,  особенно  въ  ея  первоначальныхъ 
паброскахъ.  Грибо'Ьдовъ,  какъ  мы  увидимъ  это  бпосл'Ьдств1и,  — 
особснио  при  изучспи!  2-го  п  4-го  д-Ьйствхй  ^Горл  оть  умау>,  — 
не  разъ  весьма  р-Ьзко  говорилъ  о  двор-Ь,  кр1>постномъ  прав1^, 
о  цар-Ь  и  вообще  о  правительств-Ь,  но  все  это,  большей 
частью,  имъ  л?е  самимъ  было  вычеркнуто  и  не  попало  въ  окон- 
чательный текстъ  даже  б'Ьгичевской  рукописи. 

Грпбо-Ьдопъ  о  себФ>  ыогъ  бы  сказать  словами  Некрасова: 
И  вполголоса  не  п^Ьвали 
Мы,  горемыки-п-Ьвпы  ! 

Хорошо  зпая  отпошен1е  Грибо'Ьдова  къ  кр'Ьпостпому  праву, 
мы  съ  ув-бренностью  можемъ  сказать,  что  Грибо^Ьдовъ  смягчилъ 
выражен1я  о  нсмъ  въ  приведенныхъ  нами  стихахъ  —  вопреки 
своему  желан1ю. 

Поэтому,  мы  пи  въ  коемъ  случае,  не  нарушимъ  воли  Гри- 
бо-Ьдова,  если  въ  нашихъ  излап1яхъ  аГоря  ото  ума^  впредь 
будемъ  приводить  только  что  цитированные  стихи  въ  ихъ  перво- 
начальной, а  не  поздн'Ьйшихъ  редакцшхъ.  Иаоборотъ,  этимъ 
мы  только  выполнимъ  его  волю. 

Приведу  еще  н-Ьсколько  прим-ЬроБъ  того,  какъ  Грибо-ЬдоБъ, 
по  т-Ьмъ  или  инымъ  причинамъ,  самъ  изм-Ьнялъ  свой  первона- 
чальный текстъ. 

1)  4  д.,  214  ст.,  ранняя  редакц1Я  б'Ьгичевской  рукописи: 
Боялся!  чертъ  его  возьми,  да  легчель  мн-Ь?  [Бгьг.] 

Тотъ  же,  214-й,  стихт>  въ  поздп'Ьйшеи  редакц1и  въ  б'Ьгичев- 
ской же  рукописи,  а  затЬмъ  и  въ  академпческомъ  издан1и  чи- 
тается иначе : 

Боялся!  прахъ  его  возьми,  да  легчель  мн-Ь?  [Б^ъг.] 
Боялся,  прахт»  его  возьми,  да  легче-ль  мн^Ь?  \Пик.] 

Грибо-Ьдов!.,  такимъ  образомъ,  самъ,  еще  въ  б-Ьгичевской 
рукописи,  отказался  отъ  своей  первоначальной  редакц1и  ячортб 
его  возъмим,  но  —  почему? 

Едва  ли  можно  сомн-Ьваться  въ  томъ,  что  при  данныхъ 
обстоятельствахъ  такой  челоп'Ькъ,  какъ  Репетиловъ,  моп.  сказать 
только  ачоргпб  его  возъмт>,  а  вовсе  не  апрахй  его  возъмиь.  Если  же 
Грибо'Ьдовь  перем'Ьпилъ  въ  9том7>  стих-Ь  «чорта»  па  «прахъ», 
то,  очевидно,  сд-Ьлаль  это  для  того,  чтобы  такимъ  р-Ьзкимь  сло- 
вомъ  не  пюкировать  со  сцены  разпых'ь  высокопоставленныхъ 
бароновъ  Клоцовъ,  о  которыхъ  и  говоритъ  Репетиловъ. 

Поэтому,  при  редактирован1и  4-го  д'Ьйств1Я  аГоря  отъ  умаъ. 
по  всей  в-Ьроятности.  правильн'Ье  будетъ  остановиться  на  первой, 
а  не  тта  второй  рола1сц1и  этого  стиха. 


Ввсде1ме.  —  2.'). 

Предлагаемая  новая  рсдак1ия  такова : 

Боялся!...    Чортъ  его  возьми!    Да  легче-ль  мн-Ь?!    [^.] 
Или ; 

Боялся,  чо1)тъ  его  возьми !  Да  легче-ль  мп-Ь?!  [X.] 

2)  2  д.,  254  ст.  въ  бЬгичевской  рукописи: 

Что  сударь  плачете?  >Кивитс-ка  смЬясь! 

Въ  бол'Т^е  поздней,  ч1^м'ь  б'Ьгичевская,  ъъ  н;андровской  ру- 
кописи сначала  стояло : 

Что,  сударь,  плачете?  Богъ  пе  оставить  васъ !  *) 

Но  въ  жандровской  нее  рукописи  эта  редак1ия  была  Гри- 
бб'1;довым'].  зачергснута  и  вм-Ьсто  нея  вставлена  первая,  б-Ьгиче!!- 
ская  редакц1я,  и  съ  т-Ьхь  поръ  она  всюду  перепечатывается, 
какъ  окончательная. 

Типъ  Лизы  м'Т^стами,  правда,  папоминаетъ  не  русскую, 
кр-Ьпостпую  горничную  того  времени,  а  скор'йе  остроумную, 
жеманную  театральную  субретку.  По  всё-же  1'рнбо'Ьдову  удалось 
в-Ьрно  схватить  въ  Диз'Ь  мнрго  типичныхъ  чертъ  тогдашней 
кр-Ьпостной  прислуги,  по  рабски  привязанной  къ  своей  госпож-Ь. 

Лиза  безпрекословно  подчиняется  Софь15  и  на  все  смотрнтъ 
ея  глазами.  Когда  ]\1олчалинъ  говоритъ  ей,  что  онъ  совс'Ьм1>  и 
не  думаетъ  жениться  на  Софь'Ь,  она  съ  ужасомъ  отв-Ьчаетъ  ему 
на  это: 

Что  вы,  сударь?  Да  мы  кого-н^ъ 
Себ-Ь  въ  мужья  другого  прочимъ? 

По  въ  то  же  самое  время  Лиза  фамильярничаетъ  и  съ 
Сос|)ьей  п  съ  ея  другомъ  д'Ьтства  —  Чацкимъ. 

А  потому  для  такой  типичной  московской  горничной,  какъ 
Лиза,  могутъ  быть  признаны  болФ.е  характерными  слова:  ^Богь 
ПС  оставюпо  васб  .'»,  чЬмъ  *Живите-ка  смгьлсь  .'» 

В)  Стихи  нзъ  „Горя  отъ  ума",  выпущенные  Грибо^довымъ. 

Въ  б-Ьгичевскон  рукописи  имЬется  довольно  много  любо- 
нытпыхъ  ц  рт^ень  красивыхъ  м^Ьстъ,  которыя  были  выпущены 
Грибо^Ьдовымъ    въ    позди'^>йшиxъ    рукописяхъ.     Въ    пастоящемъ 


*)  Въ  первой  части  настоящаго  и.здан1я  эти  слова  ошибочно 
отнесены  къ  ранней  б-Ьгичевской  рукописи  (см.  стр.  64). 

Въ  б^Ьгичепской  рукописи  это  м'Ьсто  ,,Горя  отъ  ума'  было 
редижировано  совершенно  иначе.  Слова  ,.Бог7>  пе  оставитъ  васъ." 
находятся  въ  бол^Ье  ранней  редакц!и  жандровской  рукописи  и 
тамъ  же  потомъ  были  замФ-нены  новой  редакцией. 


Введение.  —  26. 

издап1и  ми  пс  вводимъ  лхъ  т.  токстъ,  а  только  печатаемь  кур- 
сивомъ  въ  итальяпскмхъ  скобкахъ,  въ  т^^хъ  самыхъ  м'Ьстахъ,  гд^Ь 
они  стояли  въ  о-Ьгичевскомъ  текст'Ь. 

Д'Ьлать  так1е  выпуски  Грпбо'Ьдовъ  моп>  по  разпымъ  причи- 
нам'ь  :  или  онъ  хот'Ьл7.  только  устранить  н'Ькоторые  стихи  для 
сокращен1я  пьесы,  какъ  М']ш1а10щ1е  развит1ю  д1^йств1я,  или  по- 
тому, что  считалъ  ихъ  въ  лт1тератур110мъ  отношен1и  слабыми  и 
нашелъ  возможнымъ  высказать  спою  мысль  сильп-Ье  въ  бол-Ьс 
сзкатой  форм'Ь. 

Д'Ьло  дальн'Ьйшей  К]и1тики — р'Ьшить:  вводить-ли  или  не  вво- 
дить ихъ  снова  въ  тексть,  П1)едназначенпый  для  широкой  публики. 

Ввеле1пе  въ  текст'ь  «Горя  оть  ума»  стиховъ,  въ  иУичОторыхъ 
случаяхъ  выпущенныхъ  авторомь,  было  бы  нарушсн1емъ  его 
воли. 

Прпводимъ  н1->сколько  м-Ьстъ  изъ  б'Ьгичевской  рукописи, 
выпущенныхъ  Грибо'Ьдовымъ  въ  жандровской,  —  курстгвомъ  на- 
брано то,  что  находится  В7>  б'Ьгичевской  рукописи  и  пропущено 
Грпбо'Ьдовымъ  въ  жандровской. 

1)  4  д.,  300-309  стихи  въ  б^Ьги^евской  рукописи: 

Старухи  вмигъ  тревогу  бьют71  — 

И  вотъ  общественное  мн'Ьнье  ! 

И  вотъ  та  родина!...  П'Ьтъ,  —  въ  нын'Ьшн1й    пр1'Ьздъ, 

Я  вижу,  что  она  мнЬ  скоро  надо'Ьстъ  ! 

[Тревогу  бьють...  И  воть  общественное  мнтнг^е! 

И  воть  Москва  \...  Я  былй  во  нраяхб. 

Гдгъ  Со  горб  верховд  комг,  снгьга  вгьтерь  скатите... 

Вдругъ  глыба....  дтотъ  снгьгъ,  въ  паденьу  все  охватшт,!.. 

Съ    собой    в.гечетб,    дробитг,    все,    стираетъ    камни   Лл 

прахб ! . . . 
Гула  !  рокота  !  гро.мъ  !  вся  въ  ужасгь  окрестность  ! 
И  что  это  въ  сравненъи  съ  быстротой, 
Съ  которой,  чуупъ  возникъ,  ужъ  пр\обргьль  изв^ьстность 
Московской  фабрики  аухъ  вредный  и  пустой  У] 
А  Софья?  знаетъ-ли?  Конечно,  —  разсказалн ! 

и  т.  д. 

2)  3  д.,   183-19-2  ст.: 

Татьяна  Юрьевна!...  Изв-Ьстпая...   Притомъ 

Чиновные  и  должностные 

Вс'Ь  ей  дру:^ья  и  всЬ  родные  I 

Къ    ТатьянЬ    Юрьевн'Ь    хоть  разъ  бы  съ-Ьздить  вамъ... 


Введение.  —  27. 

[Татьяна  Дмитревня...  Еп  извгъстенй  дома! 

Живетъ  по  старишь  и  рождена  вй  боирствгь ! 

Муокб  занимае)Пб  постб  кзз  первыхб  вй  государствгь... 

Любезснб,  .ткомка  до  вкусныхб  блюдб  и  винъ  ! 

При  томо  отличный  семьянинъ: 

Съ  женой  вй  ладу,  ую  службуъ  ею  дышетй,  — 

Она  прикажетй,  —  онй  подпишешй  ! 

Кб  Татъянгъ  Дмитревнгь  вы  сйчьздите  /] 

и  т.  д. 

3)  4  д.,  -ЗОТ-^вЗ  стихи: 

Л  ты,  мой  батюшка,  неизц'Ьлимъ  —  хоть  брось! 
Пзволилъ  во-время  явиться ! 

[Ночные  шатуны,  вить,   говоряшо,  женаты! 
Зач)ьмо  пожаловали?  Чтобй  посмотрють,  небось, 
Красиво-ли  Фамусовй  вй  халатгъ  ? 
Вс1ъ,  ест  разйп>халисъ  ! 

Р  еп  е  ти  л  о  в  й. 

Браните1   бейте\..  ахй1 
Амфиса  Карповна!  Я  самй  себя  2нушаюсь... 
Пустой  я  человпзко!  Шатунй  я,  вертопрахи  ! 
Чистосердечно,  слезно  каюсь!.. 
Несчастье  Чацка-го  —  разительный  урокъ, 
Что  не  вй  бо.хьшомй  умгь  намь  прокй... 
Д/ьтьми  займусь,  —  н  будетй  дтло  глаже! 
Вселю  вй  нихй  БожШ  страхи,  и  Сй  завтрашняго  дня  же 
■    Остепенюсь  !...  Моя  жена 

Ужй  бо.иъе  нр  ляжетй  спать  одна... 

X  .гее  то  в  а. 

Такй  видно  никогда  бтдняжюь  не  ложиться  !] 
Молчалинъ!  —  вонъ  чуланчикъ  твой! 

и  т.  д. 

4)  3  д.,  •244--246  стихи: 

[Наталья   Юрьевна    (Дмитревна). 

[Оно  не  стъсивй,  а  какй  себя  ведетй  ! 

Супружнихй  до.ююностей  строоюайшгй  исполнитель... 


Введение.  —  28. 

7  а  ц  кШ. 
Иныхб  особенно!  Да  сг>  вами  было  бб  2р)ьхо... 

Н  ,1  т  а  л  ь  и  Ю  р  ье  вн  а  [Дмитревна]. 
1Ьът5-С5  !  Не  особенно,  а  воь.га,  всегда  и  всгьхь  .'] 
Платопъ  Михайлычъ  мой  едипствеипый.  безц-Ьиный. 

и  т.  д. 
Особенно  много  стиховъ  было  выпущено  Грибо'Ьдовымъ    во 
второмъ    и    четвертомъ   Л'Ьйств1Яхъ;    н'Ькоторые    изъ   нихъ  пред- 
ставляютъ    большой  литературный    и    политическ1Й    иптересъ    и 
очень  красивы  въ  художественномъ  отношен1и. 

Г)  Предлагаемыя  нами  изм^нен1я  грибо^овскаго  текста. 

При  редактировании  «Горя  отб  ума»  я  считалъ  себя  обязан- 
нымъ  бережно  отнестись  К'ь  каждому  слову,  къ  каждой  букв-Ь  и 
къ  каждому  знаку  препинан1я  грибо-Ьдовскаго  текста.  Мн'Ь  хот-Ь- 
лось  сохранить  не  только  всЬ  отт'Ьнки  мьюли  автора,  но  и, 
по  возможности,  ц'Ьлнкомъ  всю  литературную  форму  «Горп  оть 
ума»,  которую  ему  придалъ  самъ  авторъ. 

Па  рукописи  Грибо'1'.дова  я  смотр-Ьдъ,  какъ  па  его  намъ 
зав1"зщан1е. 

Но,  внимательно  изучая  текстъ  «Горп  ото  ума»,  я  въ  немъ 
встр'1.тилъ  много  шероховатостей,  которыя  затрудняютъ  его  по- 
ниман1е  для  современнаго  читателя. 

Во  всЬхъ  такихъ  случаяхъ  я  счелъ  возможнымъ  изм'Ьнять 
отд-Ьльныя  слова,  вставлять  новыя  или  давать  имъ  новую  раз- 
становку  и  т.  д.  Иногда  я  вынужденъ  былъ  д1^лать  и  друпя  из- 
м-Ьнен^я,  но  р'Ьшительно  никогда  я  не  д'Ьлалъ  ихъ,  такъ  или 
иначе  не  оговоривши  этого. 

При  вс'Ьхъ  этихъ  изм-Ьнен^яхъ  я  руководствовался  не  слу- 
чайными соображен1ями,  а  совершенно  опред'Ьленнымъ  взгля- 
домъ  па  задачу  редактирования  такихъ  произведений,  какъ  «Горе 

07715    ума». 

Моя  задача  заключается  не  столько  въ  томъ,  чтобы  дать, 
какъ  н'Ьчто  законченное,  новый  текстъ  иГоря  отб  умат>  въ  такомъ 
вид-Ь,  какъ  я  считаю  нужнымъ  его  дать  для  широкой  публики, 
сколько  поставить  вопрос'1>  о  необходимости  сделать  въ  немъ 
изм1'.нен1я  и,  такъ  сказать,  па,-люляхъ  обсудить  вс^;  спорные 
вопросы. 

«Каноиизаи'|Я)^  текста  «Горя  оыб  //лы»  —  д-Ьло  будущаго,  а 
въ  настоящее  время  л  считалъ  только  необходимымъ  не  оставить 
въ  «Горе  отб  умап  ни  одного  спорпаго  вопроса  безъ  того,  чтобы 
предварительно  не  подпергнуть  его  обсуждеп1ю. 


Ннсден1с.  —  25). 

По  поводу  сдЬланныхъ  мною  изм'Ьпе1пй  въ  текст-Ь  чГоря 
ото  цмаь,  быть  можетъ,  —  кто  пибудь  упрекпетъ  меня  въ  не- 
допустимой произвольной  ломк'Ь  грибо-Ьдовскаго  текста. 

Я  ожидалъ,  что  так1я  возражен1Я  будутъ  миЬ  сд1^лины.  п, 
т-Ьмъ  не  ыен'Ье,  я  нроизводилъ  эти  нзм'кнен1я,  такъ  какъ  убЬж- 
денъ,  что  они  нисколько  не  искажаютъ  мысли  автора  и  отъ  нихъ 
не  страдаетъ  художественность  пьесы,  а  они  только  д-Ьлаютъ  ее 
понятн'Ье  для  читателя. 

Въ  <^Гор^ъ  о/(}б  (рга»,  нипрнм'Ьръ,  встр'Ьчаются  устарЬлыя 
слова,  совершенно  чуждыя  современному  читателю  и  театраль- 
ному зрителю  и  только  лишь  шокпрующ1я  ухо.  Есть  необрабо- 
таниыя  фразы,  ошибки  въ  разстановк'Ь  словъ,  очень  плохая 
пунктуац1я  и  т.  д.,  —  словомъ,  все,  что  обыкновенно  бываетъ 
во  вс'Ьхъ  черновыхъ  рукописяхъ,  еще  не  просмотр'Ьпныхъ  авто- 
ромъ  для  печати,  каковыми,  собственно  говоря,  и  дошли  до  насъ 
грибо'Ьдовск1Я  рукописи  €Горя  ото  г^^^а». 

Съ  Т'Ьхъ  поръ,  какъ  написано  аГоре  ота  ума»,  прошло  сто 
л'Ьтъ  и  надо  изумляться  не  тому,  что  въ  сгГо/ль  от&  уМсЦ>  мы 
находимъ,  иапрпм-Ьръ.  устар-Ьлыя  слова,  но  что  ихъ  такъ  сра- 
внительно мало  и  они  не  такъ  еще  р-Ьжутъ  паше  ухо. 

Н'Ькоторыя  вн-Ьшихл  требован1я,  предъявлявш1яся  тогда 
къ  литературнымъ  произведен1ямъ,  теперь,  конечно,  стали  не- 
приемлемы, какъ  нспрхемлема  во  многихъ  отиошен1яхъ  стала 
теперь  и  старая  пунктуац1я. 

Кром^-^  того,  рукописи  Грибо15дова  такъ  небрежно  наппсанул, 
что  въ  нихъ,  конечно,  не  могло  не  быть  многого  тоге,  что  век 
редакторы  всегда  обязаны  устранять  персдъ  т'Ьмъ,  какъ  отдавать 
рукопись  въ  печать,  но  чего  не  считали  пужнымъ  илп  не  счи- 
тали себя  въ  прав'Ь  дЬлать  не  только  такой  редакторъ,  какъ 
Ы.  К.  П[1ксанов'ь,  по  и  друпе,  мен'Ье  его  считающ1е  грибоЬдов- 
ск1п  текстъ  неприкосновеппымъ. 

Вотъ  несколько  прим-Ьровъ  изм'Ъненхй,  сд'Ьлаппыхъ  мною 
въ  первомъ  д-Ьйств^и.  *) 

I)  Въ  первой  авторской  ремаркк : 

Лиза  спитъ  посреди  компаты. 

[Лизанька  середи  комнаты  спитъ.]  [Пик.] 
•2)    9  ст.:     Вы  глухи?.. .  Ллекс1-,й  Степанычъ!    [Степаночъ  Пик.] 

3)  11  ст.:     Иу,  гость  неприглашенный!   [неприглашенный  Пин.] 

4)  44  ст.:     Какъ  встапетъ  —  доложу-съ... 

[Что  встанеть,  доложу  съ.]  [Пик.] 


*)  Во  всЬхъ  и;^м*нен1яхъ   текста    при    порядковыхъ   номерахъ 
стиховъ  стоитъ  знакъ  *. 


^) 

62 

ст 

7) 

97 

ст 

«) 

198 

ст 
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Ф  а  м  }  с  о  в  ъ . 
5)     56  ст.:     Тсъ !.. 

(ни  7^ыпочкахб  торопливо  крадется    изо  комнаты.) 

[Ф  а  м  у  с  о  в  ъ  ()поропливо). 
Тсъ ! 
(нрадетсн  вонй  изд  комна}Пы  на  цыночкихд.)]  [Пак.] 

До  св'Ьта  запершись,  а  кажется  все  мало! 

[До  св-Ьта  запершись,  и  кажется  все  мало?]    [Пик.] 

Я    отъ    испуга    [испуги    Пик.]    [испугу    Б)ъг.]    духъ 

перевожу  едва... 
Что  въ  ходь   нельзя    пустить    безт.   справокъ.    а    в'ь 

иныхъ 
[Что  въ  ходъ   нельзя   пустить   безъ  справокъ,   безъ 

иныхъ]  [Пик.] 
9)  298  ст.:     II  черсзъ  три  дня    дни  Пик.\  посЬдЬла! 

10)  306  ст.:     Что-лгь,  рады?  П-Ьтъ?  Въ  лицо  мнЬ  посмотрите! 

[Что-жъ,  ради  [раде  Б)ы.]'^  И-Ьтъ?  Въ  лицо  мн'Ь  по- 
смотрите.] [Пик.] 

11)  312  ст.:     А    между   т-Ьмъ,    не    вспомнясь    [вспомнюсь    Пик.], 

безъ  души, 

12)  3.59  ст.:     Ну,    что    вашъ    батюшка?    Все    англ1йскаго    клуба 

[клоба  Пик.] 

13)  318  ст.:     Вы  рады?  Въ  добрый  часъ! 

[Вы  ради?  [раде?  Буъ2.]  Въ  добрый  часъ!]  [Пик.] 
\'1)  392  ст.:     Ахъ,  кстати,  къ  воспитан1ю  перейдемъ... 
[Ахъ !  къ  воспитанью  перейдемъ.]  [Пик.] 

15)  '117  ст.:     По-крайней  м-ЬрЬ,  не  надутый  [надутой  П'ик.]] 

16)  440  ст.:     Послушайте,  —  ужель  [ужли  Пик.]   слова   мои    всЬ 

колки 
Приведу     еще     несколько     прнм'Ьровъ    сд-Ьланныхъ     мною 
изм-Ьненхй    въ  другихъ  д1;йств1яхъ  аГор/1  отг>  ума». 

1)  2  д.,  ст.  448,  въ  б-Ьгичевской  и  жаидровской  рукописяхъ 
стоитъ  одинаково : 

Смятенье!  обморокъ !  поспешность!  гн-Ьвъ!  испуга! 

Въ  такомъ  вид-Ь  етотъ  стихъ  оставленъ  и  въ  академиче- 
скомъ  издан1И  И.  К.  Пиксановым7.,  но  большинство  другихъ 
издателей  (не  знаю  —  случайно  или  сознательно)  выбрасыпаетъ 
знакъ  вос1и1ицан1я,  разд'Ьляющ1й  слова  «гн11въ))  и  «испуга»  и  въ 
ихъ  издан1яхъ  этотъ  стихъ  читается  такъ  : 


Введен1е.  —  31. 

Смятенье!  обморокъ !  посп-Ьшность !  гн'Ьвъ  испуга! 
Конечно,    такая    редакц1Я    извращаеп.  смыслъ    грибо1-,доп- 
скаго   текста    и  ему  навязывается    какая-то  логическая  нск-ооо- 
разность. 

Нужно  выбирать  что-нибудь  одно  изъ  двухъ  :  или  оставить 

археологическое  слово  «испуга»,  или   зам'Ьнить  его  словомъ  «ис- 

пугъ»,  но  ни  въ  коемъ  случа'Ь  нельзя  оставить  «гн'Ьвъ  испуга -ч 

Бъ  новой    предлагаемой   мною  редакц1и  этотъ  стихъ  будетъ 

читаться  такъ  : 

Смятенье!  обморокъ!  посп1линость!  гн'Ьвъ  !  испугъ! 
Налгь  могутъ  зам'Ьтить,  что  въ  таком7:>  случа'Ь  въ  этом'ь 
стих11  пропадаетъ  рифма.  Отчасти  это,  конечно,  можетъ  быть, 
и  В'Ьрпо.  Но,  во-первых'ь.  въ  «Гор'Ь  отъ  ума»  молено  встр'Ьтить 
еще  и  не  так1Я  неполпыя  рифмы.  Оп'Ь,  однако,  не  представ- 
ляютъ  никакихъ  особыхъ  неудобств'ь  ни  для  читателей,  ни  для 
артистов'ь,  а,  во-вторыхъ,  когда  приходится  д-Ьлать  выборъ  между 
неполными  рифмами,  устар'Ьвшими,  р'Ьл:ущими  ухо  словами  или 
логическими  несообразностями,  врод'Ь  «гн'Ьвъ  испуга»  съ  одной 
стороны,  или  съ  другой  —  между  словомъ,  точно  выражаю- 
щимъ  мысль  автора,  хотя  и  парушающимь  в'ь  данномъ  случа'Ь 
риему,  то,  по  моему  мн1^н1Ю,  лучше  выбрать  его. 

Такое  же  изм'Ьнеп1е  сд'Ьлано  мною  въ  слов-Ь  «испугъ»  и  въ 
97  стих-Ь  1-го  д'Ьйств1я. 

2)  4  д.  309 — 312  ст.  въ  бЬгпчевской  рукоппси  : 
Буду  зд-Ьсь,  не  шевельнусь  ни  съ  м1^ста, 
Хоть  до  утра.  Ужъ  коли  горе  пить, 
Такъ  лучше  съ  одного  присЬста, 
Ч-Ьмъ  медлить,  а  б-Ьды  медленьемъ  непзбыть. 
Тоже  —  въ  академическомъ  издан1и  : 
Буду  зд-Ьсь,  и  не  смыкаю  глазу, 
Хоть  до  утра.  Ужъ  коли  горе  пить, 
Такъ  лучше  сразу, 

Ч'Ьм'ь  медлить,  а  б-Ьды  медленьемъ  не  избыть. 
Конечно,  мириться  съ  вырал:еп1емъ  «не  смыкаю  глазу,  хоть 
до  утра»  нельзя. 

Можетъ  быть  предложено  олно  пзъ  сл'Ьдуюидихь  изм^Ьнен1й 
текста  : 

Буду  зд'Ьсь!...  II  не  смыкаю  глазъ  — 
Хоть  до  утра...  Ужъ  коли  горе  пить. 
Такъ  лучше  сразу  ! 
или  : 

Буду  зд'Ьсь!..  Не  шевельнусь  ни  съ  .м-Ьста  — 
Хоть  до  утра...  Унсъ  коли  горе  пить 
Так'ь  лучше  сразу  I 
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3)  1  д.   1'29  ст.    въ  б-Ьгичевской   и  лсадросекой   рукописяхъ: 
А  пуще  дочери,  да  сами  добряки. 

13ъ  вид'Ьнпыхъ  мною  спискахъ  ((Горл  ото  улпп),  относящихся. 
если  по  ошибаюсь,  къ  182'1 — 1825  гг.,  встр'Ьчается  вмЬсто  слова 
«добряки»  слово  ((дураки)).  У  пасъ  Н'Ьтъ  указаний,  что  такое 
изм-Ьнеп^е  этого  стиха  было  когда-нибудь  сд-Ьлано  самимъ  Гри- 
боЬдовымъ,  но  мало  в-Ьроятно,  чтобы  въ  этомъ  стих-Ь  опъ  самъ 
считалъ  нужнымъ  употребить  слово  ((добряки)). 

Въ  такомъ  состоян1и  духа,  въ  какомъ  былъ  Фамусовъ  при 
разговор'!'!  съ  Софьей,  Лизой  и  Молчалинымъ,  оиъ  не  могь 
сказатъ  про  себя  и  себ-Ь  подобныхъ  лицъ  —  ((добряки)).  Оиъ  могъ 
употребить  только  слово  ((дураки)). 

Мы  знаемъ  услов1я  тогдашней  сцепы,  къ  которой  приспо- 
соблялъ  Грибо-Ьдовъ  свою  комед1ю,  и  услов1я  тогдашней  русской 
общественной  жизни,  и  намъ,  конечно,  вполн'Ь  понятно,  почему 
такой  бюрократ'ь,  какъ  Фамусовъ,  не  могъ  съ  театральныхъ 
мостковъ  про  людей  своего  круга  сказать  ((дураки». 

Разум'Ьется,  мы  выполнимъ  волю  автора,  если  въ  данномъ 
стих-Ь  поставимъ  слово,  котораго  онъ  въ  то  время  самъ  по- 
ставить не  могъ,  по  обстоятельствамъ  отъ  него  не  зависящимъ. 
но  которое  в-Ьрп^Ье  выражаетъ  его  мысль. 

Вотъ  почему  я  позволилъ  себЬ  сд'Ьлать  такое  изм-Ьненхе 
текста  въ  настоящемъ  издаи1и,  не  дожидаясь  обсуждения  этого 
вопроса  въ  литератур'Ь,  и  полагаю,  что  это  не  является  нару- 
шен1емъ  воли  автора. 

■I)  1  д.  131  ст.  въ  б'Ьгпчевской  рукописи  и  въ  академиче- 
скомъ  издан1И  : 

«Беремъ  же  побродягъ  |    ,   //(м;.,]    и    вь  домъ  [  ,  Пик.,\ 

и  по  билетамъ 

Въ  такомъ  внд'Ь  этотъ  стихъ  и  до  сихъ  перепечатывается 
во  вс'1>хъ  безъ  нсключенхя  издан1яхъ   аГорп  оть  ума». 

Слово  «побродяга))  теперь  совершенно  не  употребляется  пи 
въ  литературе,  ни  въ  разговорной  рЬчи,  но  въ  20-хъ  годахъ  и 
особенно  раньше,  оно  было  въ  ходу. 

Я  счелъ  возможнымъ  ето  слово  въ  настоящемъ  издан1и 
устранить,  какъ  совершенно  устар'Ьлое,  но  сд'Ьлалъ  ето  из.м^- 
нен1е  въ  текст'Ь  въ  внд'Ь  исключен1я  противъ  общаго  правила, 
какимъ  я  руководствовался  —  только  для  того,  чтобы  поставить 
на  обсуждение  вопросъ  о  возможности  изм'Ьнегпй  и  въ  другихъ 
подобныхъ  случаяхъ. 

Предлагаем  ь  новую  редакцию  этого  стиха  : 

Серемъ  же  мы  бродягъ  и  въ  домъ  и  мобилсшмь 
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Аналогичное  изм'Ьиеи1е  сд^Ьлано  мною  въ  393  стих-Ь  перваго 
д^Ьйств^я  (стр.  21). 

Ахъ!  къ  воспитанью  перейдемъ.  [Пик.] 

д)  Изм^нен1я  ВЪ  авторскихъ  ремаркахъ. 

Много  измЬнсн1н  я  долженъ  былъ  внести  въ  авторская 
ремарки. 

Грибо'Ьдовъ,  очевидно,  не  обращалъ  никакого  внимания 
на  пихъ,  и  он-Ь  у  него  составлены  особенно  небрежно.  Въ  н-Ь- 
которыхъ  м-Ьстахъ  ^Горп  ошд  ума»  авторск1я  ремарки,  несом- 
п-Ьнно  требующ1яся  по  ходу  пьесы,  пропущены,  очевидно,  по 
простому  недосмотру. 

Большинство  издателей  перепечатывало  ремарки  «Горя  ота 
умпь  въ  томъ  самомъ  вид'Ь,  въ  какомъ  онФ^  находятся  въ  авто- 
ризованпыхъ  рукописяхъ.  Если  же  к'Ьмъ  пибудь  он1^  изм-Ьня- 
лись,  то  изм'Ьнялись  случайно. 

Въ  настоящемъ  издаи1и,  какъ  бы  въ  вид-Ь  опыта,  я  р'Ь- 
шился  н-Ькоторня  ремарки  1гзм'Ьнить  и  н-Ьеколько  повыхъ  до- 
бавить. 

Пока  такихъ  изм'Ьнен1Й  я  сд-Ьдадъ  очень  немного.  Но  съ 
этой  точки  зр-Ьнхя  необходимо  внимательно  просмотр'Ьть  весь 
текстъ  чГоря  отъ  ума-».  Этого  мы  им-Ьемъ  право  ждать  осо- 
бенно отъ  артистовъ  и  вообще  отъ  знатоковъ  сцепы.  Пхъ  ука- 
зан1Я  будутъ  не  только  важны  для  постановки  пьесы  на  сцен-Ь, 
но  и  очень  полезны  вообще  для  вс^^хъ  читателей. 

Укажу  на  два  сл-Ьдующихъ  сд'Ьланныхъ  мною  изм'Ьнен1я  въ 
ремаркахъ. 

1)  16-й  стихъ  въ  б-Ьгичевской  рукописи  и  въ  академическомъ 
издан1и  читается  такъ : 

Седьмой,  осьмой,  девятый. 
Въ  издан1и  П.  А.  Ефремова: 

Седьмой...  осьмой...  девятый... 

Въ  настоящемъ  издан1и  (см.  стр.  2)  етотъ  стихъ  данъ  въ 
иной  редакц1и.  Я  понимаю  его  такъ,  какъ  его  понимаютъ  — 
и  истолковываютъ  —  артисты  на  сцен^. 

Лиза  сначала  говоритъ  тихо,  какъ  бы  про-себя:  «седьмой... 
осьмой...»  и  только  потомъ  произноситъ  слово  «девятый...»  такъ 
громко,  чтобы  его  слышали  Софья  и  Молчалинъ. 

2)  Стихи  293  и  294  перваго  д'Ьйств1я  всегда  представляли 
особенно  больш1Я  затруднения  для  ихъ  пониман1Я. 

Въ  б-Ьгичевской  и  жапдровской  рукописях!^  эти  стихи  чи- 
таются почти  одинаково,  но  знакъ  вопроса,  который  стоитъ  въ 
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жандровской  рукописи  посл-Ь  слова  «мн-Ьэ,  даетъ  раадичное 
толкован1е  об-кимъ  втимъ  редакц1ямъ. 

Для  того,  чтобы  в-Ьрио  истолковать  ети  два  стиха,  ихъ 
необходимо  разсматривать  въ  связи  со  бсЬми  290 — 298  стихами. 

За  неим^[^н^емъ  жандровской  рукописи,  цитируемъ  ихъ  по 
академическому  издан1ю.  Въ  данномъ  случа-Ь  оба  текста  почти 
тождествепы. 

Вотъ  эти  стихи: 

■290  Рука  съ  рукой,  и  глазъ  съ  меня  не  сводитъ.  — 

291  См-Ьешься !  Можно  ли!  ч'Ьмъ  поводъ  подала 

292  Теб'Ь  я  къ  хохоту  такому? 

Лиза. 

293  Мн-Ь-съ?...  ваша  тетушка  на  умъ  теперь  пришла, 

[Мн^Ь-съ  ваша  тетушка  на  умъ  теперь  пришла,]  [Бп)г.] 

294  Какъ  молодой  французъ  сб-Ьжалъ  у  ней  изъ  дому. 

295  Голубушка!  хогЬла  схоронить 

296  Свою  досаду,  не  съум-Ьла : 

297  Забыла  волосы  черпить 

298  И  черезъ  три  дни  посЬд^ла.  [Пик.] 

(Продолжаетъ  хохотать). 

Одновременно  съ  данной  редакц1ей  293  стиха,  въ  жандров- 
ской рукописи  есть  еще  и  другая,  бол-Ье  ранняя,  незачеркнутая 
редакц1я  : 

Мп1^-съ?...  ваша  тетушка  на  мысли  набрела*) 

Посл^Ь  290  стиха,  очевидно,  пропущена  авторомъ  ремарка  о 
томъ,  что  Лиза  начинаетъ  хохотать,  а  потомъ  долго  не  можетъ 
успокоиться  (290—298  стихи). 

Знакъ  вопроса  посл-Ь  слова  «мнЬ»  въ  жандровской  руко- 
писи на  первый  взглядъ  совершенно  неионятенъ, 

Въ  разговор-Ь  съ  Софьей  Лиза  не  могла  ее  спрашивать,  кому 


*)  На  20-й  страниц'Ь  нашего  издан1я  при  этомъ  стихЪ  оши- 
бочно сд-Ьлапа  ссылка  па  б-Ьгичеискую  рукопись.  Кстати,  зам-Ь- 
тимъ  зд-Ьсь,  что  въ  б-Ьгичевской  рукописи  не  разъ  можно  встрЬ- 
тить  редакц1ю  бол1'>е  позднюю,  Ч'Ьмъ  нь  жандровской. 

Бол-Ье  детальное  и.чучсн1е  всЬхъ  рукописей  Грнбо-Ьдова  мо- 
жетъ осв-Ьтить  эти,  на  первый  взглядъ  непонятные,  иопросы. 


Введение.  —  36. 

она  подала  поводъ  скъ  хохоту  такому»,  такъ  какъ  он*  разгова- 
ривали только  вдвоемъ. 

Своимъ  знакомь  вопроса  Грибо-Ьдовъ,  очевидно,  хот-Ьлъ 
отм-Ьтнть  другое  —  что  имъ  было  пропущено  и  въ  б-Ьгичевскоп 
рукописи,  —  а  именно  то,  что  Лизу  въ  вто  время  душить  см'Ьхъ, 
и  она  отъ  хохота  съ  трудомь  выговариваеть  слова. 

Этимъ  же  объясняется  и  отрывочность  ея  фразъ,  когда, 
не  кончая  одной  мысли,  она  переходить  къ  другой,  потомъ  къ 
третьей. 

^  Поэтому  же,    вм-Ьсто  запятой    и   точки,    какъ  это  стоить  у 
Грибоедова    въ  конц*  обоихъ    стиховь,     необходимо     поставить 

МН0Г0Т0Ч1Я. 

Такими  соображен1ями  я  руководствовался  при  истолко- 
ван1и  290—298  стиховь. 

Какъ  на  прим-Ьръ  новыхъ  ремарокъ  укажу  еще  на  слова 
[Передразниваето  Софью]  въ  3  и  477  стихахь,  —  также 
см.  стихи  6,  13,  14,  17,  67,  76  и  т.  д.  Все  новое,  внесенное  въ 
ремарки,  заключено  мной  въ  итальянсюя  скобки  [  ]. 

е)  Въ  третьемъ  д4йств1и  „Горя  отъ  ума"   было  —  одна  или  дв*  картины? 

Въ  ,гГоргь  отъ  ума»  есть  одно  м-Ьсто,  гд-Ь  особенно  ярко 
сказыв  ются  литературная  необработанность  грибо-Ьдовской  ру- 
кописи —  это  между  третьпмъ  и  четвертымь  явлен1ями  3-го  д-ЬЙ- 
СТВ1Я,  —  между  220  и  221  стихами. 

Вотъ  это  м-Ьсто  по  б'Ьгичевской  рукописи  (224—229  ст.).: 

Любимъ!...  обманщица  смеялась  надо  мною! 
СЦЕНА    4-ая. 
Вечерь. 

Раскрывается     въ     перспектив-Ь    рядъ    осв-Ьщенныхъ    комнатъ,    слуги 
суетятся,  одинъ  изъ  нихъ  главный  говорить: 

225  ст.       Эй!  0илька,  Оомка,  ну,  ловч-Ьй, 

Столы  для  картъ,  м-Ьлъ,  щётокъ  и  св^Ьчей 

(стууктсп  кб  Софги  во  дворь) 

Скажите,  барышнЬ  скорЬе,  Лизавета  ; 
Наталья  Юрьевна,  и  съ  мужемъ,  п  къ  крыльцу 
Еще  подъ'Ьхала  карета. 

(Расходятся,  остается  одинб  Чацкги). 
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1]ъ  акадсмическомъ  издан1и  это  м'Ьсто  читается  одинакоио 
съ  лгаидровскимъ,  но  н-Ьсколько  иначе,  ч'Ьмъ  въ  б^Ьгичевскои 
рукописи. 

"2'20  ст.       .Чюбчмь...  Обманщица  см-Ьялась  пало  мною. 

ЯВЛЕН II-:  '|. 

Вечеръ.    Вс^Ь  двери  настежь,  кром-Ь  въ    спальню    С  о  ф  1  и.    Въ    перспе- 
ктив15  раскрывается  рядъ  осв-Ьщенныхъ  комнатъ. 

Слут  суоти^пси,  оди)1б  ило  ^и.Уо,   Главный,  говорите: 

■22\   ст.  Эй.  Филька.  Номка,  ну,  ловчФ.й  ! 

Столв!  для  картт,,  м'Ьл'в,  щГ'Токъ  и  св'11Ч('й  ! 

(Стучитсп   ка  Соф! к  во  дперь). 

Скажите  барышн!'.  скор'Г>е,  .'1нзавета: 
Наталья  Дмнтревна,  и  съ  мул;емъ,  и  къ  крыльцу 
Еще  иодъ'Ьхала  карета. 

(Расходятся .  оспиичпси  одинг,   '/,7*/,к//( ). 

Иъ  томъ  и  другомъ  прим'ЬрЬ  много,  — я  не  буду  подыски- 
вать другого  термина,  кромФ>  того,  который  я  уже  часто  упо- 
Т1)еблялъ  по  отношен1Ю  къ  грибоЬдовской  рз'кописи,  —  много 
непр1смле.маго,  что  главнымь  обра;юмъ  и  даже,  пожалуй,  исклю- 
чительно объясняется  т-Ьмъ,  что  до  насъ  дошли  только  необра- 
ботанныя  В7,  литературном!.  отнон1ен1и  черновьтя  рукописи 
«Горя  отй  ума». 

11+,т'ь  ремарки  о  томъ.  что  Молчалинъ  ун1елъ  со  сцены. 
111".тъ  и  обычнаго,  всюду  встр'1'.чающагося  въ  1)укописи  при  каж- 
дой нумерацит  явлен1й,  перечня  новыхъ  д'Ьйствующихъ  лицъ. 

.'^ато  нередъ  '|-ымъ  явлен1емъ  ость  описан1(':  сцены,  —  что 
мо-.кно  встр'Ьтить  въ  другихъ  м'Ьстахъ  <.<Го})Я  отъ  ум.ч»  только 
в'ь  началахъ  каждаго  отдф.льнаго  д'Ьйств1Я. 

;5атЬмъ,  3-е  и  1-е  явлен1я  только  механически  связаны 
одно  съ  другнмъ,   а  по  суи1еству  ихъ  разд'Ьляетъ    очень  многое. 

Несомн'Ьнпо,  наприм'Ьръ,  что  3-е  и  \-е  явле1ия  не  сл-Ь- 
дуютъ  одно  за  другимь,  и  между  ними  протекло  н'1;к<)Торое 
время. 

Въ  самомъ  д'Ьл1-,,  —  разговс!))!.  Чащсаго  сначала  съ  Софьей, 
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а  потомъ  съ  Молчалинымъ,  происходить  тогда,  когда  Софья 
еще  не  завивалась  у  своего  парикмахера,  а  Чацк1Й,  какъ  и 
Молчалинъ,  повилимому,  не  были  од1-.ты  для  бала. 

На  то,  что  можду  3-мъ  п  4-мъ  явлениями  прошло  пЬкотороо 
время,  опредЬлснпо  указываетъ,  между  прочимъ,  и  авторская 
ремарка  передъ  '1-м'ьявлен1емъ.  начинающаяся  словом'ь  «Печеръ». 

Этимъ  словомъ  Грибоедов'!.,  —  это  особенно  ясно  видно  въ 
б-Ьгичевскон  рукописи, — какъ  бы  самъ  подчеркивает!.,  что  пред- 
шеству10Щ1е  разговоры  Чацкаго  съ  Софьей  и  Молчалинымъ  были 
еще  до  «вечера». 

Кром'Ь  того,  3-е  д1^йств1е,  начиная  съ  '1-го  явлен]я,  но- 
сомп-Ьнно,  происходить  въ  другой  обстановке,  ч'^.мъ  его  начало. 

Оно,  можетъ  быть,  происходить  главнымъ  образомъ  въ  тон 
же  самой  комнат-Ь,  гд*  происходили  первое  и  второе  д'Ьнств1я  и 
начало  третьяго,  по  на  этоть  разъ  всЬ  двери  въ  друг1я  комнаты, 
кром-Ь  двери  въ  спальню  Софьи,  открыты  настежь,  н  вь  пер- 
спектив-Ь  раскрывается  рядь  другихъ  осв-Ьщенныхъ  комнатъ. 
Слуги  суетятся.  Между  ними  Главный  лакей,  Филька  и  вомка 
разставляют7.  столы  для  картъ. 

Всего  этого  при  первыхъ  трехъ  явлен1яхъ  не  было. 

Это  ^позволяетъ  думать,  что,  по  замыслу  Грибоедова, 
третье  д-Ьйствхе  состояло  изъ  двухъ  картинъ:  —  въ  первой  были 
первыя  три  явления,  а  во  второй  —  вс-Ь  остальныя. 

Если  это  такъ.— а  въ  этомъ  едва  ли  моишо  сомн-Ьваться, — 
то  это  должно  быть  отм-Ьчено  въ  издан1яхъ  аГоря  ото  умаь. 
Это  нужно  сд-Ьлать,  какъ  для  читателей,  такъ   и  для  артистовъ. 

Для  оц-Ьнкн  м-Ьста,  о  которомъ  у  пасъ  идетъ  р-Ьчь,  было  бы 
очень  желательно  воспользоваться  театральнымъ  сценар1емь 
«Художественнаго  Театра»,  гд-Ь  «Горе  отъ  умау>  въ  продолжении 
многихъ  л'Ьтъ  ставилось  на  основании  указан1й  знатоковъ 
литературы  и  сцены  и  при  участ1и  нанболЬе  талантливыхъ 
артистовъ. 

Насколько  мн-Ь  помнится,  въ  этомъ  м-ЬсгЬ  «Горп  огпй  ума», 
въ  Александринскомъ  театр*,  гд-Ь  оно  ставилось  при  участ1и 
Давыдова,  въ  3-мъ  д-Ьйствхи  посл-Ь  3-го  явлен1Я  опускается  зана- 
в-Ьсъ  и,  посл-Ь  сравнительно  короткаго  антракта,  когда  публика 
еще  не  покидаетъ  своихъ  м'Ьстъ,  занав-Ьсь  снова  поднимается, 
и  передъ  зрителями  уже  новая  сцена  съ  рядомъ  осв-Ьщенныхъ 
комнатъ  въ  перспектив-Ь. 

Издатели  «Горп  отй  ума»,  къ  сожал'Ьн1ю,  до  сихъ  поръ 
мало  пользовались  указан1ями  знатоковъ  сцены  и  артистовъ, 
игравщихъ  въ  немъ. 

Въ  настоящемъ  издан1и— согласно  принятому  нами  плану— 
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я  им-Ью    въ    виду    сд^Ьлать    сл'Ьду10щ1я    изм*нен1я  въ  грибо-Ьдов- 
скомъ  текст'Ь  передъ  1-мъ  и  4-мъ  явлен1ями  этого  д^^йств1я. 

Д-Ьйствге  третье. 

[Картина  первая.] 

Явлен1е  1-ое. 

и  т.  д. 

220  ст.       Любимъ!..  Обманщица!..   См^Ьялась  надо  мною! 
[Молчалинъ  уходитб.] 
[Конецб  первой  картины.] 

[Картина  вторая.] 

Явлен1е   [1-ое] 
или 

Явленхе  [1-ое  [4-ое].  ] 

Вечеръ. 

Во-Ь  двери  [открыты]  настежь,  кром'Ь  [двери]  въ  спальню  Софьи. 
Въ    перспектив1Ь    раскрывается     рядъ    [другихъ]     осв-Ьщенныхъ 

комнатъ. 

[Чацк1й  и  н^Ьсколько  лакеевъ.] 

[Лакеи]  суетятся.   Одинъ  изъ  нихъ,  главный,   говоритъ: 

[Главный  лакей]. 

Эй,  Филька,  0омка,  ну,  ловч-Ьй ! 

Столы  для  картъ,  м^Ьлъ,  щётокъ  и  св-Ьчей  I 

(Стучится  къ  Софъгь  въ  дверь). 

Скажите  барышн1^  скор-Ье,  Лизавета: 

Наталья  Дмитревна,  и  съ  мужемъ...  И  къ  крыльцу 

Еще  подъ1Ьхала  карета... 

С[Лакеи]  расходятся.  [На  сцеюь]  остается  одинъ  Чацкгй). 

Слова:  [Мо.талиня  уходитъ]  —  могутъ  быть  опущены, 
такъ  какъ  Чацкий  и  Молчалинъ,  когда  занав^Ьсъ  опускается, 
могутъ  остаться  на  сцен*. 
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Скобки  [  ]  нами  употребляются  для  того,  чтоб1л  показать, 
что  все,  въ  пихъ  заключающееся,  по  находится  въ  {(укописяхъ 
Грибо-Ьдова. 

Слово  «лакеи»  можетъ  быть  зам1^нено  словомъ  «слугп^&. 

220  ст.  можетъ  читаться  такъ : 

Любимъ!...  Обманщица    см-Ьялась  надо  мною! 

Ж)  И|м^нен1й  ВЪ  раастановк^  словъ, 

Въ  н-Ькоторыхъ  стихахъ  «Горя  отб  ума»  я  сл^^лалъ  изм-Ь- 
нен1я  въ  разстановк'Ь  словъ.  Это  сд'Ьлано,  по  большей  части,  въ 
т^^хъ  случаяхъ,  когда  было  возможно  согласовать  ударен1е  въ 
стихахъ  съ  правильнымъ  ударен1емъ  въ  словахъ.  Но  я  сд'Ьлалъ 
далеко  не  всЬ  перестановки,  которыя  мн-Ь  кажутся  необходи- 
мыми. Въ  этпхъ  случаяхъ,  какъ  и  въ  другихъ  аналогичныхъ, 
я  д-Ьлалъ  изм'Ьнен1Я  только  въ  вид-Ъ  прим-Ьра. 

Вотъ  н-Ьсколько  перестановокъ  словъ  : 

1)  Въ  авторскомъ  вступлен1и  къ  первому  д-Ьйствхю: 

(Утро.  День  чуупь  брезжется). 
(Утро,  чуть  день  брежжится).  [Пик.] 

2)  77  ст.:       (Разводитъ    ихъ.    Въ    дверяхъ    Молчалинъ    [Молча- 

липъ  въ  дверяхъЯик.]  сталкивается  съФамусовымъ). 

3)  135  ст.:       Ты,  посЬтитель,  что?  Ты,  сударь,  зд-Ьсь  къ  чему? 

Ты,  посЬтитель,  что?    Ты  зд^Ьсь,  сударь,  къ  чему? 

[Пин.] 

4)  200  ст.:       Боюсь  я,  сударь,  одного  смертельно. 

Боюсь,  сударь,  я  одного  смертельно,  [Пик.] 

5)  220  ст.:       Когда-жъ  ничто  печальное  на  умъ  нейдетъ, 

Когда-жъ  печальное  ничто  на  умъ   нейдетъ   [Пик.] 

3)  Новые  курсивы  въ  „Гор^  отъ  ума". 

Въ  текстъ  «Горя  оть  у.ма»  я  иногда  вводилъ  новые  кур- 
сивы, какихъ  н-Ьтъ  въ  рукописяхъ  Грибоедова.  Въ  немъ  курсивовъ 
вообще  очень  мало,  а  часто  совс^Ьмъ  н-Ьтъ  даже  тамъ,  гд-Ь 
они,  очевидно,  необходимы. 

Грибо-Ьдовъ  не  оставилъ  намъ  рукописей  "Горя  отъ  ума>, 
просмотр-Ьпныхъ  для  печати,  и  потому  понятно,  что  въ  им'Ью- 
щихся  его  рукописяхъ  мало  или  почти  н-Ьтъ  курсивовъ. 

Обращаю  вниман1е  на  н-Ькоторые  сд^Ьланные  мною  курсивы. 
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Вс^Ь  стихи,  гд-Ь  мною  введены  эти  курсивы,  въ  первой  ча- 
сти отм-Ьчены  зв'Ьздочкой  на  поляхъ,  а  во  второй  для  нихъ 
им-Ьются  пужныя  справки. 

27  ст.:  Вотъ,  то-то,   }1евзначай  !  За  вами  прим-Ьчай  ! 

79  ст.:  Зач-Ьмъ-же  здгьсь?  и  въ  этотг,  часъ? 

143  ст.:  Попалъ,  или  хогюълд  попасть? 

144  ст.:  Да  вм^ъсгтъ  вы  зач-Ьмъ?  Нельзя,  чтобы  случайно  ! 
372  ст.:  На  лбу  написано:  театръ  и  маснараде1\ 

409  ст.:  Танцмейстерб]  Можно-ли? 

461   ст.:  «Сонь  во  руку\у>  —  мн'Ь  она   изволила  шепнуть. 

478  ст.:  «Л.тд  6атюшка1  —  сонь  вб  руну!» 

Въ  3-мъ  д'Ьйств1и  500-й  стнхъ  читается  такъ : 
Чего  сомнительно?  Я  первый,  я,  открылъ! 

Предлагаемая    новая   редакц1я   этого   стиха  будетъ  такова: 
Чего  сомнителъио  ?  Я  первый,  я  открылъ! 

И)  Изм^нен1я  въ  пунктуац1н  „Горя  отъ  ума". 

Особенно  много  псрем-Ьт^  въ  текст-Ь  аГорп  ота  ума»  мн-Ь 
пришлось  внести  въ  его  пунктуац110. 

При  пересмотр-Ь  пунктуац1и  въ  существующихъ  издап1яхъ 
«Горя  отг>  умаъ  мн'Ь  едва  ли  пришлось  оставить  два-три  стиха 
подрядъ  безъ  существепныхъ  и:ш1и1ен1Й.  Особенно  непр1емлема 
пунктуац1я  въ  авторизованныхь  грибо-Ьдовскихъ  рукописяхъ,  а 
также  и  въ  академическомъ  издан1и. 

Ол-Ьдовать  этой  пунктуац1и  положительно  невозможно.  Но, 
тЬмъ  не  мен'Ье,  и  игнорировать  ее  ни  вт>  коемъ  случа'Ь  нельзя. 
Наоборотъ,  необходимо  обратить  на  нс(!  особенное  внимание. 
Только  благодаря  ей  иногда  и  можно  правильно  понять  смысл'ь. 
которьж  Грибо1;довъ  вкладывалъ  въ  тотъ  или  иной  стихъ. 

Н.  К.  Пиксановъ  совернн'.пно  прасъ,  когда  возражаетъ 
протипъ  случайной  нунктуац1и  различныхъ  издателей  »Го})Я 
отл  ума»  и  указываетъ  на  необходимость  изучения  грибо1'.довской 
пунктуац1и. 

Г)Озспо])но.  нунктуац1я  въ  «Гор^ь  отг,  умаь  пм'Ьстъ  больиюе 
значение.  ч+>мъ  въ  какомъ  ниоудь  другомь  произвсденп!,  и  на 
нее  необходимо  обратить  серьезное  вниман1с.  Она  не  М()и;етъ 
быть  случайной,  а  должна  быт1  выводомъ  изъ  изучетпя  всей 
пьесы. 

Въ  различныхъ  издан1яхъ  «.Горп  отг,  ума»  нунктуа1ия,  но 
большей  части,  соверн1енно  неодинакова,  и  издатели,  очевидно, 
не  придавали  ей  должнаго  .чначен1Я. 
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Т'Ьмъ  не  мен'Ье,  въ  и^Ькоториxъ  издан1яхъ,  —  иногда  пред- 
ставляющихъ  наименьш1и  интересъ,  —  въ  отд-Ьльныхъ  случаяхъ 
разстановки  знаковъ  пренинан1я  бывали  высказаны  очень 
любопытныя  догадки  толковап1я  грибоЬдовскаго  текста. 

Во  второй  части  я  собралъ  указан1я  на  пунктуац1Ю  «Горя 
ото  ума"»  въ  издан1я\ъ  ЫТляпкина,  Гарусова,  Псселовскаго,  Вве- 
денскаго  и  въ  н'Ькоторыхъ  другихъ  —  часто  такихъ  случайпыхъ, 
какъ  издания  Мартынова  и  «Будильника)',  —  вс'1>хъ  т-Ьхъ,  как1Я 
мп'Ь  удалось  найти  заграницей. 

Об])аща1о  внимание  читателей  на  сл'Ьдующ1е  стихи,  гд-Ь  я 
даю  иную  пупктуац1ю,  чФ.мъ  она  была  до  сихъ  норъ  въ  различ- 
нглхъ  другихъ  издан1яхъ. 

1)  3  ст.:     «Ждемъ  друга!»  «Нуженъ  глазъ,  да  глазъ!» 

2)  26  ст.:     Н-Ьтъ...  сударь.  Я...  лишь...  невзначай... 
3)52-55  ст.:     Пора  вамъ,  сударь,  знать...  Вы  не  ребенокъ! 

У  д-Ьвушокъ  сонъ  утренн1Й  такъ  тонокъ... 
Чуть  дверью  скрипнешь,  чуть  шепнешь  — 
Все  слышатъ... 

[Пора,  сударь,  вамъ  знать,  вы  не  ребенокъ ; 
У  д-Ьвушекъ  сонъ  утренн1й  такъ  тонокъ; 
Чуть  дверью  скрипнеи1ь,  чуть  шепнешь: 
Все  слышутъ...]  [Пик.] 

4)60-72  ст.:     Подите!...  Сердце  не  на  м-Ьст-Ь... 

Смотрите  на  часы !  Взгляните-ка  въ  окно ! 

Валитъ  народъ  по  улицамъ  давно... 

А  въ  дом-Ь  стукъ,  ходьба,  метутъ  и  убираютъ... 

[Подите,  сердце  не  на  м-ЬстЬ ; 

Смотрите  на  часы,  взгляните-ка  въ  окно: 

Валитъ  народъ  по  улицамъ  давно; 

А  въ  дом-Ь  стукъ,  ходьба,  метутъ  и  убираютъ.]  [Пик.] 

5)102-106ст.:  Я,  Софья  Павловна,  разстроенъ  самъ...  День  ц'Ьлый 

Н'Ьтъ  отдыха!...    Мечусь,    какъ,  словно,    угор1>лый ! 

По  должности,  по  службе)  хлопотня! 

Тотъ  пристаетъ,  другой!  Вс^Ьмъ  дЬло  до  меня  1 

Но     ждалъ-ли     новыхъ     я      хлопотъ,     чтобъ     былъ 

обманутъ... 
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[Я,  Софья  Павловна,  разстроенъ  самъ,  день  цЬлый 
Н-Ьтъ  отдыха,  мечусь  какъ  словно  угор-Ьлый. 
По  должности,  по  служб-Ь  хлопотня, 

Тотъ  пристаетъ,  другой,  всЬмъ  д-бло  до  меня! 
Но    ждалъ    ли     повыхъ    я    хлопотъ?    чтобъ     былъ 

обманутъ...]  [Пик.] 

6)  112-1 14  от  :  Мать  умерла  —  ум-Ьдъ  я  принанять 

Въ  мадамъ  Розье,   вторую  мать... 
Старушку-золото  вт&  надзоръ    къ  теб-Ь   приставилъ ! 

[Мать  умерла:  ум*лъ  я  принанять 

Въ  мадамъ  Розье  вторую  мать. 
Старушку  золото  въ  надзоръ   къ  теб-Ь  приставилъ :] 

[Пик.] 
7)140-142ст.:       Я  гн*ва  вашего  никакъ  не  растолкую... 

Онъ  въ  дом-Ь  зд-Ьсь  живетъ  —  великая  напасть! 
Шелъ  въ  комнату,  —  попалъ  въ  другу'ю!... 

[Я  гн-Ьва  вашего  никакъ  не  растолкую. 
Онъ  въ  дом-Ь  зд-Ьсь  живетъ,  великая  напасть! 

Шелъ  въ  комнату,  попалъ  въ  друг^то.]  [Пик.] 

8)     154-161  ст.:     Позвольте...  Видите-ль...  и  т.  д. 

Это  одно  изъ  наиболЬе  трудныхъ  для  толкований  и,  въ  то  же 
самое  время,  одно  изъ  наиболЬе  красивыхъ  м^Ьстъ  въ  <иГор1ь 
отъ  умаь. 

Читатели,  конечно,  сами  сравнятъ,  как1я  изм-Ьненхя  въ 
пунктуации  сд-Ьланы  мной,  какъ  въ  втихъ,  такъ  и  въ  сл-Ьдую- 
щихъ  стихахъ. 

9)  174-176  ст.:  Онъ  всл-Ьдъ  кричитъ... 

Проснулась...  Кто-то  говоритъ... 
Вашъ  голосъ  былъ...  Что,  думаю,  такъ  рано. 

10)  182-184  ст.:  Забавно! 

Дался  имъ  голосъ  мой!  И  какъ  себ'Ь  исправно 
ВсЬмъ  слышится  и  вс1^хъ  сзываетъ  до  зари  ! 
На  голосъ  мой  сп'Ьшилъ...  Зач'Ьмъже?  говори! 

И)  214-215  от.:  Сужу-съ  —  не  по  разсказамъ... 

Запретъ  онъ  васъ...  Добро  —  еще  со  мной! 
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1?)  225-228  ст.:     Вотъ   то-то-съ,  —  моего  вы    глупаго   сужденья 
Не  жалуетъ  никогда... 

Анъ  вотъ  б-Ьда ! 
Начто  вамъ  лучшаго  пророка. 

13)  261-262  ст.:  И  знаю,    и  випюсь...    Но  гд-Ь  же   изм-Ьнила? 

Кому?  чтобъ  укорять  нев-Ьрностыо  могли? 

14)  280-283  ст.:  Кого  люблю  я,  —  не  таковъ ! 

Молчалипъ  —  за  другихъ  себя  забыть  готовъ. . . 

Врагъ  дерзости...  Всегда  заст'Ьнчиво,  несм-Ьл©... 

Ночь  ц-Ьлую  съ  к-Ьмъ  можно  такъ  провесть ! 

15)  342  ст.:  Мы  —  въ   темномъ   уголку,   и,  кажется,  —  что 

въ  этомъ ! 

Во  многихъ  издан1яхъ  этотъ  стихъ  кончается  та«ъ :  «и  ка- 
жется, что  въ  этомъ». 

16)  362  ст.:  А  этотъ...  какъ    его?    Онъ    турокъ    или   грекъ? 

и  т.  д. 

17)  384  ст.:  Жить  съ  ними  надо-Ьотъ...    И    въ  комъ    не  сы- 

щешь пятенъ ! 

18)  400-402  ст.:     Нашъ  менторъ...  Помните?  колпакъ  его,  халатъ, 

Перстъ  указательный...  ВсЬ  признаки  ученья! 
Какъ  наши  робкхе  тревожили  умы ! 

19)  465-467  ст.:  Я  в-Ьрю  собственнымъ  глазамъ... 

В-Ькъ  не  встр'Ьчалъ.  —  подписку  дамъ! — 
Что-бъ  было  ей  хоть  н-Ьсколько  подобно! 

20)  473-476  ст.:  Простите!  Я  сп^Ьшилъ  скор-Ье  вид-Ьть  васъ... 

Не  за-Ьзжалъ  домой...    Прощайте!    Черезъ  часъ 

Явлюсь...  Подробности  мал-Ьйшей  не  забуду... 

Вамъ  первымъ. . .  Вы  потомъ  разсказывайте  всюду! 

21)  482-484  ст.:  Теперь...  Да  въ  полмя  изъ  огня! 

Тотъ  нищ1й  !  Этотъ  —  франтъ-пр1ятель ! 
Отъявленъ  мотомъ,  сорванцомъ... 

Приведу  еще  н-Ьсколько   прим^Ьровъ    изъ  другихъ   д-Ьйстехй 
аГоря  отъ  умаъ. 
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I)  '1-е  д.,  459-462  ст.,  пъ  б-Ьгичевской  рукописи: 

Я  постараюсь,  я ;  въ  пабатъ  я  приударю 

По  городу  всему,  иад-Ьдаю  хлопотъ. 

И  оглашу  во  весь  пародъ : 

Въ  Сепатъ  подамъ.  Министрамъ.  Государю. 
Тоже  пъ  акаде.\И1чес1;омъ  издании: 

Я  постараюсь,  я.   пъ  набатъ  я  прхударю, 

По  городу  всему  иад-блаю  хлопотъ, 

И  оглашу  во  весь  народъ ; 

Въ  Сенат1.  подамъ.  Министрамъ,  Государю. 

Первый  изъ  этихъ  четырехъ  стиховъ  особенно  смущалъ 
вс^хъ  издателей  ^Горп  отг>  ума^^,  и  этотъ  стихъ  н'Ькоторыс  изъ 
нпхъ  печатали  такъ : 

Я  постараюси,  во  набать  я  пргударю, 

Друг1е  пропускали  м^^шавшее  имъ  «я»  и  печатали  этотъ 
стихъ  иначе : 

Я  постараюсь,  во  пабать  н  пргударю, 

Такпмъ  образомъ,  п  читатели,  и  артисты,  и  издатели  готовы 
были  въ  459-46'2  стихахъ  вид-Ьть  ошибки  Грибо'Ьдова.  какъ  ху- 
дожника и  стилиста.  —  а,  между  т-Ьмъ,  это  одно  изъ  сильныхъ 
и  глубоко  художественпыхъ  м-Ьстъ  ^^Горп  отг^  ума». 

На  самомъ  же  д'Ьл'Ь,  въ  этихъ  стихахъ  всЬхъ  смущала  только 
невозможная  пунктуац1я  —  сначала  грибо-Ьдовская,  а  зат-Ьм!» 
пиксановская. 

Мы  лучше  истолкуемъ  это  мЬсто  иГоря  оть  умау>  и  в-Ьри-Ье 
угадаемъ  мысль  автора,  если  не  будемъ  сл'Ьдовать  за  его  не- 
удачной пунктуац1ей,  а  дадимъ  точн-Ье  себ-Ь  отчетъ  въ  этой  не- 
обычайно художественной  сцеп-Ь — и  уже  согласно  этому  устано- 
вим!, пунктуагию. 

Душевное  состоян1е  до  посл-Ьдией  степени  взволнованнаго 
и  растеря вшагося  Фамусова,  задыхающагося  оть  негодован1я, 
лучи1е  будетъ  выражено,  если  этимъ  стихамъ  придать  такую 
форму : 

Я  постараюсь!..  Я  ..  Въ  набать    я  пр1ударю! 

По  городу  всему  над'Ьлаю  хлопот!.! 

И  оглан1у  во  весь  народъ!.. 

Въ  Сенатъ  подамъ!  Министрамъ!..  Госуда1)ю! 

Точно  также  и  очень  мног1я  друг1я  мУ.ста  ^Горя  оии  /у.у(.7», 
который  всегда  считались  непонятны.ми,   Н1)и    новой    нунктуац1и 
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оказываются  не  только  вполиЬ  поиятшлми.  но  и  высоко  худо- 
жествеппы.ми. 

Почти  всЬ  безъ  исключеп1Я,  они  расшифровываются  такъ  лее 
легко,  какъ  только  что  цитированные  нами  стихи. 

Благодаря  раньше  существовавшей  вь  этихъ  стиxаx•^.  нун- 
ктуагци,  допускалась  мысль  объ  ои1ибках1.  Грибо'Ьдова.  как'ь 
художника,  —  но  оказывается,  что  В1>  такихъ  дгЬстахъ  сь  нимъ 
надо  не  соглашаться  только  какъ  съ  корректоромъ. 

■2)  340-31'.)  Стихи  -^-го  д'Ьйств1я  вт^  б'Ьгической  рукописи: 

Иалгь  укажите:  гд-Ь  отечества  отцы, 

Которыхъ  мы  должны  принять  за  образцы? 

Не  этотъ-ли?  грабитсльствомъ  богатый, 

Защиту  от'ь  суда  въ  друзьяхъ  нашелъ,  въ  родств^Ь, 

Великол'Ьппыя  соорудилъ  Палаты. 

Гд-Ь  разливается  В7.  пирахъ  и  мотовств-Ь, 

И  гд'Ь  невоскресятъ  Кл1епты-Иностранцы 

Прошедшаго  житья  подл'Ьйш^я  черты. 

(Да  и  кому  въ  Москв-Ь  не  зажимали  рты 

Об'Ьды,  ужины  и  танцы?) 

Тоже  —  въ  акадсмпческо.мъ  изданхи : 

Гд'Ь?  укажите  намъ,  отечества  отцы, 
Которыхъ  мы  должны  принять  за  образцы? 

Пе  эти-ли,  грабительствомъ  богаты? 
■Защиту  отъ  суда  въ  друзьяхъ  нашли,  въ  родств11, 
Великол'Ьпныя  соорудя  палаты, 
Гд'Ь  разливаются  въ  пирахъ  и  мотовств^Ь. 
И  ГД'Ь  не  воскресятъ  кл1епты  —  иностранцы 
Прошедшаго  житья  подл^Ьйш1я  черты. 
Да  и  кому  въ  Москв'Ь  не  зажимали  ртгл 
Об'Ьды,  унчины  и  танцы? 

Это  мЬсто  въ  «.Горе  ото  улио^  тоже  всегда  считалось 
однимъ  изъ  самыхъ  трудныхъ  для  толкован1Я,  подобно,  между 
прочимъ,  321-му  стиху  во  2-мъ  дЬиств1и: 

1{е  поминайте  нам7>  ужъ  мало-ли  кряхтятъ ! 

По  поводу    двух'ь    существующихъ    редакц1й    353-354    сти- 
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ховъ,  Гарусовъ  говорить,  что  ихъ  смыслъ  довольно  теменъ.  — 
«Чацк1Й  начинаетъ  волноваться,  негодовать  ;  а  подъ  непр1яз- 
непными  впечатл'Ьн1Ями  поневол^Ь  мысли  путаются,  и  р-Ьчь 
теряетъ  свою  ясность  и  доступность». 

Въ  самомъ  д-Ьл'Ь,  когда  Грибо'Ьдовъ  говорить  о  «кл1ентахъ- 
ипостранцахь»,  онъ  им-Ьетъ  вь  виду,  конечно,  какихь-нибудь 
современныхъ  ему  акулъ,  которыя  забыли  все  родное  и,  какь 
люди  чуждые  стран-Ь,  какь  истинные  «клхенты-иностранцы», 
грабили  ее  и  отъ  суда  нашли  защиту  въ  своихъ  друзьяхъ,  вь 
своемь  родстве)  и,  благодаря  всему  этому,  соорудили  великол-Ьп- 
ныя  палаты,  гд-Ь  предавались  кутелгамъ  и  мотовству.  Но  ни 
Грибо-Ьдову,  ни  его  Чацкому  не  могла,  конечно,  придти  вь 
голову  мысль  защищать  этихъ  «Несторовъ  негодяевь  знатныхъ», 
и  утверждать,  что  вь  своихь  великол'Ьпныхь  палатахъ  они  не 
будутъ  въ  С0СТ0ЯН1И  воскресить  подл'Ьйнпя  черты  прошедшаго 
житья.  Наобороть,  ГрибоЬдовъ  и  Чацк1й  не  могли  не  утверж- 
дать, что  вь  своихъ  палатахъ  .эти  «11есто])ы  негодяевь  знат- 
ныхъ», способны  «воскресить»  всЬ  «подл'Ьйш1я  черты  про- 
шедшаго житья»,  потому  что  они  всегда  себя  чувствовали  въ 
безопасности,  т-Ьмъ  бол-Ье,  что  —  кому  тогда  въ  Москв-Ь  не 
зажимали  рты  об^Ьды,  ужины  и  танцы  ! 

Эти  мысли  в'Ьрн'Ьс  будутъ  выражены  въ  цитируемыхъ  сти- 
хахъ  при  такой  пунктуацхи  : 

Гд-Ь,  укажите  иамь,  отечества  отцра!, 
Которыхъ  мы  должны  принять  за  образцы  ? 

Не  9ТИ-ЛИ,  грабительствомь  богаты  ? 
Защиту  отъ  суда  вь  друзьяхъ  нашли,  въ  родств'Ь, 
Великол'Ьпныя  соорудя  палаты, 
Гд-Ь  разливаются  въ  пирахъ  и  мотовств-Ь... 
II  гд'Ь  не  воскресятъ  кл1енты-иностранцы 
Прошедшаго  житья  подл'Ьйш1Я  черты  ! 
Да  и  кому  въ  Москв-Ь  не  зажимали  рты 
Об-Ьды,  ужины  и  танцы  1 

Бъ  данпомь  случа-Ь,  какь  и  вообще  въ  «Гор)ь  отб  '^ма*.  я 
въ  грибо-Ьдовскомь  текстЬ  не  изм-Ьняю  ни  одного  слова.  Но, 
устаноплишп  для  себя  разь  навсегда  ноложе1пс,  что  грибоЬдов- 
ская  пупктуац1я  часто  произвольна  и  даже  абсурдна,  я  не  счи- 
талъ  иужиымъ  ею  связывать  себя  и  разставлялъ  знаки  препи- 
иан1Я,  руководствуясь  только  тЬмъ,  что  подсказывалъ  мпЬ 
смыслъ  данныхъ   стиховь,    и    что   мпФ,    говорилъ    въ    нихъ    Гри- 
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бо-Ьдовъ,  велиюй  художникъ,  а  не  ГрибоЬдовъ,  плохой  корректоръ 
своихъ  произведений. 

* 

Т-Ь  нзъ  нашихъ  читателей,  которые  внимательно  прочтутъ 
первую  часть  настоящаго  издания  и  сравнять  ее  со  второй,  ко- 
нечно, увидят'ь,  что  при  релактирован1н  текста  «Горп  ота  умиг> 
мною  внесены  въ  него  значительный  изм'Ьнен1я,  —  часто, 
впрочемъ,  можетъ  быть,  бол'Ье  корректорскаго  характера,  ч-Ьм!! 
редакц1оннаго. 

Перепечатать  "Горе  отъ  ума»  въ  томъ  вид'Ь,  въ  какомъ,  по 
большей  части,  это  д-Ьлалось  до  сихъ  поръ,  я  считаю  недо- 
пустимымъ. 

Грибо-Ьдовская  рукопись  «Горя  ота  ума»  безъ  большой, 
научно-редакц1онной  обработки  ни  въ  коемъ  случа'Ь  печататься 
не  можетъ.  —  Да.  въ  сущности,  «Горе  опы  ума»  для  широкой 
публики  никогда  и  не  печаталось  въ  томъ  вид-Ь,  въ  какомъ  оно 
досталось  намъ  отъ  Грибо'Ьдова. 

Издан1я  «Горя  ото  ума»  подъ  редакц1ей  В.  Е.  Я1сушкина  и 
Н.  К.  Пиксанова,  точно  воспроизводившхя  грибо'Ьдовск1Й  текстъ. 
предназначались  исключительно  для  спец1алистовъ,  а  не  для 
широкой  публики.  ВсЬ  же  остальные  издатели  «Горя  отъ  ума» 
или  сами  его  редактировали,  пли  пользовались  текстомъ,  редак- 
тированнымъ  ран'Ье  другими.  Да  это  вполн-Ь  и  понятно. 

ВсЬ,  такъ  называемые  авторизованные,  грибо'Ьдовск1е  тек- 
сты дошли  до  насъ  въ  такомъ  хаотическомъ  вид-Ь,  что,  при  пользо- 
ван1и  ими,  даже  такому  защитнику  неприкосновенности  грибо- 
'Ьдовскаго  текста,  какъ  Н.  К.  Пиксановъ,  неизб-Ьжио  на  каждом7з 
шагу  приходилось  д-Ьлать  многочнсленныя  отступлен1я  и  изм-Ь- 
нен1я  —  иногда  очень  серьезнаго  характера. 

Но  мн-Ь  кажется,  что  этихъ  изм-Ьненхй  Н.  К.  Пиксановъ  сд-Ь- 
лалъ  меньше,  ч^Ьмъ  это  было  нужно.  Онъ  не  столько  редактиро- 
валъ  грибо'Ьдовск1й  текстъ,  сколько  былъ  его  рабомъ.  Ъъ  «Горгь 
ота  ума»  имъ  оставлено  безъ  изм-Ьнеи^я  много  явно  непр1емле- 
маго  не  только  съ  точки  зр'Ьнхя  предъявляемыхъ  въ  настоящее 
время  требований  ко  вн-Ьшней  формЬ  литературныхъ  произведе- 
н:й,  но  и  съ  точки  зр'Ьн1Я  тогдашнихъ  требованхй. 

Благодаря  этому,  несомн-Ьино,  лучшее  въ  научпомъ  отно- 
шен1и  и  во  всякомъ  случа-Ь  зам'Ьчательное  изданхе  «Горя  ста 
ума»,  сд'Ьланное  П.  К.  Пиксаповымъ,  является,  въ  то  же  самое 
время.  —  по  сравпен1ю  со  многими  другими,  въ  сущности,  мало 
удовлетворительнулми  издан1ями,  —  для  широкой  и:е  публики 
одним1>  изъ  худшихъ  издан1й. 
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Въ  такой  вп-Ьшне  нелитературной  форм-Ь,  въ  какой  напе- 
чатано "Горе  ото  ума»  Н.  К.  Пиксаповымъ.  читателямъ  никогда 
не  даюп.  произведен1Й  даже  третьестепеипыхь  авторовъ. 

Въ  припцип'Ь.  относптельно  необходимости  изм'Ьиен1й  въ 
«Горгь  оть  ума»  со  мною  не  можетъ  не  согласиться  и  Н.  К.  Пик- 
саиовъ.  Споры  у  насъ  возможны  только  въ  каждомъ  отд'Ьльномъ 
случаЬ  о  П1)авильпости  или  неправильности  сд'Ьлаппыхъ  мною 
изм'Ьпен1п.  и  я  очень  хот'Ьлъ  бы  выслушать  эти  возражеп1Я  для 
того,  чтобы  или  отказаться  оть  предполагаемыхъ  мною  изм'Ьне- 
Н1Й  или.  наоборотъ,  для  того,  чтобы  настаивать  па  нихъ. 

Въ  настоящее  время  я  издаю  одно  только  первое  д-Ьйствхе 
(Г Горя  ото  ума». 

Д-Ьлаю  это,  между  прочимъ,  для  того,  чтобы,  прежде  ч-Ьмъ 
приступить  1;ъ  изданию  всего  «Горя  оть  ума»  и  другихъ  про- 
изведен1Й  русскихъ  классиковъ,  я  могъ  предварительно  выслу- 
шать возражения  компетентныхъ  лицъ  относительно  плана  моей 
работы,  его  выполнения  и  общаго  моего  взгляда  на  задачи 
редактирован1я  произведен1п  нашихъ  классиковъ. 

Въ  виду  того  же  самаго,  я  въ  настоящее  издание  пока  но 
внесъ  и  н'Ькоторыхъ  изм'Ьнен1й  текста  «Горл  оть  ума»,  которыя 
я  считаю  нужпымъ  сд-Ьдать.  Это  я  сд-Ьлаю  только  впосл'Ьдств1И, 
когда  буду  им-Ьть  возможность  выслушать  критику  всего  плана 
моихъ  работъ. 

Но  если  я  настаиваю  на  томъ.  что  нельзя  издавать  «Горе 
оть  ума»  въ  том7.  вид-Ь,  какъ  оно  издавалось  до  сихъ  поръ,  и 
что  оно  требуетъ  совершенно  новой  рсдакц1и,  то,  въ  тоже  самое 
время,  я  настаиваю  и  па  томъ,  что  редактпровап1с  произве- 
дений нашихъ  классиковъ  не  должно  быть  д^Ьломъ  только  одной 
частной  иниц1ативы.  Этого  во  всякомъ  случа-Ь — недостаточно. 

Произведения  нан1ихъ  классиковъ  являются  нашпмъ  общимъ 
паи10нальнымъ  достоян1емъ,  и  ихъ  редиктирован1е  должно  быть 
общимъ  д'Ьломъ  и  оно  должно  являться  розультатомъ  общаго 
обсужден1я. 

Впосл-Ьдств^и,  конечно,  издан1я  таких71  произведсн1й,  какъ 
«Горе  оть  ума»,  редактированныя  по  частной  и ниц1атив'Ь,  должны 
и  формально  подвергнуться  одЬик-Ь  ьакихъ-пибудь  1;оллег1а.чьных'ь 
учрежден1Й,  пользующихся  общимъ  дов'Ьр1емъ  п  авторнтетомъ. 
какъ  наприм'Ьръ,  Академ1я  Паукъ.  Только  посл-Ь  этого  текстъ 
«Горя  оть  ума»  можетъ  быть,  такъ  сказать,  «канонизированъ» 
и  считаться  общепризнапнымъ. 

%• 

На  настоящую  спою  работу  я  не  смотрю,  какъ  на  закончен- 
ную, а  только  какъ  на  опытъ. 
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Прежде  всего  я  хот-Ьдъ  бы  выслушать  мн^Ьн1Я  читателей, 
которые  заинтересуются  моей  работой,  и  прошу  ихъ  посмотрЬть 
на  предпринятый  мною  пзданхя,  какъ  на  наше  общее  дЬло,  и 
поделиться  со  мной  своими  взглядами. 

Во  время  работы  надъ  {<Горемб  огпб  умау>  я  уже  им'Ьлъ 
случай  выслушать  много  возражен1й  со  стороны  разныхъ 
лицъ,  какъ  въ  Росс1и,  такъ  и  заграницей.  Многое  въ  этихъ  воз- 
ражен1яхъ  мною  принято  во  внимание,  а  со  многимъ  я  кореп- 
нымъ  образомъ  не  согласенъ. 

Очень  мног1е,  —  думаю  оттого,  что  не  вполн-Ь  в'Ьрно  уяснили 
себ-Ь  характеръ  моей  работы — говорили  о  ней,  какъ  о  произ- 
вольной перед'Ьлк'Ь  нашпхъ  классиковъ  и  какъ  о  какомъ-то 
святотатств'Ь. 

Конечно,  эти    возражен1я    построены    на  недоразум'Ьн1и. 

Едва  ли  кто  либо  бол'Ье  меня  считаетъ  необходимымъ  бе- 
режно относиться  къ  каждой  букв'Ь  нашихъ  классиковъ.  По,  ко- 
нечно, я  не  д-Ьлаю  себ-Ь  фетиша  ни  изъ  Грибо-Ьдова,  ни  изъ 
Пушкина.  Никогда,  ни  въ  коемъ  случа-Ь  я  не  являюсь  ни  пуш- 
кпнскимъ,  ни  грибо'Ьдовскимъ  рабомъ.  Всяк1й  разъ,  когда  я 
встр-Ьчалъ  въ  текст-Ь  (иГорл  ото  ума»  что  нибудь,  требующее 
изм'Ьнен1й.  я  не  останавливался  передъ  ними.  Но,  разум^Ьется, 
я  ихъ  д-Ьлалъ  только  въ  т-Ьхъ  рамкахъ,  о  которыхъ  я  говорю  въ 
введен1П  къ  настоящему  изданхю. 

Друпе,  наоборотъ,  находили  мою  редакц1онную  работу  слиш- 
комъ  мелочной  и  нсзаслуживающей  того  вниман1я,  съ  какимъ  я 
къ  ней  отношусь.  Даже  въ  т-^^хъ  случаяхъ,  когда  бывали  со- 
гласны со  мною  относительно  предлагаемыхъ  мной  изм'Ьненхй, 
считали  лучшимъ  —  оставить  все  по  старому,  лишь  бы  не 
изм-Ьнять  разъ  установленнаго  текста. 

Нечего  говорить,  что  я  кореннымъ  образомъ  не  согласенъ 
и  съ  этими  возражениями. 

Для  меня  въ  сочинен1яхъ  Грибоедова  и  Пушкина  н-Ьтъ  ме- 
лочей, —  въ  нихъ  все  важно.  Как1Я  бы  пзм'Ьнен1я  пи  требова- 
лись въ  ихъ  сочпнен1яхъ,  —  если  эти  пзм'Ьнен1я  нам-Ьчены 
В'Ьрно,  —  зсЬ  они  должны  быть  внесены  въ  текстъ. 

Но  я  полагаю,  что,  если  при  редактировапхи  текста  аГоря 
0/Н5  умау>  я  и  внесь  въ  него  много  исзначительныхъ  изм'Ьнен1Й, 
то,  въ  то  же  самое  время,  мною  внесено  много  и  такого,  что 
мелочнымъ  ни  въ  коемъ  случа-Ь  названо  быть  не  можетъ. 

Пойду  на  встр-Ьчу  еще  н'Ькоторымъ  возражен1ямъ,  съ  кото- 
рыми я  совершенно  не  согласенъ. 

Мп-Ь  не  разъ  приходилось,  —  а  въ  будущемъ  придется,  по 
всей  в'Ьроятпости,  еще  чаще  —  выслушивать  зам'Ьчан1я,  что 
теперь  нельзя  и  не  должно  заниматься  такого  рода,  почти  что 
библ1ографическими,  работами,  какъ    настоящее    издание    ^^Горя 
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ошб  */л(а'),  когда  въ  Росс111  совершаются  ужасы  большевизма,  а 
въ  ЕвроггЬ  1)аботаетъ  Мелсдународная  Комиссия  по  вопросамъ 
лпровой  политики. 

На  9Т0  я  отв-Ьчу  сл^Ьдующее. 

То,  что  этими  работами  можно  заниматься  —  и  въ  такое, 
какъ  наше  время,  не  уходя  отъ  активной  политической  борьбы, 
я.  надЬюсь,  доказалъ,  когда  пангелъ  возможность  работать  надъ 
пГо})ем5  отй  умп!)  въ  Петропавловской  Кр-Ьпости  при  нарф.  и 
при  большевикахъ,  такъ  же  какъ  и  потомъ  на  пол-Ь  въ  Петро- 
град'Ь  и  теперь  заграницей. 

А  то.  что  ими  должно  заниматься.  —  принимая  въ  тоже 
самое  время  участие  въ  активной  политической  борьб-Ь,  —  это 
для  меня  совершенно  ясно. 

Если  бы  у  насъ  побольше  было  распространено  уважен1я 
къ  Грибо-Ьдову,  Пунпшну  и  къ  литсратур-Ь  вообще,  то  поменьше 
было  бы  того  безобраз1я  и  ужаса,  которыми  полна  современная 
русская  жизнь,  благодаря  предательской  д-Ьятольпости  больше- 
виков'ь  и  и'Ьмцевъ. 

Еще  два  слова  рго  йоте  зиа. 

11здан1е  всЬхъ  четырехъ  д'Ьйств1Й  «Горя  о^пб  ума»  по  тому 
плану,  по  которому  сд-Ьдано  настоящее  издание  перваго  Д'Ьй- 
ств1я,  было  мною  закопчено  еще  въ  Петроград-Ь  въ  1917-1918  г. г., 
и  я  тогда  же  приступилъ  къ  его  печатап1ю.  Но  начатое  издан1е 
и  вс1-.  рукописи  погибли  въ  хаос-Ь  тогдашнихъ  событ1й. 

Работать  заграницей  надъ  возстановлен1емъ  этого  издания 
мпЬ  11])ишлось  при  очспь  пеблагопр1ятныхъ  услов1яхъ. 

Прежде  иссго,  зд'Ьсь  у  меня  не  только  не  было  подъ  рукой 
подлинныхь  авторизованпыхъ  рукописей  Грибо-Ьдова,  которыя 
я  им-Ьлъ  возможность  раньше  внимательно  изучать  въ  Петро- 
градской Публичной  Библ1отек'Ь  и  въ  Московскомъ  Историче- 
ско.мъ  Музе-Ь,  но  не  было  даже  ни  б'Ьгичевской  рукописи, 
изданной  Якушкины.мъ,  ни  жандровской,  изданной  Пиксано- 
вь1мъ.  >'  меня  не  было  ни  такихъ  изданий  '.^Горп  отъ  у.ма»,  какъ 
издан1Я  Суворина,  Серчевскаго,  Озаровскаго,  ни  списковъ  «Гори 
отг,  цмп»,  которыми  я  им-Ьлъ  возможность  пользоваться  въ 
Росс'1И.  МнФ>  приходилось,  по  большей  части,  довольствоваться 
только  случайными  источниками,  которые  ми-Ь  удавалось  на- 
ходить В1>  Париж)-,,  и  я  пользовался  ими  иногда  при  очень 
неблагопр1ятныхъ  услов1яхъ. 

Но,  тЬмъ  не  менЬе,  по  разнымъ  соображен1Ямъ,  я  считалъ 
иужнымъ  не  откладывать  моего  И8дан1я  чГоря  отъ  умаь  до  бол-Ье 
благопр1ятнаго  времени  и  теперь  же  зафиксировать  въ  печати 
его  план1>. 
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Мн-Ь,  между  прочпмъ,  хот'Ьлось  въ  булущемъ  облепить 
другимъ  издание  1(Горл  оть  умао  по  новому  плану,  —  если  бы 
почему-либо  этого  не  оказалось  позможпимъ  сдГ.лать  мп-Ь 
самому. 

То  же  самое,  что  сд'Ьлапо  мною  для  «Гор/!  отг.  ума»,  стЬ- 
лано  мною  и  для  и'Ькоторыхъ  произведеп1й  Пушкина.  Гоголя. 
Лермонтова,  а  также  Тургенева.  Достоевскаго,  Щедрина  и  ,!р. 
нашихъ  классиковъ.  *) 

ВсЬ  и>гЬющ1яся  у  насъ  издап1я  Пушкина.  Го1оля,  Лер.М1>н- 
това.  изъ  которглхъ  н1^которыя  нредставляютъ  ц'Ьнн'Ьйнпй  В1сладъ 
въ  изучен1е  этихъ  нашихТ)  классиков!..  Т1»ебуютт>.  но  моему 
мн'Ьн1ю,    коренной    переработки    и    совершенно    иной    редакцхи. 

Въ  томъ  вид'Ь,  какъ  они  издаются  въ  настоящее  время 
для  широкой  публики,  они  ни  въ  коемъ  случа'Ь  издаваться  не 
должны. 

Вл.  Бурцевъ. 


Р.  8.  —  Для  своихъ  работъ  по  издан1ю  русскихъ  классиковъ 
и,  въ  частности,  для  настоящаго  игдан1я  ''Горя  оть  ума»  глав- 
ные матер1алы  мною  получены  изъ  двухъ  источниковъ. 

Во-первыхъ,  отъ  Л.  в.  Он-Ьгпна  изъ  его  замЬчательнаго, 
единственнаго  въ  своемъ  род'Ь  музея  ("25,  гие  Ма1М§:пап.  Рапз), 
гд-Ь  собраны  драгоц'Ьнн'Ьйш1е  документы,  главнымъ  образо.мъ.  о 
нашемъ  великомъ  русскомъ  нац10нальномъ  поэт-Ь  Пушкин-Ь. 

Во-вторыхъ,  благодаря  профессору  П.  Бойе  п  Л.  Мазону.  я 
им'Ьлъ  возможность  пользоваться  книгами,  относящимися  къ  Гри- 
бо-Ьдову,  въ  Парпжскомъ  Пнститут-Ь  Восточныхъ  языковъ.  Тамъ, 
между  прочимъ,  я  получилъ  и  первое  издан1е  «Горя  ото  ума», 
съ  обложки  котораго  я  лаю  факсимиле.  Въ  этомъ  издан1и  при- 
ложено н-Ьсколько  рукописныхъ  страницъ  изъ  «Горя  отб  ума», 
заключающихъ  любопытные  новые  его  вар1анты.  Эти  страницы 
будутъ  мною  напечатаны  въ  ближайшемъ  будущемъ. 

Безъ  помощи  этихъ  лицъ  я  не  им'Ьлъ  бы  возможности  при- 
ступить въ  Париж-Ь  къ  пздан1Ю  произведенхй  русскихъ  класси- 
ковъ и,  въ  томъ  числ-Ь,  къ  издан!  ю  с  Горя  отъ  ума». 


*)  Вс-Ьхъ  желающихъ  под-Ьлиться  со  мной  им^Ьющи.мися  у  нихъ 
—  какъ  печатанными,  такъ  и  письменными  матерхалами  о  Грибо- 
'Ьдов'Ь,  Пушкин-Ь,  Гогол-Ь,  Лермонтов-Ь  —  и  получить  бол'Ье  деталь- 
ныя  разъяснен1я  по  поводу  предпринятаго  мною  иадан1я  н-Ькото- 
рыхъ  ихъ  произведен1Й,  прошу  обращаться  по  моему  адресу': 
49,  Ва  51.  М1сЬе1,  Раг15. 

ВсЬми  .этими  указан1ями  мн*  хот-Ьлось  бы  воспользоваться 
въ  ближайшемъ  будущемъ  при  изданхи  2 — 4  актовъ  „Горя  отъ  ума". 
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Я  приношу  имъ  искреннюю  благодарность  за  оказанное 
мн-Ь  сод-Ьйствхе. 

Кром-Ь  того,  я  должепъ  еще  поблагодарить  В.  Я.  Шевченко 
и  С.  М.  Ромова  за  оказанную  ими  мн-Ь  помощь  въ  сложной  и 
очень  трудной  корректур-Ь  настоящаго  издан1Я  и  въ  св'Ьрк'Ь 
текстовъ  различныхъ  нздан1й  аГорп  оть  умаь. 

В.  Б. 


ГРИБОЪДОВтДА. 

Александръ  Серг'Ьевичъ  Грибо-Ьдовх  родился  въ  1795  г.  — 
убитъ  въ  Тегеран-Ь  30  января  1829  г. 

«Горе  оть  ума»  было  имъ  написано  въ  Москв-Ь  въ  1823 — 24  г. г. 

Въ  начал'Ь  1826  г.,  до  1юня  того  же  года,  Грибо-Ьдовъ  на- 
ходился подъ  арестомъ  въ  Петропавловской  кр-Ьпости  по  Д'Ьлу 
декабристовъ. 

Существуютъ  обстоятельные  указатели  сочинен1й  Гри- 
бо-Ьдова  и  литературы  о  немъ.  Наибол'йе  полныя  св'Ьд'Ьп1я  на 
этотъ  счетъ  можно  найти  въ  сочинен1яхъ  Грибоедова,  изданныхъ 
подъ  редакц1ей  Н.  К.  Пиксанова,  а  также  въ  его  сочинен1яхъ, 
изданныхъ  И.  А.  Шляпкинымъ,  у  Н.  М.  Лисовскаго  въ  его  сочине- 
Н1и :  «Библ1ографическ1Й  указатель  произведен1й  А.  С.  Грибо- 
•Ьдова  и  литературы  о  немъ»  и  въ  сЭнцинлопедическомс  Словаргъ» 
Брокгауза  и  Ефрона. 

Кром^Ь  книгъ  о  Грибо15дов'Ь,  указаиныхъ  на  33 — 34  стр. 
настоящаго  издан1я,  приведу  п^Ьсколько  библ10графическихъ  ука- 
зан1й,  непосредственно  относящихся  къ  затроиутымъ  въ  на- 
стоящемъ  издан1и  темамъ. 

Серчевскт,    Евграфъ.      Собран1е  сочинен1й  Грибо-Ьдова,    1858  г. 

ОзаровскШ,  Ю.  Э.  Пьесы     художеотвеннаго     репертуара   и 

ихъ  постановка  на  сцен'Ь.  Пособ1е 
для  режиссеровъ,  театральныхъ  ди- 
рек1ий,  драматическихъ  артистовъ, 
драматическихъ  школъ,  любителей 
драматическаго  искусства.  Выпускъ  П. 
«Гора  отъ  ума».  СПБ.,   1905  г. 

Васильева,  С.   (Фле-  Драмнтическ1е    характеры.     Опытъ    рав- 

ровъ)  бора  от.тЬльныхъ  ролей,  какъ  пособ1е 

при   ихъ    исполнен1и.    Комед1Я    ((Горе 
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Гпуьдичб,  П.  П. 


«Ежегодпикб  Пмпера- 
торскихб  театровь» 
Смирновь,  Д.  А. 


Немировичо- Дан- 
ченко, Вл.  II. 

Шаломытовб.  Н.  В. 


Баженова,  А.  Н. 

8ск. 

Ильковб,  В. 

Арапово,  П.  Н. 
Вольфа,  А.   И. 

Стаховичб,  А.  А. 
М.  Г.,  (Гамазовъ) 


отз  ума»,  четыре  выпуска.  Москва, 
1889 — 1891  г.  г.  {^Русское  06озр1ъшеь 
1894  г.,  №  1,  1895  г.,  ]\^№  1,  2,  4,  10  и  И 
и  ^Русское  С.10во1>  1895  г.,  №  3). 

«О  грнбо-Ьдовскомъе/'ореоп^зулкт»  (письма 
объ  искуоств-Ь»  («Русскгм  Вгьстникы 
1890  г.,'№  1). 

<^Горе  ото  у.ма»,  какъ  сценпческое  пред- 
ставлен1е.  Проектъ  постановки  коме- 
Д1И.  ((нЕжегодникь  Императорских?, 
театровб»,  сезонъ  1899 — 1900  г.  г.  При- 
ложен1е  1-ое). 

«Ежегодника  И мператорски хб  театровб», 
сезонъ  1894—1893  гг.  (Прилож.  Кн. 3-я). 

«Ежегодника  Императорских^  театровЪ" , 
сезонъ  1907—1908  г.г. 

«А.  С.  Г  р  и  бо-Ь  д  о  въ,  черноваятетрадь 
съ  письмами  и  неизданными  отрывка- 
ми». («Русское  Слово»  1859  г.,  Л«^'^4 — 5). 

«Статьи  и  б1ографическ1я  изв-Ьст1я  о 
Г  р  и  б  о-Ь  д  о  в 'Ь».  («Бес/ьды  бб  Обще- 
ств)ъ  Любителей  Россшской  Литера- 
туры»  1868,  Л*  2). 

аГоре  отб  у.ка»  въ  Московскомъ  Ху- 
дожественномъ  театр'Ь»  («Б>ъстникй 
Европы»  1910  г.,  Л?Л»  5 — 7). 

Статья  Н.  В.  Шаломытова  въ  ^Новомб 
Времени-»  1909  г.,  №  12125  (иллюстр. 
приложенхе). 

Статьи  А.  Н.  Баженова,  т.  1,СПБ.  1869  г., 

1)  объ     иллюстрированномъ     издан1и 
Тиблена     съ     рисунками     Башилова. 

2)  о  необходимости  обновленхя  сцени- 
ческой постановки  комедхи. 

«Новое  Время»  1909  г.,  №Л»  12125,  12253, 
12260,  (иллюстрир.  приложения). 

Новые  варганты  комед1и  аГоре  отб  ума*. 
{^Русская  Супарина'!>  1879  г.,  №  3). 

Л-Ьтопнсь  русскаго  театра.  СПБ.,  1861  г. 

Хроника  Петербургскихъ  Театровъ.  Три 
части.  СПБ.,  1877—1884  г.г. 

Клочки  воспоминан1й.  М.   1904  г. 

«Первыя     представленхя     комедии    (.(Горе 
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Каратытнь,  П.  Л. 
Веселовскш.  А.  Н. 

Гончарова,  П.  А. 
Пыпинд,  А.   И. 

Яблоновстй,  С.  П. 

Кеиглашй,  В.  В. 

Иваповь-Разумпико, 

Р.  В. 
Б^ьлпнскт,  В.  Г. 

Писаревб,  Д.  И. 
Михайловскш,  Н.  К. 

Вяземскш  кн.,  П.  А. 

Карюъевъ,  М.  В. 
Гриневская,  И.  А. 


ошз  ул^а»  въ  1827 — 183'2  г.г.».  {яВ^ъст- 

никь  Европыи   1875  г.,  .Ли  7). 
«Записки»,  СПБ.,  1880  г.  и  ЫРусскал  Ста- 

ри7<а»  1872  г.,  №  3). 
Очсркъ    первоначальной    истор1и    ((Горя 

о тд  у.мп'о .  (<1  Рцсск{ и  Архивд»  187 4  г.  №6). 
Альцестъ  и  Чацк1й  {«.В)ьстпикб  Европы» 

1881  г.,  №  3). 
«Мильонътерзан1й)).  {аВ)Ь(:тникъ Европьо) 

1872  г.,  №  3,  и  собр.  соч.) 
В'Ьлинскхй,     его    жизнь     и     переписка. 

2-е  изд.  СПБ.,   1908  г. 
Статья    о    Грибо^Ьдов^Ь     въ     иВ)ъстник1ь 

Европы-»  1890г.,  №  1. 
Сборникъ  «О  театр-Ь»,  М.  1909  г.  («зсВъ  за- 
щиту С.  П.  Фамусовой))). 
«Грибо-ЬдоБъ  и  Чацк1й)).  {«Русская  Мысль» 

1904  г.,  №  1  и  2). 
«Истор1я  русской  общественной  мысли». 

Соч.    В.    Г.    Б — го,    изд.    Венгерова.    — 

СПБ.,  1901  г.,  т.  5  (стр.  22—90). 
Соч.  Писарева,  ч.  П,  СПБ.,  1866  г. 
Соб.    соч.    П.    К.    Михайловскаго,    т.    5, 

1897  г. 
Собр.    соч.    В— го,    СПБ.,  1880    г.,    т.   5, 

стр.  142—145. 
гРусскхй  В)ьстпикду>  1882  г.,  №  8. 
«Оклеветанная  д-Ьвушкак.    (^Ежемгьсяч- 

ныя  Сочинетяь  1901  года,  №  10 — И). 


ГОРЕ  ОТЪ  УМА 

(ГОРЕ  УМУ) 

КОМЕДШ 
ВЪ  ЧЕТЫРЕХЪ  ДЪЙСТВШХЪ 

(ВЪ  СТИХАХЪ). 


ДЪЙСТВУЮЩЫ  ЛИЦД; 

Фамусовъ,  Павелъ  Леанасьевичъ,  управляющ1Й  казеннымъ  м-Ьстомъ. 

Софья  Павловна,  дочь  его. 

Лиза,  служанка. 

Молчалинъ,  Алекс-Ьй   Степановичъ,   секретарь    Фамусова,    живущхй 
у  него  въ  дом-Ь. 

Чацк1Й,  Александръ  Андреевичъ. 

Скалозубъ,  Сергей  Серг'Ьевичъ,  полковникъ. 

Горячева,  Наталья  Дмитрхевна,  молодая  дама. 

Горичевъ,  Платонъ  Михайловичъ,  ея  муж7>. 

Тугоуховск1й,  князь  Петръ  Ильичъ  и  княгиня,  жена  его  съ  шестью 
дочерьми. 

Хрюмина,  графиня-бабушка. 

Хрюмина,  графиня-внучка. 

Загор%цк!й,  Антонъ  Антоновичъ. 

Хлёстова,  Анфиса  Ниловна,  старуха,  свояченица  Фамусова. 

Г.  N. 

Г    0. 

Репетиловъ. 

Петрушка,  буфетчикъ  Фамусова,  и  нЬсколько  говорящихъ  слугъ. 

Множество  гостей  всякаго  разбора  и  ихъ  лакеевъ  при  разъ-Ьзд-Ь. 

Офищанты  Фамусова. 

{Дгъйствк  происходить  вь  Москвп,  въ  дом)ь  Фамусова). 


ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

Гостиная;  въ  ней  больш1е  часы.  Справа  дверь  въ  спальню  Софьи, 

откуда  слышны  фортепьяно  съ  флейтою,  которыя  потомъ  умолкаюгь. 

Лиза  спить  посреди  комнаты,  св-Ьсившись  съ  креселъ. 

(Утро.  День  чуть  брезжется). 


ЯВЛЕН1Е   1-е. 

Лиза 

(вдругъ  просыпается,  встаетъ  съ  креселъ,  оглядывается). 

1  Св-Ьтаетъ!...  Ахъ,  какъ  скоро  ночь  минула! 

2»  Вчера  просилась  спать  —  отказъ  ! 

[Жизнь!  Жизнь!...  Вчера  просилась  спать— отказъ  .1  [2  Бгьг.] 
[передразниваетъ  Софью]. 

3  «Ждемъ  друга!»  «Нуженъ  глазъ,  да  глазъ!» 

4  Не  спи,  покудова  не  скатишься  со  стула ! 

[Ерауль,     [Не  спи,   2  Вт.]     покудова  покатишься   со 

стула!]  [3  Вп>г.] 

[Не  спи,  покудова  не  снимутъ  съ  караула!]  [3  Ж.] 

[Не  спи,  покудова  не  скатишься  со  стула!]  [2  Ж] 

5  Теперь  вотъ  только-что  вздремнула  — 

6  Ужъ  день!...  Сказать  имъ... 

(Стучится  къ  Софьи). 
Господа! 

7  Эй,  Софья  Павловна!  б'Ьда! 

$  Зашла  бесЬда  ваша  за-ночь,,. 


—   2   - 

^•  Вы  глухи?...  Алекс-Ьй  Степанычъ  ! 

^0  Сударыня!... 

И  страхъ  ихъ  не  беретъ  ! 

{Отходитъ  отъ  дверей). 
"*  Ну,  гость  неприглашенный! 

^2  Быть  можетъ,  батюшка  войдетъ  ! 

13*      Прошу  служить  у  барышни  влюбленной  ! 

{Опять  [подходить]  къ  дверямъ). 
14*  Да  расходитесь  !...  Утро! 

[Прислушивается] . 

Что-съ? 

Голосъ   Софьи 

[изъ  ея  комнаты']. 

15*  Который  часъ? 

Л  и  3  а. 
Все  въ  дом^Ь  поднялось ! 

Голосъ    Софьи. 
16»  Который  часъ  У 

Лиза. 

[тихо] 

Седьмой...  восьмой... 

[громко] 

девятый  ! 

Голосъ   Софьи. 

1~*  Неправда ! 

Лиза 
([отходить]  отъ  дверей). 

Ахъ,  амуръ  проклятый ! 
13»  И  слышатъ  —  не  хотятъ  понять! 

[Ни  втърить  не  хотятъ,  ни  слышать,  ни  видать!]  [Бгьг.] 
19  Ну,  что  бы  ставпи  имъ  отнять ! 

[Хоть  ставни  бы,  на  умъ  пришло  отнять!]  [Бгьг.] 
90  Переведу  часы,  хоть  знаю  —  будетъ  гонка! 


—   3   — 

Заставлю  их7>  играть... 

[Переведт/  часы,  заставлю  бить  ихъ  звонко 
И  музыку  пущу]  {Бп>г.\ 

(Лгъзетъ  на  стулъ,  передвигаешь  стргълку. 

Часы  бьютъ  и  играютъ). 


ЯВЛЕН1Е  2-е. 

Лиза  и  Фамусов ъ. 

Лиза. 
Ахъ,  барипъ  !... 

Ф  а  му  с  о  въ. 

Барннъ,  да! 
{Останавливаетъ  часовую  музыку). 

22  В^Ьдь,  экая  шалунья  ты,  д-Ьвчонка! 

23  Не  могъ  придумать  я,  что-бъ  это  за  б-Ьда... 

24  То  флейта  слышится,  то  будто  фортепьяно  ! 
[Мнтъ  отзывается...  то  флейта,  то...]  [3  Бт.] 

25  Для  Софьи  слишкомъ  было-бъ  рано... 

Лиза. 

26  Н'Ьтъ...  сударь!  Я...  лишь...  невзначай.., 

Ф  ам  у  с  о  въ. 
27»  Вотъ,  то-то,  невзначай!  За  вами  прим'Ьчай ! 

[Играй  себгъ,  играй...  Рпзвушка,  пухлая]  [3  Бгъг.] 
28»      Такъ  В'Ьрно  съ  умысломъ... 

{Жмется  къ  ней  и  заигрываетъ). 

[...кою  тъжностью  трогаетъ  ее  по  гцеюг,  жметъ 

руку  и  прочее]  [3  Вгьг. 

Охъ,  зелье!  баловница!.,. 

Л  и  3  а. 

29  Вы  —  баловникъ  ! 

Къ  лицу-ль  вамъ  эти  лица ! 


—   4   — 

[Да  въ  двухъ  шагахъ... 

Во  всякгй  часъ,  вездгъ...]  [2  Бгъг.] 

Ф  аму  со  въ. 
30»  Скромна!  А  ничего,  кром* 

3*  Проказъ  и  в^Ьтра  на  ум-Ь... 

Лиза 

[вырывается]. 

32  Пустите!...  В-Ьтреники  сами! 

33  Опомнитесь,  —  вы  старики... 

Фамусов  ъ. 
Почти ! 

Л  и  за. 

34  Ну,  кто  придетъ,  —  куда  мы  съ  вами?! 

Ф  а  м  у  с  о  въ. 

35  Кому  сюда  придти? 

36  В-Ьдь,  Софья  спитъ? 

Лиза. 
Сейчасъ  започивала... 

Ф  а  м  у  с  о  в  ъ. 

37  Сейчасъ?...  Л  ночь? 

Лиза. 
Ночь  ц-Ьлую  читала... 

Фамусо  въ. 

38  Вишь,  прихоти  как1я  завелись ! 

Лиза. 

39  Все  по-французски,  вслухъ,  читаетъ,  заперппюь... 

Ф  а  м  у  с  о  въ. 
-10       Скажи-ка,  что  глаза  ей  портить  не  годится  I 
41  И  въ  чтеньи  прокъ-отъ  не  великъ... 
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*'2  Ей  сна  н'Ьтъ  отъ  французскихъ  книгъ, 

43  А  мн-Ь  отъ  русскихъ  больно  спится ! 

Лиза. 

14*  Какъ  встанетъ  —  доложу-съ... 

45       Извольте-же  идти!  Разбудите,  боюсь... 

Ф  аму  совъ. 

^*^  Чего  будить?  Сама  часы  заводишь, 

^'  На  весь  кварталъ  симфон110  гремишь... 

Л  и  3  а 

{какъ  можно  громче). 

48       Да  полноте-съ ! 

Ф  а  м  у  с  о  в  ъ 

{зажимаетъ  ей  ротъ). 

Помилуй,  какъ  кричишь! 
4^  Съ  ума  ты  сходишь? 

Лиза. 

50  Боюсь,  чтобы  не  вышло  изъ  того... 

Ф  а  му  с  о  въ. 

51  Чего? 

Л  и  3  а. 

52  Пора,  сударь,  вамъ  знать...  Вы  не  ребенокъ! 

53  У  д^вушекъ  сонъ  утренн1й  такъ  тонокъ... 

54  Чуть  дверью  скрипнешь,  чуть  шепнешь  — 
55»  Все  слышатъ... 

Ф  а  м  у  с  о  в  ъ. 

Все  ты  лжешь ! 


56»     Эй,  Лиза! 


Голосъ  Софьи. 
Ф  а  м  у  с  о  в  ъ. 


Т-съ!... 
(на  цыпочкахъ  торопливо  крадетвя  изъ  комнаты). 
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Лиза. 

(одна). 

Ушелъ!..  Лхъ,  отъ  господской  власти 
5т       Къ  б-Ьдамь  себя  па  всяк1й  часъ  готовь... 

58  Минуй  насъ  пуще  всЬхъ  несчаст1Й 

59  и  барск1Й  гн'Ьвъ  и  барская  любовь !  [2  Бгьг.] 

[Ушеяъ!..  Ахъ,  отъ  господь  подалгьй! 
У  нихъ  бгьды  себгь  на  всякгй  чась  готовь... 
Минуй  насъ  пуще  всгъхъ  печалей 
И  барскгй  гнгьвъ  и  ба]}ская  любовь  !\  [Бгъг.  Ж.  Пик.] 


ЯВЛЕН1Е  3-е. 

'^  Л  И  I  а,    С  О  ф  Ь  Я  со  свечой,  за  ней  М  О  Л  Ч  а  Л  И  Н  Ъ. 

Ооф  ья. 

60  Что,  Лиза,  па  тебя  напало? 

[Ну,  что-жъ  ты,  Лиза,  хлопотала?]  [Бтг.] 

61  Шумишь... 

Л  и  3  а. 

Конечно,  вамъ  разстаться  тяжело ! 
6-2»      До  св-Ьта  запершись,  а  кажется  все  мало ! 

Софья. 

63  Ахъ,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  разсв-Ьло! 

(тушить  св7ъчу). 
^^^  И  св1Ьтъ,  и  грусть!...  Какъ  быстры  ночи! 

Л  и  3  а. 

бт  Тужите,  знай !  Со  стороны  н-Ьтъ  мочи  ! 

66  Сюда  вашъ  батюшка  зашелъ,  —  я  обмерла! 

67  ПертЬлась  передъ  нимъ,  не  помню,  что  врала ! 

[Молчалину]. 
б.'^!       Пу,  что  же  стали  вы?  Поклот,,  сударь,  отв'Ьсьте ! 

69  Подите!...  Сердце  пе  па  мЬст-Ь... 

70  Смотрите  на  часы  !  Взгляните-ка  въ  окно ! 
^'  Валнт7.  пародъ   по  улицамъ  давно... 
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[Насилу  вынесъ  Боги!  Для  нашей,  сударь,  чести 

Ступайте!...  Сердце  не  на  мгъетгъ! 

Смотрите  на  часы!  Повыгляньте  въ  окно!]  [Бпг.] 

72  А  въ  дом^Ь  стукъ,  ходьба,  метутъ  и  убираютъ... 

Софья. 

73  Счастливые  часовъ  не  наблюдаютъ  ! 

Лиза. 

71  Не  наблюдайте  —  ваша  власть! 

75  А  что  въ  отв-Ьтъ  за  васъ,  конечно,  —  мн-Ь  попасть... 

Софья 

(Молчалину). 

76  Идите!... 

[Протягиваетъ  Молчалину  рукт^]. 
Ц-Ьлый  день  еще  потерпимъ  скуку... 

Лиза. 
77*  Богъ  съ  вами-съ!...  Прочь  возьмите  руку! 

{Разводить  ихъ.  Молчалинъ  въ  дверяхъ  сталкивается  съ  Фамусовымъ). 

ЯВЛЕН1Е  4-е. 

Софья,  Лиза,  Молчалинъ  и  Фамусов ъ. 

Ф  а  м  у  с  о  въ. 
78       Что  за  оказ1я!  Молчалинъ,  ты,  братъ? 

Молчалинъ. 

Я-съ! 
Ф  а  му  с  о  въ. 

79*  Зач-Ьмъ-же  зд)ъсъ  ?  и  въ  этоть  часъ? 

80  И  Софья!...  Здравствуй,  Софья!  Что  ты 

81  Такъ  рано  поднялась?  —  а?  для  какой  заботы? 

82  И  какъ  васъ  Богъ  не  въ  пору  вм-Ьст^Ь  свелъ? 

Софья. 

83  Онъ  только-что  теперь  вошелъ... 
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Мо  л  ч  а  л  и  н  ъ. 
54     Сейчасъ...  съ  прогулки... 

Ф  аму  с  о  въ. 

Другъ!  Нельзя-ли  для  прогулокъ 
85  Подальше  выбрать  закоулокъ? 

\Братъ  Молчалинъ! 

Гуляешь  возлгъ  женскихъ  спаленъ!]  [Вгъг.] 
[Софыъ]. 
•^в      А  ты,  сударыня,  чуть  изъ  постели  прыгъ  — 

87  Съ  мужчиной!  съ  молодымъ!...  Занятье  для  д-Ьвнцы ! 

88  Всю  ночь  читаетъ  небылицы,  — 
!^о                       И  вотъ  плоды  отъ  этихъ  книгъ ! 

00  А  все  Кузнецк1й  мостъ  и  в^Ьчные  французы ! 

01  Оттуда  моды  къ  памъ,  и  авторы,  и  музы, 
0-2  Губители  кармановъ  и  сердецъ ! 
03                         Когда  избавитъ  насъ  Творецъ 

о«      Отъ  шляпокъ  ихъ !  чепцовъ !  и  шпилекъ !  и  булавокъ ! 
%  И  книжныхъ  и  бисквитныхъ  лавокъ ! 

Софья. 

Об  Позвольте,  батюшка...  Кружится  голова... 

07*  Я  отъ  испуга  духъ  перевожу  едва... 
0!^  Пзволилп  вб'Ьжать  вы  такъ  проворно... 

99  См-Ьшалась  я... 

Ф  а  ы  у  с  о  въ. 

Благодарю  покорно ! 

Я  скоро  къ  нимъ  вб1>жалъ ! 

101  Я  пом'Ъшалъ !  я  испугалъ  ! 

102  я,  Софья  Павловна,  разстроенъ  самъ...  День  ц-Ьлып 

103  Н-Ьтъ  отдыха!...  Мечусь,  какъ,  словно,  угорелый! 
\Я,  Софья  Павловна,  и  самъ  встревоженъ  очень! 

И  безъ  того  ужъ  очень  озабочснъ.'..]  [Вт.] 
'0^  По  должности,  по  служб11  хлопотня ! 

105      Тотъ  пристаетъ,  другой !  ВсЬмъ  д*ло  до  меня  ! 

Но  ждалъ-ли  новыхъ  я  хлопотъ,    чтобъ   былъ  обманутъ.. 

[Другъ,  не  другъ-ли,  всгъмъ  дгъло  до  меня ! 

Но  ждалъ-ли  худшаго,  чтобъ  бмлъ  тобой  обманутъ...]  [Бтъг.] 


100 


ШЗ 


—   9   — 

Софья 

(сквозь  слезы). 

107  К-Ьмъ,  батюшка? 

Фамусовъ. 
Вотъ,  попрекать  мн-Ь  стапутъ, 

108  Что  бёзъ-толку  всегда  журю... 
100  Не  плачь!  Я  д-Ьло  говорю! 

110  Ужъ  объ  твоемъ-ли  не  рад^Ьли 

111  Объ  воспитаньи  !  съ  колыбели  ! 

112  Мать  умерла  —  ум^Ьлъ  я  принанять 
из  Въ  мадамъ  Розье,  вторую  мать... 

111      Старушку-золото  въ  надзоръ  къ  теб-Ь  приставилъ! 

115  Умна  была,  нравъ  тих1й,  р-Ьдкихъ  правилъ... 

116  Одно  не  къ  чести  служитъ  ей  : 

117  За  лишнихъ  въ   годъ  пятьсоть  рублей 

118  Сманить  себя  другими  допустила... 

119  Да  не  въ  мадам-Ь  сила! 

120  Не  надобно  иного  образца, 

121  Когда  въ  глазахъ  прим-Ьръ  отца... 

122  Смотри  ты  на  меня :  не  хвастаюсь  сложеньемъ, 

123  Однако,  бодръ  и  св-Ьжъ,  и  дожилъ  до  сЬдинъ ! 

124  Свободенъ,  вдовъ,  себ-Ь  я  господинъ!... 

125  Монашескимъ  изв'Ьстенъ  поведеньемъ... 

Лиза. 

126  Осм-блюсь  я,  сударь... 

Фамусовъ. 

Молчать ! 

127  Ужасный  в-Ькъ !  Не  знаешь,  что  начать! 

128  ВсЬ  умудрились  не  по  л-Ьтамъ... 
129»     А  пуще  —  дочери!...  Да  сами  дураки! 

[А  пуще  —  дочери!...  Да  сами  добряки!]  [Пик.] 

130  Дались  намъ  эти  языки ! 

131  Беремъ-же  мы  бродягъ  и  въ  домъ  и  по  билетамъ, 
[Беремъ-же  побродягъ  и  въ  домъ  и  по  билетамъ,]  [Пик.] 
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132  ^1тобъ  нашихъ  дочерей  всему  учить,  всему  — 

133  II  тапцамъ!  и  П'Ьныо !  и  н-Ьжпостямъ !  и  вздохамъ ! 
131             Какъ-будто  въ  жены  ихъ  готовимъ  скоморохамъ !... 

[Молчалину]. 
135»    Ты,  посЬтитель,  что?  Ты,  сударь,  зд-Ьсь   къ  чему? 

136  Безроднаго  пригр-Ьлъ  и  ввелъ  въ  мое  семейство, 

137  Далъ  чинъ  ассесора  и  взялъ  въ  секретари ! 

138  Въ  Москву  переведепъ  черезъ  мое  сод-Ьйство... 
13У  И  будь  не  я,  копт'Ьлъ-бы  ты  въ  Твери!... 

Софья. 

110  я  гн'Ьва  вашего  никакъ  не  растолкую... 

111  Онъ  въ  дом-Ь  зд'Ьсь  живвтъ  —  великая  напасть! 

11-  Шелъ  въ  комнату,  —  попалъ  въ  другую!... 

Фамусовъ. 

143*  Попалъ,  или  хотгьлъ  попасть? 

144*     Да  вмуьстт  вы  зач-Ьмъ?  Нельзя,  чтобы  случайно! 

Софья. 

145  Вотъ,  въ  чемъ,  однако,  случай  весь... 

146»  Какъ  давеча  вы  съ  Лизой  были  зд'Ьсь, 

117  Перепугалъ  меня  вашъ  голосъ  чрезвычайно, 

118  и  бросилась  сюда  со  всЬхъ  я  ногъ... 

Фамусовъ. 

149  Пожалуй,  на  меня  всю  суматоху  сложитъ ! 
[Пожал%}й,  на  меня  вину  еще  всю  сложатъ!]  [2  Ж.] 

150  Не  въ  пору  голосъ  мой  над-Ьлалъ  имъ  тревогъ ! 

Софья. 

1-11  По  смутномь  сн1;  безд'Ьлица  тревожитъ... 

15г  Сказать  вамъ  сонъ?  Поймете  вы  тогда... 

Фамусовъ. 
153  Что  за  истор1я? 
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Со  <•{)  ь  я. 
Вамъ  разсказать? 
[Вамъ  сказать?]  [Бгъг.] 

Фамусовъ. 

Ну,  да! 

[садгстся). 
С  о  ф  ь  я 
[импровизируетъ]. 

151  Позвольте...  Вндитс-ль...  Сначала  — 

155  Цв-Ьтистый  лугъ...  И  я  искала 

156  Траву, 

\Въ  саду  была...  Цвгьты  безснетно  тамъ  пестргъли... 
Мекала  я,  мнгъ  чудилось,  траву,] 

157  Какую-то...  Не  вспомню  наяву... 

158  Вдругъ,  милый  челов-Ькъ...  Одинъ  изъ  т-Ьхъ,  кого  мы 

[Въ  ирисахъ,  въ  бархатцахъ,  въ  левкояхъ  и  въ  синели,  — 
Да  гдп>  ихъ  всгъхъ  назвать! 

Изъ  силъ  я  выбилась  и  бросилась  искать... 
Приподнялась...  Вдругъ  кгъмъ-шо,  поневолгъ, 
Изъ  саду  выхвачена  въ  поле... 
Передо  мной,  откуда  ни  взялся,  — 

Премилый  человгькъ...  Одинъ  изъ  тгъхъ,  кого  мы]  [Бгъг.] 
Увидимъ  —  будто  в^Ькъ  знакомы... 
Явился  тутъ  со  мной...  И  вкрадчивъ,  и  уменъ... 
Но  робокъ...  Знаете,  кто  въ  б^Ьдности  рожденъ... 

Фамусовъ. 

162  Ахъ,  матушка,  не  довершай  удара  ! 

163  Кто  б^Ьденъ,  тотъ  теб-Ь  не  пара  I 

Софья. 

164  Потомъ  пропало  все  —  луга  п  небеса... 

165  Мы  въ  темной  комнат-Ь...  Для  довершенья  чуда  — 
16*^  Раскрылся  полъ...  И  вы  оттуда! 

167  Вл^Ьдны,  какъ  смерть,  и  дыбомъ  волоса!... 

Тутъ  —  съ  громомъ  распахнулись  двери... 
[Тутъ  —  съ  громомъ  распахнули  двери]  [Пик.] 
Как1е-то  не  люди  и  не  зв-Ьри... 


159 
160 
161 
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170  Насъ  врознь!..  И  мучили  сид-Ьвшаго  со  мной... 

171  Онъ  будто  мн-Ь  дороже  всЬхъ  сокровищъ... 

172  Хочу  къ  нему  —  вы  тащите  съ  собой ! 

[Былъ  робокъ  онъ  сперва...  Потомъ  въ  любви  клялся... 
Потомъ...  Не  взвидгъла  я  свгъта !... 

Фамусова. 

Какая  небылица  эта! 

И  милый  человгъкъ  —  кто  онъ7 

Софья. 

Я  вамъ  докладываю  —  сонъ! 

Вотъ,  послгъ  этого:  садъ,  поле  —  все  пропало... 

Мы  —  въ  комнатгъ,  въ  пустой,  вдвоемъ... 
Намъ  онень  грустно,  горько  стало...']  [Виг.'] 
\И  будто  смерть !..  Намъ  грустно,  горько  стало  [\   [2  Бгьг. 
Тужили  мы,  —  Богъ  впдаетъ  о  чемъ! 

II  тутъ  [еще  2  Бгы.],  къ  пргумноженью  скуки, 
Отъ  фортепьянъ  и  флейты  издали 

Печальные  къ  намъ  прорывались  звуки... 
Отъ  нихъ  —  унынье... 

Ф  аму  со  в  ъ. 

Неужли  ? 
Я  тоже  слышалъ,  и  какъ  ярко! 
Къ  разсвгьту  я  не  спалъ... 
*  (указываетъ  на  Лизу) 

А  все  —  она  штукарка! 

Софья. 

Такъ  [И  2  Бт.],  будто-бы  середь  тюрьмы 
И  я  и  другъ  мой  новый 
Грустили  долго,  долго  мы... 
Онъ  все  ропталъ  на  жребШ  свой  суровый, 

Что  не  къ  добру  любовь  его  манитъ, 
Что  небогатъ  и  вамъ  не  угодытъ...]  [Бгъг.] 


[Все  это  сонъ !  Дослушайте,  каковъ ! 

Какъ  между  думъ  и  между  словъ 
Забылись  мы...  И  гили  часы  покуда. 
Поль  вскрылся...  Встали  вы  оттуда... 
Смерть  на  щекахъ  и  дыбомъ  волоса! 


180 


181 
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Тутъ  разное  смпшенье!  чудеса!... 

Полкъ  всякихъ  лицъ...  Раздался  щмг  поботцъ... 
Свиргьпые  другъ  друга  рвали,  жгли... 
Вы,  въ  пропасть  за  собой  меня  влекли... \  [Бгьг.] 

173  Насъ  провожаетъ  стонъ,  ревъ,  хохотъ,    свистъ    чудовищъ!.. 

"*  Опъ  всл'Ьдъ  кричптъ... 

1'5  Проснулась...  Кто-то  говорить... 

по  Вашъ  голосъ  былъ...  Что,  думаю,  такъ  рано? 

[Проснулась...  Вотъ,  здгъсь  кто-то  говорить. .. 
Прислушалась  —  вашъ  голосъ!  Что  такъ  рано?]  [Бгьг. 
1*7  Б-Ьгу  сюда  —  п  васъ  обоихъ  нахожу... 

Ф  а  м  у  с  о  в  ъ. 

^'*  Да,  дуренъ  сонъ,  какъ  погляжу!... 

179  Тутъ  все  есть,  коли  н-Ьтъ  обмана: 

II  черти,  и  любовь,  и  страхи,  и  цв*ты... 

[Молчалину] 
Ну,  сударь  мой,  а  ты? 

М  о  л  ч  а  л  и  н  ъ. 

*^  Я  слышалъ   голосъ  вашъ... 

Ф  а  м  у  с  о  в  ъ . 

Забавно ! 
183      Дался  имъ  голосъ  мой!  II  какъ  себ-Ь  исправно 
1^1      Вс-Ьмъ  слышится  и  вс^Ьхъ  сзываетъ  до  зари! 
'^^  На  голосъ  мои  сп^шплъ...  Зач-Ьмъ  же?  говори! 

Молчал  и  н  ъ. 

186  Съ  бумагами-съ... 

Ф  а  м  у  с  о  в  ъ . 

/Да.  ихъ  недоставало ! 

187  Помилл'пте,  что  это  вдругь  припало 

1*^  Усердье  къ  письменнымъ  д-Ьламъ? 

{встаетъ). 

189  Ну,  Сонюшка,  теб-Ь  покой  я  дамъ... 

190  Бываютъ  странны  сны,  а  наяву  страннЬе.., 
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191  Искала  ты  ссб-Ь  травы, 

192  На  друга  набрела  скор15е... 

193  Повыкинь  вздоръ  изъ  головы ! 

194  Гд-Ь  чудеса,  тамъ  мало  складу... 
1^  Поди-ка,  лягъ,  усни  опять! 

[Повыкинь  вздоръ  пзъ  головы ! 

Не  занимайся  этимъ  чадомъ.']  [Вт.] 

(Молчаяину). 

198  Идемъ  бумаги  разбирать ! 
[Идемъ,  сударь!]  [2  Бгъг.] 

Мол  чал  и  нъ. 

1^7  Я  только  несъ  ихъ  для  докладу, 

198»    Что  въ  ходъ  нсльзя  пустить  ббзъ  справокъ,  а  въ  ипыхъ 

199  Противор^Ьчья  есть,  и  многое  не  д-Ьльно... 

Ф  а  м  у  с  о  въ. 

200»  Боюсь  я,  сударь,  одного  смертельно, 

201»  Чтобъ  множества  не  накоплялось  ихъ... 

^02  Дай  волю  вамъ,  —  оно  бы  и  засЬло! 

203  А  у  меня,  что  д^Ьло,  что  не  д-Ьло, 

204  Обычай  мой  такой  : 

205  Подписано,  такъ  съ  плечъ  долой ! 

{Уходитъ  съ  Молчалинымъ;  въ  дверяхъ  пропускаешь 

его  впередъ). 

ЯВЛЕН1Е  5-е. 

Софья  и  Лиза. 

Л  и  3  а. 

20С      Ну,  вотъ  у  праздника!  Ну,  вотъ  памъ  и  потЬха! 
207  Однако,  нЬтъ!  Теперь  ужъ  не  до  смЬха!... 

[Ушли  они!  Тоскуйте  на  досугп\ 
Вотъ  вамъ  и  другъ!  Толкуйте-ка  объ  другп!  [Епг.] 

?08  Въ  глазахъ  темно,  и  замерла  душа... 
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\Ушлг(  они!  Ахъ,  всю  меня  коробитъ! 

Въ  глазахъ  темно,  и  замерла  душа! 
Исторгя  вамъ  ваша  не  способитъ...]  Г2  Бгъг.] 

^09  Гр-Ьхъ  НС  б-Ьда,  —  молва  нехороша! 

С  о  (|)  ь  я . 

210  Что  мн'Ь  молва !  Кто  хочетъ,  такъ  и  судитъ ! 

211  Да,  батюшка  задуматься  принудитъ... 

212  Бргозгливъ,  неугомоненъ.  скоръ! 
[Предвижу  я,  достанется  терпгъть! 

Мн1ъ  не  страшна  людская  слава. 
Да  какъ  теперь  успгьть  [съумгъть  2  Бгъг.] 
Укрыть  себя  отъ  батюшкина  нрава? 

Несправедливъ  и  недовгърчивъ,  скоръ .,.]  [^Бгьг.'] 
^13  Таковъ  всегда,  а  съ  этихъ  поръ... 

214  Ты  можешь  посудить... 

[Ты  можешь  посудить,  —  ужъ  будутъ  намъ  гоненья!...]  [Бгъг.\ 

Лиза. 

Сужу-съ  —  пе  по  разсказамъ... 

215  Запреть  онъ  васъ...  Добро  —  еще  со  мной! 

216  А  то,  помилуй  Богъ,  какъ  разомъ 

217  Меня,  Молчалпна  и  всЬхъ  —  съ  двора  долой... 

[Л  из  а. 

Охти-съ!  —  не  по  разсказамъ... 
Изволитъ  васъ  онъ  [онъ  васъ]  запереть  со  мной, 
Молчалина  же  разомъ 
Съ  двора  долой  ! 

Софья. 

Меня  къ  монастырю  скоргъе  заохотятъ... 
Ахъ,  нгътъ!  Куда  его  —  и  я  за  нимъ  же  всл)одъ... 

Лиза. 
А  ежели-сг  поймаютъ,  да  воротятъ? 

Софья. 
Да  полно,  Лизанька!  Какой  несносный  бредъ! 

Знать,  мн)ъ  не  отъ  тебя  дождаться  утпшенья !...][2  Бгъг.] 
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Софья. 

^^8  Подумаешь,  какъ  счастье  своенравно! 

219  Бываетъ  хуже,  —  съ  рукъ  сойдетъ!... 

220  Когда-жъ  печальное  ничто  на  умъ  нейдетъ, 

[Еогда-жъ  ничто  печальное  на  умъ  нейдетъ,]  [2.] 

221  Забылись  музыкой,  п  время  шло  такъ  плавно... 
^^22  Судьба  насъ  будто  берегла ! 

223  Ни  безпокойства,  ни  сомнЬнья... 

224  А  горе  ждетъ  изъ-за  угла! 

Лиза. 

225  Вотъ  то-то-съ,  —  моего  вы  глупаго  сужденья 
296  Не  жалуете  никогда... 

227  Анъ  вотъ  б-Ьда ! 

228  Начто  вамъ  лучшаго  пророка? 

229  Твердила  я :   въ  любвп  не  будетъ  этой  прока 

230  Ни  во-В'1и:н  в-Ьковъ ! 

231  Какъ  вс'Ь  московск1е,  вашъ  батюшка  таковъ: 

«32  Желалъ-бы  зятя  онъ  съ  зв-бздамп,  да  съ  чпнами, 

233  А  при  зв-Ьздахъ  не  всЬ  богаты  между  нами ! 

[Желалъ  бы  онъ  звгъзду  на  зятгъ, 
^  А  при  звгбздахъ  не  всп,  богаты!]  [2  Ж.] 

234  Пу,  разум-Ьется,  къ  тому-бъ,  — 

235  и  деньги,  чтобъ  пожить,  чтобъ  МОП.  давать  онъ  бал1л. 

[Желалъ-бы  онъ  звгъзду  на  зятгъ, 

А  кто  въ  звпздахъ  —  не  всп  богаты! 

Такъ  видите-ль  къ  тому-бъ, 

Доходцы  были  чтобъ  не  малы...]  [Бт.] 

23С  Вотъ,  наприм-Ьръ,  полковникъ  Скалозубъ,  — 

237      и  золотой  м-Ьшокъ,  и  м-Ьтитъ  въ  генералы ! 

Софья. 

218  Куда  какъ  милъ!  И  весело  мн1>  страхъ 

239  Выслушивать  о  фронтЬ  и  рядахъ! 

МО     Онъ  слова  }мнаго  не  выговорилъ  съ  роду... 
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[Куда  хоромъ!  Толкуешь  все  про  честь, 

Про  шпаги  и  кресты!  Крестовъ  не  перечесть! 
А  слова  умнаго  не  выговорилъ  съ  роду!]  [Бп>г.] 

"?41  Ми-Ь  псе  рашт.  что  :<а  пего,  что  п].  полу... 

Л  п  ;>  а. 
21?      Да-съ,  такъ  сказать,  рЬчисп.,  а  «больно  не  хитерп.  I 

\Да-съ,  правду  молвить,  не  хитеръ!]  \Бп>г.] 
[Самъ  наряду  со  всуъми  дураками... 
Да-съ,  правду  молвить  между  нами, 

Ртчистъ,  а  больно  не  хитеръ!]  [2  Ж.] 

■2^л  Но  будь  военный,  будь  опъ  статск1й,  — 

214  Кто  такъ  чувствителенъ,  и  веселъ.  и  остеръ, 

[Кто-жъ  веселъ  и  уменъ,  и  ловокъ,  и  остеръ,][Б1ъг.] 
•245  Какъ  Александръ  Андреичъ  Чацк1й ! 

■246  Не  для  того,  чтобъ  пасъ  смутить... 

217  Давно  прошло!  Не  воротить!... 

24«  А  помнится... 

[Теперь  другой  вамъ  больше  милъ, 

А  помнится,  онъ  не  противень  быль.]  [Вп,г.] 

Софья. 

249  Что  помнится  У  Оиь  славно 

•250  Пересм-Ьять  ум-Ьетъ  всЬхь... 

•251  Болтаетъ,   шутить.  —  .мн'Ь  лабавно... 

[Не  потому-ли,  что  такъ  славно. 
Зло  говорить  умгъеть  обо  воъхъ?]  [Бгьг.] 

252  Д-Ьлить  со  всякимъ  МОЖНО  см-Ьхъ ! 

.1 1г  :<  а. 

•253     II  только?  будто-быУ  —  Слезами  обливался, 
251  я  помню,  б-Ьдный  ОНЪ,  какъ  съ  вами  рс1зставалси... 

«Что,  сударь,  плачете?  Живите-ка  см-Ьясь!...» 

[„Что,  сударь,  плачете? Б огъ  не  оставить  васъ!''][2  Бп.г.] 
2эа  А  онъ  вь  отв'Ьтъ :  «Недаромъ,  Лиза,  плачу... 

2Ы)      «Кому  изв^Ьстно,  что  найду  я,  воротясь, 
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2л7  «И  СКОЛЬКО,  можеть  быть,  утрачу!» 

■•'•"•в      В'Ьдняжкн  !    Будто  аиал'г>.  что  гола  чорезъ  три... 

Софья. 

859  Послушан,  вольности  ты  лишней  не  бе1)и  ! 

260  Г1  очень  в^^трено.  быть  можетъ.  поступила... 

'.'61  II  :»на1о.  и  винюсь...   Но  гд-Ь  же  из.\гЬим.1;|  ? 

86-2  Кому?.,  чтобъ  укорять  пев1>рностыо  могли? 

563  Да.  (1.  Чацки\гь.  правда,  .мы  воспитаны,  росли... 

26/1  Привычка   вм'Ьст'Ь  быть  день  каждый   нс])азлучно 

265  Связала  дЬтскою  пасъ  дружбой...  Но  потомъ 

•.>бб  Онъ  съ'Ьхалъ...    Ужъ  у  насъ  ему  казалось  скучно, 

267  И  р-Ьдко  пос'Ьща.дъ  нашт,  домъ... 

568  Потомъ  опять  прикинулся  влюблепнымъ. 

2Й9  Взь1скательнымъ  и  огорченнымъ... 

270  Остеръ.  уменъ,  краснор11чивъ. 

ЭТ1  Въ  друзьяхъ  особенно  счастливь.  — 

272  Вот11  о  себ-Ь  задумал'ь  онъ  высоко ! 

■-'73  Охота  странствовать  напала  на  него... 

•Л.1  Ахъ,  если  любитъ  кто  кого  — 

275  Зач-Ьмъ  ума  искать  и  Ьздить  такъ  далеко?! 

Л  и  3  а. 

176  Гд'Ь  носится?  Въ  какихъ  краяхъ  ? 

277  Лечился,  говорятъ.  на  кислыхъ  оиъ  водахъ... 

278  Не  оть  бол-Ьяни,   чай.  —  отъ  скуки,   пов-Ьри-Ье! 

Софья. 
270      II,   п'Ь])но.  счастливъ  тамъ.   гд-Ь  люди  посм'НнтФ.е... 

Лиза. 
\А  чгъмъ  ^ылъ  плохъ  вашъ  прежнШ  вкусъ-то? 

С оф  ъ  л. 

Чпмъ?  Прежде  я  не  знала  никого, 

Сь  кпмъ  сердце  не  бываешь  пусто! 
Тепер*,...  Молчалинъ  мой!  Какъ  не  любить  его? 

Какъ  ^удто  свыклись  с»  малолчтстеа!.. 
Грустна  —  онь  беяь  ума  помоч/,  мнгь  ищетъ  средства! 
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Смпюсь,  тужу  нипочему  — 

Посмотришь,  въ  томо  и  жизнь  и  смерть  ему ! 

Безпечна  я  —  онъ  за  меня  боится! 
Задумаюсь  —  онъ  прослезится! 

.1113  а. 

Что-жъ?  Александръ  Андреичъ,  —  нгътъ? 
Не  та-жъ  любовь,  хоть  разнаго  покроя? 

Вотъ  съ  нимъ-то,  прямо  съ  малыхъ  лгьтъ, 
Росли,  рпзвились,  —  впчно  двое! 

Софья. 

Опроси  его,  привязанъ  онъ  къ  чему, 
Окром)ъ  шутки,  вздора? 

Вспосъ  въ  прихоть  жертвуешъ  уму! 
Что  встргъча  съ  нимъ  у  насъ,  то  ссора... 

Лива.. 

Гдгь  носится  изъ  края  въ  край? 
Лечился  на  водахъ  отъ  груди! 
Отъ  скуки,  чай.'... 

Софья. 
И,  вгърно,  радъ,  гдго  посмтонгъе  люди...] 

280  Кого  люблю  Я,  —  ПС  таковъ ! 

281  Молчалинъ  —  за  другихъ  себя  забыть  готовь. 

282  Врагъ  дерзости...  Всегда  заст-Ьичпво,  песм^Ьло... 

283  Ночь  ц-Ьлую  съ  к'Ьмъ  можно  такъ  провесть? 

[Не  оскорбитъ!  Врагъ  острыхъ  словъ! 

Безъ  хитрости!  Онъ  промолчитъ  день  цгълый! 

И  с.аовно  дпвг^шка,  несмгълый! 
Мы  ночи  съ  нимъ,  какъ  ни  на  есть,] 

284  Сидимъ.  а  на  двор-Ь  давно  ужъ  поб^^л-Ьло  I 
2^*5  Какъ  думаешь.  —  ч-Ьмъ  заняты  ? 

Лиз  а. 

Богь  в'Ьсть. 
286  Сударыня!...  Мое-ли  ^то  д-бло! 
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Со  фья. 

287  ВОЗЬ.МСТЪ    ОИЪ    руКу,    КЪ    ССрЛЦу    ЖМСТЪ, 

288  Изъ  глубины  души  вздохнегь... 

580      1(т1  слова  вольнаго!...  И  такъ  вся  ночь  проходить! 

[Проходить  часъ,  другой  проходить... 
Чуть  с.гова  два  произнесеть...]  [Бгъг.] 

^ю  1Чьа  (1.  ]Л1;оп.  п  1'лазь  съ  меня  не  сводитъ!... 

[Лиза  хохочетъ] 
•291      См-Ьешься !?  Можно-ли  !  ^^мъ  поводъ  подала 
292  Теб'Ь  я  к'ь  хохоту  такому? 

[Смпешься  ты?  Сь  ума  сошла ! 

Порали  хохоту  такому.']  [Вп?.] 

Лиза. 
2«з*    Мн-Ь-съ... 

[хохочетъ] 

Ваша  тетушка  на  умъ  теперь  пришла. 
[Мнгь-сь  ваша  тетушка  на  мысли  набрела...]  [Бгъг.] 

*2в*  Какъ  молодой  фрапцузъ  сб-Ьжаль  у  пой  изъ  дому, 

295  Голубушка!..  Хот-Ьла  схоронить 

296  Свою  досаду,  —  не  съум-Ьла ! 

297  Забы.ча  волосы  чернить  — 

298»  и  черезъ  три  дня  посЬд'Ьла ! 

(Продолжаешь  хохотать). 

С  о  ф  ь  я 

(сь  огорчешемъ). 

299      |}от1.  такъ-же  обо  мн'Ь  потомь  ;!аг(>и<)|>м1ч. ! 

Л  и  3  а. 

з««  Простите!...  Право,  какъ  Богъ  спягь. 

301      Хот-Ьда  я.   мтобь  атогь  см'|-.\ь  дурацки! 

:^1''-  Васъ  пЬсколько  развеселить  помог ь... 
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ЯВЛЕН1Е   6-е. 

Софья,  Лиза,  слуга,  за  нимъ  Чацк1й. 

Слуга. 

303  Кь  вамъ  Александр'!.  Андренчъ  Чацк1й ! 

(Уходитъ). 

ЯВЛЕН1Е  7-е. 

Софья,  Лиза  и  Чацк1й. 

Ч  а  и  к  1  и. 
301      Чуть  св-Ьтъ  —  уж7.  на  ногахъ !  И  я  у  вашихъ  ногь ! 
[Такъ  рано  на  ногахъ  I  И  я  у  вашихъ  ногь\]  [2  Бгъг.] 

(Съ  жаромъ  цголуетъ  руку). 
;ш      Ну.   поц-Ьлуите  л^е  !   По  ждали  ?  Говорите  I 

[Вы  отъ  меня  не  ждали  этой  прыти?]  [Бгъг.] 

306  ^1то-жъ.  рады?  НЬтъ?  Въ  лицо  мн-Ь  пос^^отрите ! 

307  Удивлены,  —  и  только?  Вотъ  пр1емъ ! 

308  Какъ  будто  не  прошло  нед-Ьли. 

[Какъ  будто-би  недалгъе  недтли,]  [Б^ъг.] 

309  Какъ  будто  бы  вчера,  вдвоемъ, 

310  Мы,  мочи  н-Ьтъ,  другь  другу  надо-Ьли ! 

311  Ни  на  волосъ  любви!...  Куда  какъ  хороши! 

[Ни  на  волосъ  любви.'..  Страхъ  .милы,  хороши\\  [Бгъг.] 

312»  А  между  Т'Ьмъ.  не  вспомнясь.  безъ  души. 

313  Я  сорокъ  пять  часовь.   глазъ  мигомь  не  прищуря. 

314  Верстъ  больше  семисотъ  пронесся...  ВЬтерь  I    Буря! 

[Чрезъ  семьсотъ  верстъ  пронесся...  Вп>теръ\  Буря\]  [Бгъг.] 

315  И  растерялся  весь,  и  падалъ  сколько  разъ!... 

316  Н  —  вотъ  за  подвиги  награда ! 

Софья. 

317  Ахъ,  Чацк1п,  я  вамъ  очень  рада! 
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Ч  а  ц  к  1  й- 

318  Вы  рады?  Въ  добрый  часъ! 

31Р  Однако,  искренно  кто-жъ  радуется  этакъ?! 

3-го  Мн1>  кажется,  что  напосл'Ьдокъ, 

321  Людей  и  лошадей  знобя, 

3-22  Я  только  т-Ьшилъ  самъ  себя ! 

Лиза. 

323      Воть,  сударь,  если  бы  вы  были  за  дверями... 
32'.  Ей-Богу,  н-ЬтБ  пяти  минутъ, 

325  Ь"акъ  поминали  васъ  мы  тутъ ! 

326  Сударыня  !  Скажите  сами  ! 

Софья. 

327  Всегда,  —  не  только  что  теперь... 

328  Не  можете  мнЬ  сд-Ьдать  вы  упрека! 

329  Кто  промелькнетъ,  отворитъ  дверь. 

330  Про'Ьздомъ,  случаемъ.  1131,-чужа,  изъ-далека,  — 

331  С'ь  вопросом!.  Я.  ХОТЬ  будь  морякъ.   

332  Не  повстр'Ьчалъ-ли  гдЬ  въ  почтовой  васъ  каретФ.? 

[Не  только,  что  теперь,  — 
Я  никогда  не  стоила  упрека! 

Кто  только  въ  дверь 
Являлся  къ  нам  о,  запзжт  изъ-далека,  — 
Ст,  вопросомъ  я  тотчасъ,  —  будь  онъ  морякъ,  — 
Что  не  встрпчалъ-лп  гОп  въ  почтовой  васъ  каретчъ?]  [Б/ьг.]  [2. 

Ч  а  ц  к  1 11. 

;ш  11оложи.мте,  что  такъ  ! 

334  Блаженъ,  гсто  в Ьрустъ,  —  тепло  ему  на  свЬтЬ !  V 

:й5  Ахъ,  Боже  мой!  Ужель  я  зд'Ьсь  опять? 

ззс  Въ  Москв'Ь!  У  иасъ!  Да  какъ  же  васъ  узнать? 

337  Гд-Ь  время  то.  г.гЬ  возрасть  тотъ  невинный, 

338  Когда,  бывало,  въ  вечср-ь  ддиииьп! 

330  Мы  съ  ва.ми  яви.мся,  исчезнемъ.  тутъ  и  та.мъ, 

310      Пграемъ  и  шумимь,  по  стульямъ  и  столамъ?... 

зи  Л    гм  I.      -  ппшт.    бптютьа    съ    мадамой.  за  иикетомь... 
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■л\ч      Мм  —  въ  темномъ  уголку,  и  кажется,  —  что  В1.  утом1.! 
яз      Вы  помните?  Вздрогнемъ,  чуть  скрипнет'/,  столикъ,    дверь. 

Со  4>  ья. 

344  Ребячество ! 

Ч  а  ц  к  1  й . 

Да-съ,  а  теперь, 

345  Въ  семнадцать  л-Ьт-ь,  вы  расцв'Ьли  прелестно, 

346  Неподражаемо,  —  и  это  вамъ  известно ! 

347  И  потому  скромны,  —  нб  смотрите  на  св'Ьтъ... 

348  Не  влюблены-лн  вы?  Прошу  мн-Ь  дать  отв-Ьтъ ! 

349  Безъ  думы,  —  полноте  смущаться!... 

Оофья. 

350  Да  хоть  кого  смутятъ 

351  Вопросы  быстрые  и  любопытный  взглядъ... 
[Какъ  не  смутиться  мнгъ?  Отъ  васъ  нгътъ  обороны. 

Вы  обзираете  меня  со  ваъхъ  сторонъ.']  [2  Бгъг.] 

Ч  а  ц  к  1  й . 

35-.»      Похмилуйте,  не  вамъ,  —  чему  же  удивляться? 

353  Что  новаго  покажетъ  мн-Ь  Москва? 

354  Вчера  былъ  балъ,  —  а  завтра  будеть  два  ! 

355  Тотт,  сватался  —  усп'Ьлъ,  а   тотъ  —  даль  промахъ! 
35<5      Все  тотъ-же  толкъ  и  гЬ-жъ  стихи  въ  альбомахъ! 

Софья. 
357  Гонеиье  на  Москву !  Что  значить  вид1^ть  св-Ьтъ ! 

[Гоненье  на  Москву!  Знакомь  вамъ  прочгй  свптъ?]  [Бт.] 
3.58  ГдФ.-жъ  лучше? 

Ч  а  ц  к  1  й . 

Гд-Ь  насъ  и'Ьтъ ! 
35У»     Ну,  что  вашь  батюшка?  Все  англ1йскаго  клуба 

360  Старинный,  в-брный  членъ  до  гроба? 
[Миритель  спорщиковъ  и  споритъ  такъ,  что  любо .']  [Бт.] 

361  Вашъ  дядюшка  отпрыгалъ  ли  свой  в-Ькъ? 
30-^      Л  :-)Тотъ...  какъ  его?  Онъ  турокъ  или  грекъ? 
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зю  Тоть...  черномазеиьк1й  —  на    иожкахъ   журавлилыхъ... 

:«и  Не  знаю,  какъ  его  зовутъ... 

365  Куда  пи  сунься  —  тутъ  какъ  тутъ  ! 

366  Въ  столовыхъ  и  въ  гоотиныхъ... 
[Изв)ьС1пенъ  всгъмъ,  живетг  на  рынкахъ... 

Князь  или  графь?  кто  онъ  таковъ? 
Опустошитель  воъхъ  столовь 

На  свадьбахъ  и  поминкахъ...]  [Бгог.] 

367  А  трое  изъ  бульварныхъ  лицъ, 

368  Которые  съ  полв-Ька  молодятся? 

369  Родп1лхъ  мплльонъ  у  нихъ,  и,  съ  помощью  сестрицъ, 

370  Со  всей  Европой  породнятся ! 

371  А  паше  солнышко,  пашъ  кладъ? 

[А  толстый  жизни  другъ?  Для  насъ,  бывало,  кладъ.']  [2  Бгьг.] 

372  На  лбу  написано:  театрб  и  маскарадб! 

373  Домъ  зеленью  расппсанъ  ввидФэ  рощи  ! 
371  Самъ  толстъ,  —  его  артисты  тощи  I 

375  На  бал'Ь,  помните,  открыли  мы  вдвоемъ  — 

376  За  ширмами,  въ  одной  изъ  комнатъ  посекретн'Ьй, 

377  Былъ  спрятапъ  челов'Ькъ,  и  щслкалъ  соловьемъ? 

378  П'Ьвец7>  зимой  погоды  л'Ьтней  ! 

[Въ  знакъ,  что  зимою  л^ъто  помнятъ!]  [Бчъг.] 
370      А  тотъ,  чахоточный,  родня  вамъ,  кпигамь  прагь. 

380  Въ  ученый  комитетъ  который  поселился 

381  и  съ  крикомъ  требовалъ  присяп., 
38-2      Чтобь  грамот-Ь  никто  не  зналъ  и  не  учился? 
383                Опять  увпдЬть  ихъ  мн1з  суждено  судьбой! 

381      Жить  съ  ними  надо-Ьстъ...    И  въ  комъ  не  сыщешь    пягст.  ! 

385  Когда-жъ  постранствуешь,  воротишься  домой, 

386  II  ()ь(.ма  отечества  нямй  сладоке,  и  пргятенъ  ! 

V  (»  ф  I.  я. 

387  Вотъ  васъ-бы  съ  тетугпкою  свесть, 

388  Чтобь  вс'Ьхь  знакомых'!,  перечесть! 

Ч  а  ц  к  1 II. 

:«9      .4  тетуимсаУ  Псе  дЬвушкой,  Минервой? 
390  Все  фрейлиной  Екатерины  Пс^рпом  :' 
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[Съ  ней  докторъ  Фацгусъ?  Онъ  вамъ  не  разказалъ? 
Его  прилипчивой  болгьзнью  я  пугалъ, 

Что  будто-бы  Смоленснъ  опустошаетъ... 
Мы  въ  Вязьм)ъ  сьгохались,  —  вотъ  онъ  и  разсуждаетъ: 
Хот)ълось-бы  въ  Бреславль,  да  врядъ-ли  попадешь,  — 

Когда  на  полпути  умретъ! 
Сюда,  назадъ,  —  давай  Богъ  ноги  I 

Софья. 
Смгъялись  мы...  Хоть  мнимую  чуму 

Другой  дорогою  объгохать-бы  ему!.. 

Ч  а  ц  К1  й. 
Какъ-будто  есть  у  нгъмца  двгъ  дороги  .'\  [Вгог.] 
Воспитанницъ  и  мосекъ  полонъ  домъ? 
Лхъ,  кстати,  къ  воспитанию  перепдемъ... 
[Ахъ,  къ  воспит,анью  перейдемъ...]  [Пик.] 

Что.  нынче  такъ  же.  какъ  издревле. 
Хлопочутъ  набирать  учителей  полки  — 

395  Числомъ  побол-Ье.   ц-Ьпою  подешевле? 

396  Не  то  чтобы  въ  иаукЬ  далеки... 

^'''  1^ъ  Росс1п.  полъ  великнмъ  штрас||().\г1,. 

^^^  Иамъ  каждаго  признать  велятъ 

•■'^^  Историкомъ  н  географо.мъ! 

Наш'ь  менторъ...  Помните?  колпакъ  его.    халатъ, 

Перстъ  указательный?..  ВсЬ  признаки  ученья! 
[Въ  своей  земл)ъ  —  истопники... 

Въ  Росст,  подъ  великимъ  штрафомъ, 
Намъ  каждаго  признать  велятъ 
Историкомъ  и  географомъ ! 
Я  не  могу  забыть  —  учительскгй  халатъ, 

Перстъ  указательный,  сгяте  гумен7щ...]  [Бп>г.] 
Какъ  на1пи  робк1е  тревожили  умы  ! 

Какъ  съ  раннпхъ  поръ  привыкли  в-Ьрить  мы. 
*^  Что  намъ  безъ  п-Ьмцевъ  иЬти  спасенья! 

[Что  ничего  нгьтъ  выше  юъмца !]'[Бп>г .] 
А  Гильоме,  французъ,  подбитый  в-Ьтеркомъ?  — 

Онъ  не  женатъ  еще? 
[Онъ  не  женился-ли  ?]  [Бш.] 


391 
392 


393 
394 


100 
401 
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103 


405 
406 
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Софья. 

На  ком'ьУ 

Ч  а  ц  к  1  и. 

Ш7  Хоть  па  какой-ниб)дь  княгин'Ь  — 

40!<  Пульхер1и  Андревн!^,  наприм'Ьръ? 

Софья. 
■^00»  7'амг(.мецстера.^'  Можно-. ш?! 

Ч  а  ц  к  I  и . 

Что-жъУ!  011]>  11  кавалер'].! 

[Ну,  оно  и  ка,валеръ.'\  [Бгъг.] 
'ио      Отъ  насъ  потребуютъ  съ  им-Ьпьемь  быть  и  въ  чин'Ь, 
411  А  Гильолш...  Зд'Ьсь  нынче  тонъ  каковъ? 

[А  Гильоме...  Куда  глаза  ни  кинь. 

На  пашихъ  дамъ,  госпожъ  княгинь,  — 
Подъ  пару  ваъ  ему  поддгълаться  успгъли 

Мадамо  достойшъйгииосъ  питомгщы,  мамзели .']  [2  Вгьг,] 
[А  Гильоме...  Куда  глаза  ни  обратитъ,  — 

Кто  противъ  легкости  волшебной  устоитъ  ^ 
Жиеемъ  мы  такъ  давно,  такь  друэюно,  такъ  семейно 

Со  всяки.иъ  вертуномъ  залётнымъ  изъ-за  Рейна.' 
Чтобъ  не  забыть.,.  Здгъсь  нынче  тонъ  каково!']  [Вт.] 

41;!      На  С'ькздахъ,  на  больших ч..  по  нра;^дпикамъ  приходскпмъ 

413  Госиодствустъ  еще  см'Ишенье  языковъ  — 

414  Французскаго  съ  нижегородскп.мъ? 

С  о  с})  ь  п . 

415  См*СЬ    ЯЗЫКОВ!.? 

Ч  а  (1  к  1 11. 

Да.  .чву.м.,  —  безъ  этого  тмьзя-;!»!. ! 

С  о([)  ь  я. 

410'     По  мудрено  нзъ  нихъ  одинъ  скроить,  какъ  вашъ  I 

Ч  а  ц  к  1  II. 

*•'•  Ио-краннсй  м-Ьр-Ь,  НС  надутый! 

<18  1к)тъ  новости!...  И  пользуюсь  минутой, 
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^''•'  Свиданьемъ  съ  вами  оживлеиъ 

'»2>'  И  говорливъ,  а  разв'Ь  п'Ьтъ  временъ, 

|.?|  Что  я  Молчалина  глуп-Ье?  Гд'Ь   онъ,  кстати? 

»-'•-  Еще-ли  не  сломилъ  безмолв1я  печати? 

423  Бывало,  п-Ьсепокъ  гд^Ь  повеыькихъ  тетрадь 

•^•^  Увндитъ  —  пристаетт. :  <сПожалуйте  списать  !}> 

425  А  впрочемъ,  онъ  дойдетъ  до  степеней  изв-Ьстпыхъ ! 

[Увндитъ,  скажетъ  чуть:  „Пожалуйте  списать." 
Л    впрочемъ,  быть  ему  у  насъ  въ  людяхъ  изв1ъстныхъ .']  [Вт. 
^■^  В^Ьдь,  нынче  любятъ  безсловесныхъ ! 

Софья 
(въ  сторону). 
4--27  Не  челов'Ькъ!..  зм-Ья! 

(Громпо  и  принужденно). 
Хочу  у  васъ  спросить : 
4г8  Случалось-ли,  чтобъ  вы,  см^Ьясь,  или  въ  печали, 

42У      Ошибкою,  —  добро  о  комъ-нибудь  сказали? 

430  Хоть  не  теперь,  а  вь  д-Ьтств-Ь,  монсетъ-быть... 

Ч  а  ц  к  1  и. 

431  Когда  все  мягко  такъ,  и  нЬжно,  и  незр-Ьдо?.. 

*3"2  Начто-же   такъ  давно?  Воть  доброе  вамъ  д-Ьло : 

[Софья. 
Когда  пора  была  безбредюъйши.по  забавамъ... 

Ч  ацкгй. 
Начто-же  такъ  давно '^  Вотъ  доброты  черта  вамъ:]  [Б/ъг.] 
'^^'^  Звонками  только-что   гремя. 

43^^  II  день,  и  ночь  по  сн1^говой  пустыне!. 

^35  Сп'Ьшу  къ  ва.мъ,  голову  сломя... 

431)      II  какъ  васъ  нахожу?...  Въ  какомъ-то  строгомъ  чин-Ь! 
^^''  Воть  полчаса  холодности  терплю ! 

43**  Лицо  —  свят1^Г1шей  богомолки ! 

439      и  все-таки  я  васъ  безъ  памяти  лн)блю ! 

(Минутное  молчанге) 
440»  Послушайте,  —  ужель  слова  мои  вс*  колки 

^'^^  и  клонятся  къ  чьему-нибудь  вреду? 
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412      По  если  такъ  —  умъ  съ  ссрдцсмъ  по  иъ  ладу ! 
'143  Я.  въ  чудакахъ,  иному  чуду 

444  Разъ  посм^зюсь,  ПОТОМ'!)  забуду... 

445  Велите-жъ  М111>  въ  огонь  —  пойду,  какъ  на  об-Ьдъ!... 

Соф  ья. 
116  Да,  хорошо  —  сгорите...  Если-жъ  н'ЬтъУ... 


ЯТЗЛЕН1Е  8-е. 

Софья,  Лиза,  ЧацкШ  и  Фамусов ъ. 

Ф  а  м  ус  о  въ. 

447  ВОТЪ    и    другой  ! 

с  оф  ья. 

Лхъ,  батюшка,  —  сопъ  въ  р\  ку ! 

(Уходитъ  [влтстгь  съ  Лизой]). 

Ф  а  м  у  с  о  в  7> 

(вполголоса  ей  всл1ъдъ). 

448  Проклятый    сонь  ! 

ЛВЛЕН1Е  9-с. 

Фамусовъ  и  Чацк1й. 

([^Чацкт]  смотрит  о  па  дверь,  въ  которую  выгила  Софья). 

Ну,  выкинулъ  Т1.1  штуку  ! 
'•'|0  Три  года  не  писалъ  двухъ  словъ 

150  И  гряпул'ь  идругь,   ьак'ь  съ  облаковъ! 

(Обнимаются), 
551  Здорово,  другь  !  Здорово,  братъ  !  Здорово! 

45.»  Разсказывай,  —  чай,  у  тебя  готово 

453  Собранье  важное  в'Ьстей  ! 

»5'|  Сались-ка.  объяви  ско))'Ьй  ! 

(Садятся). 


—  29  - 

Ч  а  ц  к  1  и 

(разсгьянно). 

455  Какъ  Софья  Павловна  у  васъ  иохорош-кла ! 

Ф  а  м  ус  о  въ. 

456  Вамъ,  людямъ  молодымъ,  другаго  н-Ьту  д'Ьла, 
^57  Какъ  зам'Ьчать  д-Ьвичьи  красоты... 

458  Сказала  что-то  вскользь,  а  ты, 

450      я  чан,  надеждами  занесся,  заколдованъ !... 

Ч  а  ц  к  1  и . 

460  Ахъ,  н'Ьтъ !  Надеждами  я  мало  избалованъ... 

Фамусов  ъ. 

461  «Сока  вб  руку!»  —  мн-Ь  она  изволила  шепнуть... 

462  Вотъ  ты  задумалъ... 

Ч  а  ц  к  1  й . 

Я  ?  Ничуть ! 

Фамусовъ. 

463  о  комъ  ей  снилось?  Что  такое? 

Ч  а  ц  к  1  й . 

464  я  не  отгадчикъ  сновъ ! 

Фамусовъ. 
Не  в-Ьрь  ей,  —  все  пустое! 

Ч  а  ц  к  1  й. 

465  я  в-Ьрю  собственнымъ  глазамъ... 

466  В'Ькъ  не  встр-Ьчадъ.  —  подписку  дамъ !  — 

467  Что-бъ  было  ей  хоть  н-Ьсколько  подобно ! 

Фамусовъ. 

468  Онъ  все  —  свое !  Да,   разскажи  подробно, 

469  Гд-Ь  былъ,  скитался  столько  л'ЬтъУ 

470  Откудова  теперь? 
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Чацк!  и. 

Теперь  мн-Ь  до  того-ли ! 

■.71  Хот-Ьлъ  объ'Ьхать  ц'Ьлый  св'Ьтъ 

17?  И  не  объ1>халъ  сотой  доли... 

(Поспгьшно  встаетъ). 

4ТЛ  Простите!  Я  сп'Ьшнлъ  скор-Ье  вид'Ьть  васъ... 

174      Не  за'Ьзжалъ  домой...  Прощайте!  Черезъ  часъ 

475  Явлюсь...  Подробности  мал-Ьйшей  не  забуду... 

170      Вамъ  первымъ...  Вы  потомъ  разсказывайте  всюду! 

(Вг  дверяхъ  [оборачивается  и  смотритъ 

въ  направлены,  куда  ушла  Софья']). 

МП  К'ак'ь  хороша! 

(Уходитъ). 


ЯВЛЕН1Е  10-е. 

Фамусовъ 

{одинъ). 

Который-же  изъ  двухъ? 

[Передразниваетъ  Софью] 
/,7«  „Ахъ,  батюшка,  —  сонъ  въ  руку .'" 

'П9  И  говорить  мн-Ь  это  вслухъ ! 

480  Ну,  виноват!. !  Какого-жъ  далъ  я  крюку ! 

^81      Молчалинъ  давеча  въ  сомн'Ьнье  ввелъ  меня... 
488  Теперь...  Да  въ  полмя  изъ  огня! 

483  Тотъ  —  НИЩ1Й !  Этотъ  —  франтъ-пр1ятель ! 

484  Отъявленъ  мотомъ,  сорванцомъ... 

485  Что  за  комисс1я,  Создатель, 

486  Выть  взрослой  дочери  отцом'ь ! 

(Уходитъ). 


КОНЕЦЪ  ПЕРВАГО  ДЪЙСТВШ. 


ПРИМ'ВЧДН1Я 
къ   комед1и    Грибо'Ьдова 

„ГОРЕ  ОТЪ  УМА" 


з:^ 


Въ  прим'Ьчан1яхъ  основнымъ  текстомъ  «Горе  отъ  ума»  нами 
прннятъ  безъ  изм-Ьнешп  текстъ  изъ  академпчсскаго  пздан1я 
сочиненхй  Грибо-Ьдова.  Этотъ  текстъ  является  сводпымъ  изъ 
четырехъ.  такъ  называемыхъ,  ((авторизованныхъ»  грибо-Ьдовскнхъ 
текстовъ :  пзъ  жандровскоп,  б-Ьгичевской  и  булгаринской  руко- 
писей п  изъ  альманаха  «Тал1я1). 

А)  УСЛОВНЫЯ  С0КРЯЩЕН1Я. 

Сокращен1я,  прпведенныя  въ  первой  и  во  второй  части, 
означаютъ  : 

Бгы.  —  текстъ  рукописи  «Горе  отъ  ума»,  принадлежавшей 
С.  Н.  Б-Ьгпчсву  н  изданной  подъ  редакц1ей  В.  Е. 
Якушкпна.  (Москва,  1903).  Это  —  такъ  называемая 
«Музейская  Рукопись»,  ц'Ьликомъ  перепечатанная 
въ  академическомъ  пздан1и  соч.  Грибо'Ьдова. 
^^г.  —  текстъ  рукописи  <^Горе  отъ  ума»,  принадлежавшей 
А.  А.  Жандру,  —  изданной  подъ  редакцгеп  Н.  К. 
Ппксанова.  (Москва.   191-2  г.). 

Бул.  —  текстъ  рукописи  «Горе  отб  ума»,  принадлежавшей 
0.  Булгарину,  —  она  была  перепечатана  въ  изда- 
н1и  «Горе  отъ  ума»  Гарусова. 

Тал.  —  «Тал1я»,  альмаиахъ,  изданъ  въ  1821  г..  подъ  редакцией 

0.  Булгарина. 
Пик.  —  Полное    собран1е    соч.    А.    С.    Грибоедова   (2-п    томъ), 
изд.  Академ1и  Наукъ,  подъ  редакц1еп  Н.  К.  Ппкса- 
нова. (Петербургъ,   1913  г.). 

Шл.  —  Полное  собранхе  соч.  А.  С.  Грибо'Ьдова,  подъ  редак- 
цией П.  А.  Шляпкпна.  (Петербургъ,   1889  г.). 

Гар.  —  «Горе  ото  ума»,  подъ  редакцией  И.  Д.  Гарусова.  (Пе- 
тербургъ,  1875  г.). 

Вес.  —  ('Горе  отг.  ума»,  подъ  редакц1ей  А.  И.  Веселовскаго, 
въ  «Русской  Бпбл^отек-Ь»  М.  Стасюлевича  (Петер- 
бургъ, 1878  г.,  2-е  изд.). 
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Еф.  —  «Горе  отъ  ума.»,    подъ  редакц1ей  П.  А.   Ефремова,   въ 

«Дешевой  Библхотек-Ь»  Суворина,  (ХП-е  изд.). 
Вв.  —  Полное  собран1в  соч.   А.  С.   Грибо-Ьдова,   подъ   редак- 
ц1ей    А.    II.    Введенскаго.    (Сборники    «Нивы»,    изд. 
А.  Ф.  Маркса.  Пенербургъ,  1892  г.). 
Тиб.  —  Изд.  Тиблена. 
Март.  —  Изд.  Н.  Г.  Мартынова.  (Петербургь). 

1о2.  —  К1евское    нздан1е.    (Южно-Русское     изд.     Бонадуреръ- 
1огансонъ). 
Буд.  —  Горе  отъ  ума»,    изд.   журнала    «Вудильникъ».   (Петер- 
бургь,  1887  г.). 
С.  —  Рукопись  Д.  А.    Смирнова.    (См.    полное  собран1е   соч. 

А.  С.  Грибо'Ьдова,  изд.  Шляпкипа). 
М.  —  Рукопись  Миллера.  (18-26  г.). 
Т.  —  Театральная   рукопись.  (См.  Гарусовъ,   1875  г.). 
Гер.  —  Гербеля.  (Петербургъ,  1872  г.). 
Ефр.  —  Ефремовская  рукопись,  въ  изд.  Гарусова. 
Пр.  —  Изд.  Приваловскаго.  (Берлинъ,  1858  г.). 
77.  —  Печать.  (Большинство  печатныхъ  издан1й). 
Рук.  —  Рукописи  Гарусова. 
См.  —  Смирдина,  1854. 
Тифл.   —  Мсправлен1я  Грибо-Ьдова,  для   спектакля    въ  ТифлисЬ. 
(Русская  Старина  1877). 
Э.  —  Эристова,  по  рукописи  1831  г.  (Тифлисъ,  1879  г.). 
О.  —  «  Тгор   д'езрп!  пш1  »  раг  А.   8.    Ог1Ьо1ес1оЯ,    ТгайисИоп 
^гапдахзе  йе  Е.  Сго1Ы,  Рап8    1893. 
Бер.  —  Изд.  Рудольфъ  Вагнеръ,  Берлинъ,  1860. 
Изд. 33. —  Первое  издан1е  «Горе  отъ  ума»   1833  г.  Москва. 
Кар.  —  Каратыгинъ. 
Мух.  —  Мухинъ. 
[Бгьг.]  —  означаетъ  ссылку  на  текстъ  Б-Ьгичевской  рукописи. 
[2Бгьг.] —  бол'Ье    ранн1й    текстъ,    [3  Б)ьг.']   —   текстъ    еще   бол-Ье 

ранн1й. 
[Ж.]  [2  Ж.]  [3  Ж.]  —  означаютъ  ссылки  на   рукопись   Жандра. 
к.  —  н'Ьтъ.    (Отсутств1е  предшествующаго  слова  въ  текст-Ь). 
н.   зн.  —  п-Ьтъ  знака.    (Отсутств1е  предшествующаго  знака  пре- 
пинания). 
д.  с.  п.  —  до  сихъ  поръ. 
е.нр.с.  —  есть  красная  строчка. 
н.кр.с. —  н-Ьтъ  красной  строчки. 

2..,  X.  —  изм'Ьнен1я  въ  текст-Ь  и  пупктуаи1и  "Горе  отй  ума», 
принадлежания,  по  больплей  масти,  редактору 
настоящаго  издан1я. 
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*  —  въ  первой  части  настоящаго  издан1я  звездочкой  ука- 
заны стихи,  въ  которыхъ,  какъ  сказано  въ  примЬ- 
ча1пяхъ,  сд'Ьланы  изм'Ьнен1я  въ  сравнении  съ  грибо- 
-Ьдовскимъ  текстом-!..  Въ  этихъ  же  случаяхъ  въ 
скобкахъ  ■  ]  пом-Ьщспы  внесениыя  редакторомъ 
иовыя  реплики,  или  пзм-Ьнен1Я  текста. 


БЗАГЛЯВ1Е. 

Горе  отъ  ума  [Горе  Уму  ?  Вгь?.]  [Б}Ь2.  Вв.]  [(1823)  Шл.]^ко- 
мед1я  въ  четырехъ  д'Ьйств1Яхъ  |  [комед1я  въ  стихахъ  въ  4-хъ 
Актахъ.  Б)ы.]  [Комед1Я  въ  четырехъ  д'Ьйств1ЯХЪ.  Шл.]  (въ  сти- 
хахъ). [Комед1я  въ  четырехъ  дф>йств1яхъ,  въ  стихахъ.  Александра 
СергЬевича  Грибо'Ьдова  (Тифлисъ  1822,  Москва  1823)]  1  [Гар.] 
[Комед1я  Грибоедова]  [Гар.\  [Комедхя  Александра  Серг-Ьевича 
Грибоедова.]  [Гар.] 


В'   ЭПИГРЯФЪ. 

Судьба   —   [   ,   Ьар.]   проказница,    [  —  Кар.]    шалунья   [  ,  Мух. 

Гар.  Вв.] 

Определила  такъ  сама: 
[Устроила  на  свете  такъ  она:  Му.г.] 

Всемъ   глупымъ  —  [н.  зн.    Мух.  Гар.  Вв.]   счастье   отъ   безумья. 
Всемъ    умнымъ  —  горе    07П5    ума.    [Гар.]   [н.  курсива  Кар.  Мух. 

Вес.  Вв.] 

Очень  вероятно,  приводимый  нами  эпиграфъ,  какъ  и  его 
вар1анты,  не  принадлежатъ  Грибоедову,  какъ.  повидимому,  не 
принадлежитъ  ему  и  прологъ  «Горя  отъ  ума»,  помещенный  въ 
академическомъ  издан1и. 


Г)  ПЕРЕЧЕНЬ  ДЪЙСТВУЮЩИХЪ  ЛИЦЪ. 

Действующ1е:  [Действующ1Я  лица:  [  .  /ог.]  Ш.1.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.] 

Павелъ  Аванасьевичъ  ^Афонасьевичъ  Бул.]  Фамусовъ,  управляющей 

въ  казенномъ  м^сте.  |^казеннымъ  местомъ  Шл.  Еф.  Вв.  1ог.] 

[Фамусовъ  Павелъ  Афанасьевичъ  [ ,  Павелъ  Афанасьевичъ,  Вес. 

Буд.],    богатый    и   чиновный    московск1Й    [Московсюй 

Буд.}  дворянинъ,   управляющ1й    казеннымъ    местомъ.] 

[Гар.  Буд.] 
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[Павелъ  Пвтровичъ  Фймусовъ]  \Бгъг.]  [отецъ  Соф1и  Павловны] 

[Тал.] 

Софья  Павловна,  дочь  его.  [  ,  влюбленная  въ  Молчалина]  [Тар.  Вес. 
Буд.]  [дочь  богатого  Московскаго  жителя  Тал.] 

Лизанька  [Лизынька  2  Бгьг.]  [Лиза  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  1ог.],  слу- 
жанка [горничная  Софьи  Павловны  Гар.  Вес.  Буд.] 

Алексей  Степановичъ  [Степановичь  Бул.]  Молчалинъ  [Молчалинъ  Алек- 
сЬй  Степановичъ  [  ,  Алекс-Ьй  Степановичъ,  Вес.  Буд.],  \Тпр.], 
секретарь  Фамусова,  живущ1й  у  него  въ  дом-Ь. 

Аленсандръ  Андреевичъ  [Андрвевичь  Бул.]  Чацк1Й  [Чадсшй  Вт.] 

[Чацк|й  Аленсандръ  1Андреевичъ  [ ,  Александръ  Андреевичъ  Вес. 
Буд.],  [молодой  челов-Ькъ,  возвратившхйся  изъ  чужихъ 
краевъ,  воспитанный  въ  дом-Ь  Фамусова  вм-Ьсг-Ь  съ 
Софьей  Павловной.]  [Гар.  Буд.]  [молодой  челов'Ькъ» 
возвративш1Йся  изъ  путешеств1я,  воспитанный  вм'Ьст'Ь 
съ  Соф1ей.  Тал.] 

Полковникъ  Скалозубъ  [Скалазубъ  Бул.],  Сергей  Серг^евичъ,  [Сер 
г1^евичь  Бул.]  [Скалозубъ  Серг'Ьй  Серг'Ьевичъ  [  ,  Сергей  Сер- 
гЬевичъ  Вес.  Буд.],  армейскгй  полковникъ]  [Гар.  Буд.] 

Наталья  [Натал1Я  1ог.]  Дмитр1евна  [Юрьевна    \ 

Бгог^],     молодая    [молодинькая     Ж]        Гор^чи.  [Горичевы 

Платонъ   Михайловичъ  [Михайловичь  Бул.],  (      ^"'  ^^-  ^^   -^^'^•^• 
мужъ  ея.  ' 

[Платонъ  Михайловичъ  Горичевъ 

Наталья  Дмитр1евна,  жена  его  [д.  с.  п.  Буд.],  молоденькая 
дама]  [Гар.  Вес] 

Князь  Тугоуховстй  и  Княгиня,   жена  его,  съ  шестью  [6-ю  Бул.  Еф. 
Вв.  Тог.]  дочерьми. 
[Князь  Петръ  Ильичъ  Тугоуховск1й. 
Княгиня  жена  его  съ  шестью  дочерьми]  \Гар.  Вес] 
[Князь  Петръ  Ильичъ  Тугоуховск1й 
Княгиня,  жена  ого 

1 
2 

^      \     мхъ  дочери] 


\Буд.] 
"графиня-внучна     '   ^Р»<''*'И"Ь1. 
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[Графиня  бабушка 
Графиня  внучка)  [Еф.  Тог.] 

[Графиня  Хрюмина  [Графини  Хрюмины,  Вес],  бабушка  и  внучка.] 

[Гар.] 
[Графиня  Хрюмина,  бабушка. 
Графиня  Хрюмина,  внучка]  \Буд.\ 
Антонъ  Антоновичъ  (Антоновичь  Буя.]  Загор*цк1й. 

Загор-Ьцк!»!  Антонъ  Антоновичъ    (  .  Антонъ  Антоновичъ    Вес. 

Буд.    [Тар.  Б  у  д.] 

Старуха  Хлёстова   Хлестова  Еф.  Вв.  Тог.],  свояченица  Фамусова. 

Хлёстова  (Хлестова  Б//а/|  Анфиса  Ниловна  |  ,  Анфиса  Ниловна, 

Вес.     Буд.]      Амфиса    Карповна    Бт.]    [    ,    старуха, 

свояченица  Фамусова]  [Гар.  Буд.] 
г.  N.  [г.  К-нъ.  Бул.] 

г.  ^. 

Репетиловъ. 

Петрушка  н  н-Ьсколько  говорящихъ  слугъ. 

[Оффищанты  Фамусова.    Швейцаръ.  Множество   гостей   вся- 
каго  разбора  и  ихъ  лаксевъ  при  ра.8ъ^Ьзд■Ь]  [Шл.  Вв.] 

[Множество  разнаго  рода  гостей  и  ихъ  лакеи]  [2.] 

Множество  гостей  всякаго  разбора  и  ихъ  лакеевъ  при  разъ■Ьзд^Ь. 

Офиц1янты  ГОфящанты  Бул.]  |Офпшанты  Еф.Тог.]  Фамусова. 

Петрушка,  буфетчикъ  Фамусова. 
Лакей  [Лакей  —  Вес]  Чацкаго- 
Лакеи   Лакей  —  Вес]  Горичевыхъ. 
Лакей  [Лакей  —  Вес]  Скалозуба. 

Лакеи  'Лакей  —  Вес^  Хрюмнныхъ.  "^    [Тар. 

Офиц1анты  Фамусова.  ^Оффищанты.  Вес]     -  | 

Первый  [1.  Буд.]  [  —  Вес]     )  ^  \ 

Второй    [2.  Буд.]  :  -  Вес,     \     ^^''У™  Фамусова.    ^ 
Швейцаръ^  [швейцаръ.]  [Вес] 

ДЬйств1с  вь  Москв11,  нг,  до.мЬ  Фа.мусова. 

[Прибавлено:    спустя    десять    л-Ьтъ    посл-Ь   войны    1812  года, 
т.  е.  въ  1822  году]  [Гар.  Рев.] 

[(Происходить  въ  Москв-Ь,  въ  дом-Ь  Павла    Петровича  Фаму- 
сова)] [Бгог.] 

[Д-Ьйств1е  происходить  въ  Москве,  въ  дом-Ь  Фамусова,  спустя 
десять  л-Ьтъ.  посл-Ь  войны  1812  г.,    т.  е.  въ  1822  г.'  [г.] 


—  38  — 


Д)  Текстъ  комед1и  „Горе  отъ  ума"  съ  прим-Ьчан1ями. 


ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ  [1  Тиб.]  [Актъ  1-й 

Вт.] 

ЯВЛЕН1Е  1    [и.    Гар.    Вес.    Тиб.  Буд.] 

Гостиная  (Гостинная  комната  2  Бгьг.] ;  въ  ней  больш1е  часы  [съ  куран- 
тами Гар.  Вес.  Буд.] ;  справа  дверь  въ  спальню  Соф1и  [Софьи  Шл. 
Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Тиб.  Мар.  1ог.],  откудова  [откуда  Мар.  2.]  (откуда 
слышны  звуки  флейты  и  фортепьяно,  которые  Гар.  Вес.  Буд.]  [откуда 
слышны  фортепьяно  Тиб.  Мар.]  слышно  фортеп1Яно  [фортепьяно  Бгъг. 
Мар.  2.]  съ  флейтою,  которыя  потомъ  умолкаютъ.  [  ;  Шл.  Тар.  Вес.  Еф. 
Вв.  Тиб.  Мар.  Тог.  Буд.]  Лизанька  [Лиза  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Тиб. 
1ог.  Буд.]  середи  (среди  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Тиб.  Март.  Тог.  Буд.\ 
комнаты  спитъ  [Лиза  —  среди  комнаты  —  спитъ  Март.],  [Лиза  спить 
посреди  2.]  св-Ьсившись  [свалившись  Рук.]  съ  креселъ  [съ  кресла  2.]. 

[н.  к.  с.  Бгъг.] 

{Утро,  чуть  день  брежжится). 

[Утро;  чуть-чуть  св'Ьтъ  брезжетъ]  [Гар.] 

[Утро.  Чуть  день  брезжится]  [НТл.  Еф.  Март.  1ог.  Буд.] 

[Утро;  [  ,  Млрт.]  чуть-чуть  день  брежнсется]  [Вес.  Тиб.] 

[Утро.  День  чуть  брезжется.]  [2.] 

[ЯВЛЕН1Е  1]  [Гар.  Вес.  Тиб.  Буд.] 

[ЯВЛЕЫ1Е  ПЕР1ЮЕ].  [Март.] 

Лизанька 
[Лиза  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Тиб.  Март,  /о?.] 

[Лиза  потомъ  Софья]  \Гар.] 

(вдругъ  просыпается ,  встаетй  [встаетъ  и  оглядывается 
Март.]    сй   креселъ    [кресла  2.],    [н    2.]    огляды- 
вается). [  :  Гар.] 

1  Св-Ьтаетъ!...    [  !  /ог.]  [Св'Ьтл'Ьетъ  М.]  Ахъ !     [    ,    Шл.    Гар. 

Вес.  Еф.  Вв.  Тиб.  Март.    1ог.   Буд.    2.]    какъ    скоро 
ночь  минула ! 
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2  Вчера  просилась  спать:  —  [;  Тиб.]  [  —  Шл.   Гер.  Все.   Вв. 

Март.  1ог.  Буд.  2.]  отказъ.  [  :  Шл.  Гар.  Вес.  Вв.  1ог. 
Буд.]  [  !  Тиб.  Март.  2.] 

[Жизнь!    Жизнь!    Вчера    просилась   спать:    —   от- 
казъ] [2  Бгьг.] 

3  «Ждемъ    друга».    —    [   >   2   Бгьг.]  Нуженъ  глазъ.  [  ,  2  Бгьг] 

да    глазъ,   [Ждемъ    друга;    нуженъ    глазъ  [  ,  Буд.]   да 
глазъ  !  [Шл.  Еф.  Вв.  Тог.  Буд.] 
[Ждемъ  друга — «нуженъ  глазъ  да  глазъ».] [Гар.] 
[«Ждемъ  друга ;  нуженъ  глазъ,  да  глазъ  !»]  [Вес] 
[«Ждемъ  друга,  нуженъ  глазъ,  да  глазъ.»] [Март.] 
[«Ждемъ  друга,  нуженъ  глазъ  да  глазъ.»]  [Гиб.] 
[«Ждемъ  друга!»  «Нуженъ  глазъ,  да  глазъ!»] 

4  Не  спи,  покудова  не  скатишься  со  стула.  [...  Гар.][!  Март.  2.] 

[Крауль,  покудова  покатишься  со  стула]  [3  Бгьг.] 
[Не  спи,  покудова  покатишься  со  стула]  [2  Бгьг.] 
[Не  спи,  покудова  не  снимутъ  съ  караула]  [2  Ж.] 
[Не  спи,  покудова  не  скатишься   со  стула]  [Ж.] 

5  Теперь  [  ,  Гар.]  вотъ  только    [  -  Гар.  Вес.  Март.  Буд.   2.] 

что    вздремнула    —    [   ,  Гар.    Мартх.] 

6  Ужъ   день!...   [   !  Гар.  Вес.  1ог.  Буд.]  [  ?  Бе.]    сказать  имъ. 

[  ...  Гар.  Вес.  Тиб.  1ог.  Буд.  2.]  [Есть  к.  ст.  Бгьг.] 
(Стучится  къ  Софги)  [Софь^Ь  Бгьг.  Шл.  Гар.  Вес.  Вв. 
Тиб.  Март.  1ог.]  [въ  дверь  Гар.] 

Господа,  [  !  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв. 
Тиб.  Март.   Буд.  2.] 

7  Эй,  [  !   Бул.]  Софья  Павловна,  [  !  Шл.  Вес.  Еф.    Вв.    Тиб. 

Март.  Тог.  Буд.  2.]  б-Ьда.  [  !  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв. 
Тиб.  Март.  Тог.  Буд.  2.] 

8  Зашла  бесЬда  ваша  за   [  -  Гар.  Вес.   Тиб.    Март.   Буд.    2.] 

ночь.  [  ...  2.] 

9  Вы  глухи.  —  [  ?..  Вес.  Еф.  Март.  2.]    АлексЬй  Степаночъ! 

[Степаночь    Б^ьг.]   [Степанычъ  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв. 
Тиб.  Мар7П.  Буд.] 
10       Сударыня!...  —  [  !..  Вес.  Вв.  Тиб.  Буд.  2.][  ...  Март.]  [  !  1ог.] 
И  страхъ  ихъ  не  беретъ!  [  .  Гар.]  [Есть   кр.  с.  Бгьг.] 

(Отходить  отъ  дверей).  [Отходить  Бгьг.]. 

и       Ну,  гость  неприглашенной,  [неприглашенный  Бгьг.  Гар.  Вес. 
Еф.  Вв.  Тиб.  Март.  Тог.  Буг.  2.],  [  !  Март.  2.] 
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12  Быть    [  -  Вес.    Вв.    Буд.]    мол^етъ,    [н.    ан.    Тиб.'\    батюшка 

войдегь!  [взойдетъ Е^р.]  [  .  Бгы.]  [...  Г^р.  Вес.  Март.  Буд.] 

13  Прошу    служить    у    барышни    влюбленной,    [н.  зп.    Март.^ 

[  !  Вс1Ь  др.  изд.  2.] 

(Опять  кй  дверямъ)  [двери  Рук.]  [опя-)пь 
подходить    кв    дверя.мъ]    [Шл.     Гар.    Вес.    Тиб. 
Март.  Буд.  ^.\ 

14  Да  расходитесь.  [  ,  Тиб.  Март.]  [  .  —  Шл.  Еф.  Вв.  1ог.]  [\..  2.] 

Утро.  —  [  !  2.]  [прислушивается.  2.]  Что-съ? 

[Да  расходитесь,  —  утро!  Что-съ?]  [Гар.  Вес.  Буд.] 

Голосъ  Ооф1и.  [Софьи  Вп>г.    Гар.  Вес. 
Еф.  Вв.  Март.  Буд.  2.] 
[въ  скобку  Вп>г.  Ж.] 
[Голосъ  Софьи  изъ  спальни]  [Рук.] 

[Голосъ  Софьи  изъ  большой  двери]    [Рук.]    [изъ  ея  ком- 
наты 2.] 

14,  15,  16,  и  55  стихахъ  мы  одинаково  всюду  даемъ:    „Голосъ  Софьи". 
[Голосъ  Софьи]  [2.] 

15  Который  часъ? 

Лизанъка.    [Лизынька    Бгьг.] 

Все  въ  дом-Ь  поднялось.  [  !  —   Гар.]  [  !  2.] 

С  о  ф  1  я    {изъ    своей    коленагпы)   [изъ 
комнаты]  [Вес.  Тиб.  Март.] 
[Голоса  Софьи]  [2.] 
1^       Который  часъ? 

Л  и  3  а  н  ь  к  а. 
[тихо.  2.] 

Седьмой,  осьмой  [восьмой  Марш.],  девятый  [девятой  Вул.] 

[Седьмый,  осьмый,  девятый.]  [Вп>2.] 

[Седьмой...  восьмой  [осьмой   Вв.    Тог.]...    девятый.]    [Шл. 

Вес.  Еф.   Буд.] 
[Седьмой...  восьмой...  девятый...)  [Гар.] 
[Седьмой...  восьмой...  [громко]  девятый!]  [2.] 

С  о  ())  1  я  (оттуда  же)  [оттуда-же  Гар.] 
[Изъ  ко.чнаты.\[Вес.  Тиб.  Март.] 
[//за     своей     комнаты.]    [Буд.] 
[Отт.удова     же]     [Бп>г.     Ж.] 
[Голосъ  Софьи]  [2.] 

г.       Неправда.  [  !  Глр.   Буд.  /.\ 
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Лизанька    {прочь    оть    дверей)    [н. 
рем.  у  Гар.   Вес]  [от- 
ходитъ  ота  дверей.  2Л 

Ахъ!  [  ,  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.    Вв.    Тиб.  Март.   1ог.  Буд.  Я.] 
амуръ  проклятый !  [проклятой  Бул.] 
18       II  слышутъ    [слышатъ    Шл.  Гар.   Вес.  Еф.   Вв.    Тиб.  Март. 
Тог.  ^Буд.  2.]  [слип1а  Э.],  [  —  Гар.  Вес.    1о2.  Буд.   Я.] 
[ ,  —  ТПл.  Еф.   Вв.]  не  хотятъ  понять,  [  ;  Шл.  Еф.  Вв. 
11ог.]  [  .   Гар.   Вес]  [  !  Март.  Буд.  2.]  \   ...  Тиб.] 

[Ни  в-Ьрпть  не  хотятъ,  пи  слышать,  ни  видать.]  [Бгьг.] 
10       Ну  [  ,  2Г.]  что  [  —  Бгьг.   Гар.  Вес  Март.]  бы    ставни    имь 
отнять?  [  ?...   Гар.]  [  !  Шл.  Еф.   Вв.    1ог.  Буд.] 
[Хоть  ставпп  бы  на  умъ  пришло  отпять.]  [?  Бгы.^^ 
[А  что?  иль  ставни  имъ  отнять?]  [Рук.  11. 

20  Переведу  часы,  [  —  Вес  Буд.]  [  ,  —  Гар]  [  ;  Шл.  Еф.  Вв. 

Март.  1ог.]  хоть  [  ,  Шл.  Еф.  Вв.  1ог.]  знаю,  [н.  зн. 
Тиб.]  [  —  Я.]  будетъ  гонка,  [  —  Гар.]  [  :  Шл.  Еф. 
Вв.  Тиб.  Март.  Буд.]  [  !  2.] 

21  Заставлю  ихъ  играть.  [  .  —  Гар.]  [п.  зн.  Мар^1.]  [  ...  2.] 
[Переведу  часы,  заставлю  бить  ихъ  звонко, 

И  музыку  пущу.]  [Б/ъг.] 

(.1^ьзет5  [лезитъ  Буь:.  [становится  Гар.]  на  с  ту. ^д,  [и  Мах)т.] 
передвшаето  стр)ь.1К11  [часовую  стр-Ьлку  2Б>ьг.],  [  .  Ш-г 
Еф.  Вв.  1ог.    2.]  [  :  Гар.  Вес.  Март.  Буд]  часы  бьютг, 
и  играюто). 

•л-1оГ>  стихи  в$  первоначальной редакцги  сохранились  только  отчаони.  Они 
были  написаны  на  трехъ  .гистахъ  (съ  обпихъ  сторонъ, 
т.  е.  на  6  стран.)  До  насъ  догили  только  первыя  поло- 
вины этихъ  листово  съ  неполнымъ,  такимъ  образомъ, 
текстомъ.  Весь  сохранивгигйся  текстъ  прекрасно,  во  всгъхъ 
деталяхъ,  воспроизведет  въ  академическомъ  изданги  сочи- 
нент  Гри6о7одова,  но  до  сихъ  поръ  никтъмъ  не  сдголана 
попытка  возстановить  по  сохранившимся  листамь  весь 
первоначальный  текстъ.  Въ  бпгичебской  рукописи  Грибо- 
п>дово,  видимо,  сильно  измгъии.гъ  первоначальный  ея  текстъ. 
Тако,  вм1осто  стиха  24  стояло:  „мнт  отзывается...  То 
флейта,  то...',  ам.  ст.  37  было:  „Играй  себгъ,  играй... 
Ргъзвушка  пухл(ая)',  ем.  ст.  29,  отв^ъшъ  Лизы  первона- 
чально состояло  изъ  двухъ  особыхъ  стиховъ:  ,Да  въ  двухъ 
шагахъ...  Во  всякш  насъ,  вездуъ...'.  Ремарка  Фамусова  къ 
стиху  28.  первоначально  читалась:  „...ною  {...кою)  нгъж- 
ностью  трогаетъ  ее  по  щеюъ,  жметъ  руку  и  прочее'. 
{См.  ака^^ем.  изд.  соч.  Грибогьдова.  2  т.) 
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ЯВЛЕН1Е  2.  [2-е  ^  ]  [Сцена  2-ая  Бгьг.] 
[II.  Шл.   Гар.   Вес.  Еф. 
Вв.    1ог.    Буд.]  [Явлен1е 
второе  Март.^ 

Лиз1  и  Фамусов ъ. 

Лиза. 
Ахъ!  [  ,  Тиб.  Буд.  2.]  баринъ!  [  ...  Гар.  Вес.  Буд.]  [  1..  2.] 

Фамусовъ. 

Баринъ,  да.  [  !  Шл.  Вес.  Еф.  Вв.  1о7.  Буд.  2.] 

(Останавливаете  часовую  музыку).  [Бгьг.] 

[Останавливаетб  часовую  ст}37ълку]  [Гар.  Вес.  Тиб. 
Март.  С] 

22  В-Ьдь  [  ,  2.]  экая  шалунья  ты,  [н.  зн.  Гар.  Вес.  Тиб.  Март.] 

д-Ьвчонка    [д-^вчепка   Буд.].    [  !  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв. 
Тиб.  1ог.  2.] 

23  Не  могъ  придумать  я,    [  :  Март.]    что    [чтобъ  Бу.г.]  [что-бъ 

Гар.  Вес.  Буд.  2.]  это  за  б-Ьда.  [  —  Шл.  Еф.  Вв.  1ог.] 
[  ?  Гар.   Вес.   Буд.]  [?—Март.]  [  :  Тиб.]  [  ?  —  изд.   33] 
[  ?  Бер.]  Г  ...  2.] 

•24       То  флейта  слышится,  то  [  ,  Март.]  будто  [и.  Т.]  [  ,  Март.] 
фортепьяно  [^фортопхано  Бгьг.   Тиб. ;    [  :  Шл.  Вес.  Еф. 
Вв.  Буд.] 

[Мн-Ь  отзывается...  то  флейта,  то...]    [2  Бгьг.] 
25       Для  Софьи  слишкомъ  было-бъ  [было  бъ  Тиб.  1ог.]   рано??... 
[  ...  Шл.  Еф.  Вв.  1о2.  Буд.  2.]  [  .  Гар.  Вес.  Тиб.  Март.] 

Лиза. 
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Н-Ьтъ,  [  ...  2.]  сударь,  [  I  2.  я  [  Я  2.]...    лишь    [  ...  2.]  не- 
взначай... [  .  1ог.]. 

Фамусовъ. 

27       Вотъ    [  ,  Гар.\    то-то    [  ,  Гар.  Буд.  2.]   невзначай    [невзна- 
чай !  г.],  [  ;  Шл.  Еф.  Вв.   Тиб.  1ог.]  [  ...  Гар.  Вес.  ^Буд.] 
[  !  Март.  2.]   за   вами    прим-Ьчай;    [  ,  Шл.    Гар.  Вес. 
Вв.  Март.  1ог.]  [  —  Еф.  Буд.]  [  ...   Тиб.]  [  !  2.] 

[Играй  себ-Ь,  играй...  Р-Ьзвушка,  пухлая]  [2  Бгьг.] 
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.'8       Такъ    [Ужъ  П.]  [Ты  Э.]    в-Ьрно  съ  умысломъ.    [  ...  Шл.  Еф. 
Вв.  Тиб.  Март.  Тог.  Буд.  2.]  [н.  к.  с.  Бгьг.] 

(Жмется  кь  ней  и  затрываетб  [играетъ  Тиб.  С.   Т.]) 

Г.. .ною  (...кою)  нежностью  трогаетъ   ее   по   щек*,  жметъ 

руку  и  прочее]  [2  Бгьг.] 

Ой    [Охъ  Ш.!.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Тиб.  Март.  1ог.  Буд.  Б)ь:. 
Б^^л.  2  Бул.  Ж.  2.]  [Ахъ,  Гар.]\  [  ,  2.][  ,  Шл.  Гар.  Вес. 
Еф.    Вв.    Тиб.    Март.    1ог.]     зелье,    [   !  Гар.   Вес.    Тиб. 
Март.  2.]   баловница.    [  !  Гар.  Вес.   Тиб.  Тог.  Буд.  2.] 
[Охъ!  зельи,  баловницы:  Б1ьг.] 

Лиза. 

•.'9       Вы  [  —  2.]  баловникъ,  [  -^  Шл.  Еф.  Вв.   Тиб.  1ог.]  [  , — Гар. 
Вес.  Буд.]  [  :  Март.]  [  !  2.]  къ  лицу-ль  [лицуль  Бгьг.] 
вамъ  эти  лица    [лицы   Бгьг.]    !  [  ?  Шл.  Еф.  Вв.  Март. 
Тог.  Буд.] 

[Да  въ  двухъ  шагахъ...  Во  всяк1й  часъ,  везд*...]  [2  Б^ьг.] 

Ф  а  м  у  с  о  в  ъ. 

30  Скромна  [Скромны  Бгьг.],    [  ^  2.]    а    [и  Гар.  Март.]    ничего 

[  ,  2.]  кром-Ь  [кром-Ь  и.зд.  33] 

31  Проказъ  и  в-Ьтру  [вЬтра  Вес.  Март.  2.]  на  ум*.  [.  — Гар.][...  2.] 

Лиза. 

3-2       Пустите,    [  ...  Гар.  Вес.  Тиб.  Мариг.  Буд.]    [  !..    2.]    ветре- 
ники [в*тренники  Б)ьг.  Шл.]  сами,  [  !...  Шл.  Гар.  Еф. 
Вв.   Тиб.  Март.  Тог.  Буд.]  [  !  Вес.  2.] 

33       Опомнитесь,    [  —  Гар.]   [  ,  —  Вес.   Буд.    2.]   вы    старики... 
[  !  Гар.  Вес.  Март.]    [  !..  Буд.] 

Ф  а  м  у  с  о  в  ъ.  [Ратоиззой,  1а  1и1тап{.]  [О .] 
Почти.  [  !  2.] 

Л  и  3  а. 

31       Ну,  кто  придетъ,  Г  .  —  Шл.  Еф.  Вв.  Тог.  Буд.  2.]   куда  мы 
[мн-Ь  Рук.]  съ  вами?  [  !  Март.]  [  ?!  2.] 

Фамусовъ. 

85       Кому  суда  придти?  [  !  Гар.  Тиб.] 

36       В-Ьдь  [  ■  2.]  Софья  спитъ? 


а-.» 
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Лиза. 
Сейчасъ  [Сей  часъ  Тиб.]  започивала.  [  ...  2.] 

Фамусовъ. 

Ссйчаоъ  [Сей  часъ?  Тиб.]  !  [  ?  Шл.  Га}).  Вес.  Еф.  Вв.   Тиб. 
1о2.  Буд.]  [  ?..  ^.]  А  ночь? 

Лиза. 

Ночь  ц-Ьлую  читала.  [  ...  2^.] 

Ф  ам  ус  о  въ. 

Вишь  [Вотъ   С],    [н.   зн.    Гар,    Тиб.    Март.]    прихоти    как1я 
завелись !  [  .  Тиб.] 

Лиза. 

Все    по    [  -  Гар.    Ш.х.    Вес.    Еф.    Вв.    Март.    1ог.    Буд.    2.] 
французски    [по  французскому    Э.],    вслухъ,    читаетъ, 
запершись.  [  ...  2.] 

[Все  по  французски  [  ,  Март.]    вслухъ    читаетъ,   запер- 
шись.] [Шл.  Гар.  Еф.  Вв.   Тиб.  1ог.Буд.] 

Ф  а  м  у  с  о  въ. 

Скажи-ка,  что  глаза  ей  портить  не  годится  [пегодится  Тиб.]. 
[н.  зн.  Ш.1.  Еф.  Вв.  1и2.]  [  !   Гар.  ^^. ]  [  .  Вес] 

и        II  въ  чтеньи  [чтеньЬ  Тиб.]  прокъ-отъ  [  -та  Бгьг.]    [прокъ-то 
Гар.    Вв.]    не    велйкъ    [невеликъ   Бтг.  Ш.х.  Тиб.  1ог.]: 
[  .  Гар.  Вес.   Тиб.  Март.]  [  ;  Еф.  Вв.  Буд.]  [  ...  2.] 

'•-'       Ей  сна  н'Ьтъ  от7>  ({)ранцузскихъ  книгъ, 

'■^.       Л  мн-Ь  от'ь  ])усскихъ  больно  спится.  [  !  2.] 

.1  и  3  а . 

и        Что  [Чуть  Вес.      1»акь  Гер,  М.  Март.  /^. |  встаиетъ,  ^  —  Гар. 

Вес.    Буд.    /.]    доложу    |    -    111.}.     Г  пр.    Вес.    Еф.     Тип. 

Март.  1о!.   Вуд.  %.]  съ  '    .  .  И. 
!•"■        11;я1()льте-же    [Извольте  же  Вес.  Вв.  .)Г1р1)1.     идти;    [   ...   I !<'<■. 

Гиб.  Март.  Буд.]      !..   Гар.]  [  !  Я.]  разбудите,  боюсь.  , 
.   Тип.   Март.   2.^ 

Фамусовъ. 

4         Чего  будить?  !Что?  Разбужу?  Э.]  Сама  часы  заводить, 
1~        На  весь  кварталь  сим(|10П110  гремишь.  [  ...  2.^ 


АО 


Да  полноте-съ 
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Лиза  (нпкг,  можно  громче). 


>\*  а  м  у  с  о  в  ъ     (яажимаетс   [заоюимаи 
Март.    1ог.]   ей  ротъ). 


Помилуй,    какъ  кричишь.    [  !  Шл.  Гар.  Вес.  Вв. 

Тиб.  Март.  Буд.  Я.] 
^ч       Съ  ума  ты  сходишь?  '  !  Шл.   Гар.  Вес.  Еф.  Вв.   ТиП.  М.-чнп. 
1о?.  Бус).] 

Л  и  3  а. 

М)       Боюсь,  чтобы  не  вышло  изъ  того...    [  -  -  -  -  Бгъ?.        .  1(1:. 

Ф  а  м  у  с  о  в  ъ. 
51    ^  Чего? 

Л  и  3  а. 

•^■2       Пора,  сударь,  вамъ    знать,    [  —  Вес.   Тиб.  Буд.]    [  ,  —  Гс«у/. 

Март.]    [  ...  2.]    вы    [в-Ьдь    вы    ужъ    Гар.  Вес.  Еф.]  не 

ребенокъ;    [    ,    Тиб.]    \  —  1^^р]    [  '■  Вес.    Мар)11.    Буд.' 

[  .  Шл.  Еф.  Вв.  1ог.]  [  !  2.] 
г-з       У  д-Ьвушекъ  сонъ  утренн1й  такъ  тонокъ;  [  ,  Еф.  Тиб.  Март. 

1о2.]  [  ,  —  Ш.1.  Вес.  Вв.  Буд.]  [  :  Гар.]  [  ...  2.] 
51       Чуть   дверью   скрипнешь    [скрыпнешь  Шл.    Гар.  Вв.   Тиб.  . 

чуть  шепнешь  :  [  —  Ш.г.  Гар.  Еф.  Вв.  1ог.  2.      ,   Вес. 

Тиб.  Март.  Буд] 
&'•       Все    слышутъ    [слышать   Гар.  Вес.    Еф.  Тиб.  1о2.  Буд.  2.  ... 

\  .   Тип.  Март.] 

Фамусовъ. 

Все  ты  лжешь.  [  !  2.] 

Голосъ  Соф!  и  [(Изъ  комнаты.)  [Вес. 
Буд.]  [Софья из5 спальни . 
Гар.]  [н.  рем.  Б1ьг.] 

ъе,       Эй  [  ,  Шл.  Гар.  Еф.  Вв.  Март.  1ог.  Буд.  2.]  Лиза! 

Фамусовъ.  [к.  кр.  с.  Бгъг.]  [тороп.тво] 
[н.  2.]  [безъ  скобокъ  Буьг.] 

Тсъ  [Т-съ!  Буд.]  [Тс!  1ог.]  [Т-съ!..  2.]  [н.  кр.  с.  Бгьг.]  (кра- 
дется [крадит.ся  Бгьг.]  вонб  [н.  Гар.  Вес]  изь  комнаты 
на  цыпочкахб).  [крадется  вонб  на  цыпочкахб.  Тиб] 
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Т-съ!... 

(па  цыпочкахб  торопливо  крадется    изь  комнаты).    [2.] 
[крадется  па  цыпочках^]  [изд.  33,  Бер,] 

Лиза  (одпа)  [и.  скобокъ  Бгьг.  Гар.] 
Лиза,  идеть.  [изд.  33,  Бер.] 

Ушелъ...    [  !..  Еф.  Вв.  1ог.  Буд.  2.]    [  .  —  Гар.  Вес.  Март.] 
Г  !  Тиб.]  Ахъ!  [  ,  Шл.  Вес.  Еф.  Вв.  Март.  Буд.  ^.]отъ 
Господъ  подал*й;  [  !  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Тиб.  1ог. 
Буд.  2.]  [  .  Март.] 
У  нихъ  б^&ды  себ-Ь  на  всяк1й  часъ  готовь,  [  .  Шл.  Вое.  Еф. 
Вв.  Тиб.  Март.  1ог.  Буд.]  [  .  —  Гар.]  [  ...  2.] 
58       Минуй  насъ  [  ,  Тиб.]  пуще  всЬхъ  печалей 
й9       И  барсшй  гн^Ьвъ,  и  барская  любовь.   [  !  Гар.  Тиб.  Март.  2.] 
[Ушелъ...  Ахъ!  [  ,  2.]  отъ  Господской  власти 

Къ  б^^дамъ  себя  на  всяк1Й  часъ  готовь,  [  ...  2.] 
Минуй  насъ  пуще  вс^Ьхъ  несчаст1й 

И  барск1й  гн-Ьвъ,  и  барская  любовь.]  [2  Бгь2.]  [ !  2.] 


ЯВЛЕН1Е  3.  [3-е  2.]  [III  Гар.  Вес.  Вв.  1ог.] 
[Явлен1е  третье.  Март.]  [Сцена  З-я.Буьг] 

Лиза,    С0ф1Я    со  свгъчкою  [свечей  Тиб.]   [свечкой   Бгъг.]   [св-Ьчой    2.] 

за  ней  М  О  Л  Ч  а  Л  И  И  Ъ. 

[Лиза,    Софья    со   свечою   [св^чею  Буд.]    [св-Ьчькою   Бе.  Жарт.]  въ 

рук*.  [  :  Гар.  Вес]   за  ней  (потомъ  Вес]    МОЛЧаЛИИЪ.]    [Шл.] 

Соф  1я. 

00  Что,  Лиза,  на  тебя  напало? 

[Ну  что-жъ  ты  Лиза  х.юпоталаУ]  [Б1Ь7. 

01  Шумишь  [шумитъ  М.]...  [  !  Март. 

Лиза. 

Конечно,    вамъ    разстаться    тяжело?    [  .  Гар.     !   !  Вес.   Тиб. 
Буд.  2.^ 

в«       До  св-Ьта  запершись  [заперлись  Э.^,  и  ^а  Ш.1.  Гар.  Вес.  Еф. 
Тиб.  Март.  1ог.  2.]  [  ,  Март.]  кажется  [  ,  Март.]  все 
мало?  [  ...  Гар.]  [  .  Вес.  Тиб.]  [  !  2.] 
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Соф1Я. 

63  Ахъ,    [    !    Март.    Тиб.]    въ    самом7.   д-Ьл*   [    ,    Еф.  Вв.  Тиб. 

Март.  2.]  разсв-Ьдо !  [  .  Март.  1ог.] 

(тушитъ  свгьчу  [свгьчку  Март.  Буд.]) 

64  И   св-Ьтъ,    [н.  зн.  Бгьг.  Тиб.]    и    грусть.    [  !..  Шл.  Гар.  Вес. 

Еф.  Вв.  Тиб.  Март.  1ог.  Буд.  2.]  Какъ  быстры  ночи! 

Лиза. 

65  Тужите    [  ;  Еф.]    [  ,  Шл.  Гар.  Вес.  Вв.  Март.  1ог.  Буд.  2.] 

знай,  [  ,  —  Шл.  Еф.  Вв.  1ог.  Буд.]  [  !  Март.  2.]  со 
стороны  н-Ьтъ  мочи,  [  :  Шл.  Еф.  Вв.  1ог.  Буд.]  [  .  Гар. 
Вес]  ["  !  Март.  2.] 

[Тушите,  знай  —  Тиб.] 

[(въ  сторону)  Тужи  ты  съ  ней  М.] 

Сюда  вашъ  батюшка  зашелъ    [пришелъ   Шл.  Гар.  Вес.  Вв. 
Тиб.  Март.  1ог.  Буд.],    [  ;  Гар.  Вес.   Тиб.  Март.  Буд.] 
[  —  Шл.  Еф.  1ог.]    [  ,  —  2.]   я  обмерла,    [  ;  Шл.  Еф. 
Вв.  1ог.]  [12.] 

Верт^Ьлась  передъ  нимъ,   [  ,  —  Вес.  Март.  Буд.]  не  помню 
[  ,  Гар.  Март.  1ог.  Буд.  2.]  что  врала;   [  ...  Шл.  Еф. 
Вв.  Тиб.  1ог.]  [  .  Гар.  Вес.  Март.  Буд.]  [  !  2.] 

(Молчалину.  Гар.  Вес.  Буд.   2.) 

68  Ну  [  ,  Шл.  Гар.  Еф.  Тиб.  Март.  То:.  2.]   что  же  стали  вы? 

поклонъ,  [н.  зн.  Тиб.]  сударь.  отв-Ьсьте.  [  ,  Гар.  Вес. 
Еф.  Вв.   Тиб.  1ог.  Буд.]  [  ;  Март.]  [12.] 

69  Подите,    [   ...   Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Тиб.  Март.  1ог.  Буд.] 

[  !...  2.]  сердце  не  на  м-Ьст-Ь  [нам-Ьст-Ь  Тиб.];  [  ...  Шл. 
Еф.  Вв.  1ог.  2.]  [  I  Вес.   Тиб.  Март.  1о2.]  [  .  Гар.] 

70  Смотрите    на    часы,     [    !    2.]     взгляните-ка     [взгляните-ко 

изд.  33,  Бер.]  [повыгляньте  2  Ж.]  въ  окно:  [  !  2.] 

[На  силу  вынесъ  Богь.   Для    нашей,   сударь,  чести, 

Ступайте,  сердце  не  на  м^Ьст-Ь. 
Смотрите  на  часы,  по  выгляньте  въ  окно]  [Бгьг.] 

71  Валитъ   народъ   по  улицамъ  давно;    [  ,    Шл.  Гар.  Вес.  Еф. 

Вв.   Тиб.  Март.  1ог.  Буд.]  [  ...  2.] 

72  А  въ  дом^Ь  стукъ,  ходьба  [ходня  Бгьг],  метутъ  и  убираютъ. 

[  ...  2.] 

Соф  1я. 

73  Счастливые     [Щастливые    Бгьг.]     часовъ     не    наблюдаютъ» 

[  !  Гар.  Вес.  Тиб.  Март.  Буд.  2.] 
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Лига. 

Не    наблюдайте     [наблюдайте-съ    Гар.],    [  —  Шл.    Еф.    Вв. 

1о7.  2.]   ваша   власть;    [  ,  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.   Тиб. 

1ог.  Буд.]  [  !  Март,  г.] 
А  что  въ  отв-Ьтъ  за  васъ,  конечно,  [   ,  —  Я.]   мн-Ь  попасть. 

•  ...  г.] 

с  о  ф  1  я  (Молчалину). 

Идите;    ^    !    Вес.    Март.    Буд.]    [    !..    Шл.    Еф.    Вв.    Ш.    2.] 
[  !  —  -Тар.]  [  ,  Тиб.]  {Протягиваешь  Молчалину  руку,  2.] 
ц'Ьлый  день  еще  потерпимъ  скуку.  [  ...  2.] 

(Протпгиваеть  Молчалину  руку).  [Молчалинб  прощается 
Со  Софьей]  [2.] 

ЗорЫе,  ЬепЛаШ  1а  таги  а  МоИсКаЫп. 
А(11еи ! 
и  кп  ргепЛ  1а  шат.]  [Сг.^ 

Л  и  3  а. 

Богъ   съ   вами-съ   [вами   Шл.   Еф.    Вв.    Тиб.];    Г  !  Гар.  Вес] 
Г    !..    Ш.1.    Еф.    Вв.    Ма21т.    1о2.    Буд.    2.]    [  .  —  Тиб.] 
прочь    возьмите    руку.    [    !..    Шл.    Еф.    Вв.    1ог.    Буд.] 
[  !  Март.  2.] 

(разводитг>   ихъ,    [  .  Гар.  Еф.  Вв.  1ог.  2.]  [  ;  Вес.  Март. 

Буд.]  Молча.1инъ    [идетъ    и   М.  Гар.]  вб  дверяхъ    стални- 

вавтся  С5  Фамусовымб). 

(Разводить  их&.    Вй  дверяхй  Молчалинь  сталкивается  съ 
Фамусовыми.)  [2.] 


ЯВЛЕН1Е  4.    [4-е.    2.]    [IV    Шл.    Гар. 
Вес.    Еф.    Вв.    1ог.    Буд.] 
[Явление  четвертое  Март.] 
[Оцепа  4-ая.    Бгы.] 

С  О  ф  I  Я,  Лиза,  М  о  л  ч  а  л  и  и  V  [у\  г.]  Ф  а  м  у  о  о  I  ъ. 

[Т'Ь-же  и  Фамусовъ.  Мари».   Т-иб.] 

Фамусовъ. 

7я       Что  за  оказ1Я  !  [  ?  Гар.  Вес.  Март.]  Молчалинъ,  ты    [ты  ли 
М.],  братъ?  [  !  Март] 
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Мо  Л  ч  а  л  И  н  ъ. 

Я-съ.  [  !  г.] 

Фамусовъ. 

79  Зач*мъ  [  -  Вв.]    же  зд-Ьсь  [здгьсъ  2.]?   [  ,  Гар.  Вес.  Буд.]   и 

въ  втотъ  [этошй  2.]  часъ? 

80  И  Софья!...    [  ?...  Тиб.]   Здравствуй,    Софья,    [  !  Шл.    Гар. 

Вес.  Еф.  Вв.  1ог.  Буд.  2.][  ,  —  Тиб.]  что  ты 

81  Такъ    рано    поднялась!    [  ?  Шл.   Гар.   Вес.   Еф.    1ог.   Буд.] 

[  ?..  Вв.   Тиб.  Март.]   [  ?  —  ^.]    а?  для   [А?   Для  Гар. 
Вес.  Тиб.  Буд.]  какой  заботы  [работы?  Рук.  Э.]? 

82  И  какъ  васъ  Богь  не  въ  пору  вм-Ьст-Ь  [н.  Л/.]  свелъ?  [ .  Еф.  1ог.] 

Соф1я. 

83  Онъ    только    [  -  Вес.    Тиб.    Март.    2.]    что   теперь   вошелъ. 

[  ...  Вес.  Март.  Буд.  2.] 

Молчалинъ. 

84  Сейчасъ  [Сей  часъ  Бгьг.]  [  ...  Шл.  2.]  [  —  Б1ьг.]  съ  прогулки. 

[  ...  Шл.  Гар.  Вес.  Вв.  Буд.  2.] 

Фамусовъ. 

Другь.    [  !  Шл.   Еф.    Вв.    Тиб.   1ог.   2.]   [  ,  Гар.  Вес.  Март. 
Буд.]  Нельзя  [  -  Вес.   Тиб.  2.]  ли  для  прогулокъ  [про- 
гулки Рук.] 

85  Подальше  выбрать  закоулокъ  [закоулки  Рук.]? 

[По  дальше  гд-Ь  нпбудь  повыбрать  закоулокъ]  [2  Ж.] 

[Братъ  Молчалинъ, 
Гуляешь  возл-Ь  женскихъ  спаленъ  1]  [Б^ъг.] 

[Софь*  2.] 

86  А  ты,    сударыня   [сударушка  Гар.  Вес.  Буд.],  [  :  Вес.  Буд.] 

[  ?  Гар.]   чуть   изъ   постели   прыгъ,    Г  —   Шл.  Еф.  Вв. 

Март.  1ог.  2.]  [  ,  —  Гар.  Вес.  Буд.] 
8Т       Съ  мужчиной!  [  ,  Шл.  Еф.  Вв.   Тиб.  Март.  Тог.]  [н.  зн.  Гар. 

Вес.    Буд.]    съ    молодымъ!    —   [    !    Ш.г.    Еф.    Вв.    Тиб. 

1ог.  2.]  [  ?  Март.]  Занятье  для  д-Ьвицы  ! 
88       Всю  ночь  читаетъ  [читаешь  Шл.  Вес.  Еф.  Март.  1ог.  Буд.] 

небылицы,  [  ,  —  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  1ог.  Буд.  2.] 
8»       И  вотъ  плоды  отъ  этихъ  книгъ ! 
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'.ю      Л  все  Кузнецшй  мостъ  [Кузнецк1й-Мостъ  Вес.  Буд.],  [н.  зц. 
Шл.  Еф.  Вв.  7ог.]    и  в-Ьчные  [в-Ьтрены   Гар.]    [верчены 
Ефр.]  [в'Ьчпо  все  Э.]  французы,  [  .  Вес]  [ !  Март.  2.] 
[  ;  Тиб.] 

91  Оттуда   [Оттуда  Бгьг.  Ж.  Бул.]   [Откуда  Шл.  Гар.  Вв.  1ог.] 

моды   К1.   намъ,    [н.  зн.   Тиб.]    и    авторы,    [н.    зн.   Тиб.] 
н  музы:  [  ,  Вес.  Еф.  Вв.   Тиб.  Март.  1ог.  Буд.] 

92  Губителн  кармановъ  и  сердецъ ! 

93  Когда  пзбавитъ  иасъ  творецъ 

9-1      Отъ   шляпокъ   нхъ !    [  ,  Буь2.    Шл.    Гар.    Вес.    Еф.    Вв.    Тиб. 
Март.  1ог.  Буд.]  чепцовъ  [чепцевъ  Б^ьг.]1  [  ,  Шл.  Гар. 
Вес.  Еф.  Вв.  Тиб.  Март.  1ог.]  и  шпилекъ!  [  ,  Шл.  Гар. 
Вес.  Еф.  Вв.  Март.  1ог.  Буд]  [н.  зн.   Тиб.]  и  булавокъ! 
[  ,  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Март.  1ог.  Буд.] 

95  И    книжныхъ    [  ,  Шл.    Гар.    Еф.    Вв.    Буд.]    и  бисквитныхъ 

[конфектныхъ   М.    Рук.  'Э.]   лавокъ !    —   [  !  Шл.   Гар. 
Еф.  Вв.  1ог.  2.]  [  ?  Вес.   Тиб.  Март.  Буд.] 

Какъ  и  въ  111  и  133  стихахъ,  въ  94 — 95  мы  сохраняемъ 
характерное  для  Грибоедова  употребленге  восклица- 
тельнаго  знака. 

Соф  1  я. 

96  Позвольте,  [и.  зн.  Шл.]    батюшка,    [  ...  Шл.  Гар.  Вес.  Еф. 

Вв.    Тиб.    1ог.    Буд.  2.]    [    :    Март.]  кружится  голова; 
^..  Шл.  Еф.  Вв.  1ог.  2.]  [ .  Вес.  Буд.]  [?Март.]  [ ,  Тиб.] 

97  Я  отъ  испуги  [испуга  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Март.  1ог.  2.] 

[испугу  Бгьг.  2  Ж.]   духъ  перевожу  едва,    [  .  Шл.  Еф. 
Вв.  1ог.]  [  ...  Гар.  Вес.   Тиб.  Март.  Буд.  2.] 

Прежде  существовало  слово  „испуга"  жен.  рода,  см.  тоже 
во  2  дпйствги,  стихъ  448  [гнгъвъ!  испуга/] 

98  Изволили    вб-Ьжать    вы    такъ    проворно,    [   —   Шл.   Еф.  Вв. 

Тиб.  1ог.]  [  ,  —  Га]).  Вес.  Март.  Буд.]  [  ...  2.] 

99  См-^^шалась   я.    —    [  ...  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.    Тиб.    Мар/т. 

1ог.  Буд.  2.] 

Ф  а  м  у  со  въ. 
[РатоизоГ,  аVес  ггопге.]  [О.] 

Благодарю  поко])по,    [  :  Шл.  Еф.  Вв.  1ог.] 
[  !  Гар.  Вес.   Тиб.   Март.  Буд.    2.] 
100      Я  скоро  къ  нимъ  вб-Ьжалъ!  [  ?  Тиб.] 


101      Я  пом-Ьшалъ!  [  .  Вес.  Тиб.  Март.  Буд.]  я  испужалъ  [испу- 
галъ  Шл.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.  ^.] !  [  !  —  Гар.] 

[СЬапдеап!,  с1е  {оп.]  [О.] 

10?      Я,  Софья  Павловна,  разстроенъ  самъ,  [  :  Шл.  Еф.  Вв.  Таб.] 
[  ;  Гар.  Вес.  Март.  1ог.  Буд.]  [  ...  ^.]  день  ц11лый 

103      Н1-.тъ    отдыха,    [  :  Гар     Вес.    Март.    Буд.]    [  !..  2.]   мечусь 
[    ,    Шл.  Вес.  Еф.  Вв.  Март.  Буд.  Х.]    какъ    [  -  Гар?^ 
[  ,  г.]    словно    [и.  Э.]    [  ,  2?^    угор'ЬлыГ!.  [  ;  Шл.  Гар. 
Вес.  Еф.  Вв.   Тиб.  Март.  1о2.]  [  ;  —  Буд.]  [  !  2.] 

\>^1      По  должности,  по  служб-Ь  хлопотня,  [  ;  Гар.  Март.]  [ :  Вес. 
Буд.]  [\  Я.] 

[Я,  Софья  Павловна,  и  самъ  встревоженъ  очень, 

И  безъ  того  ужъ  многимъ  озабоченъ : 

По  должности,  по  служб-Ь  хлопотня,]  [Буы.] 

105  Тотъ    пристаетъ,   другой    [друпй  Ж.],   [  ,  —  Шл.  Гар.  Вес. 

Вв.  Март.  Буд.]  [  ;  Тиб.]  [  !  2.]  всЬмъ  д-Ьло  до  меня! 
[  .  Гар.  Вес.  Буд.]  [  ;  Март.] 

106  Но  ждалъ    [ожидалъ  Л/.]    [  -  Гар.  Вес.  Тиб.]    ли    новыхъ    я 

хлонотъ?  [  ,  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Март.  1ог.  Буд.  г.] 
чтобъ  былъ  обмануть...  [  ?  Шл.  Вес.  Еф.  Вв.  Март. 
1о2.  Буд.]  [  ?...  Гар.]  [  ...  Бгь?.  Ж.  г.] 

[Другъ.  не  другь-ли,  всЬмъ  д'1Ьло  до  меня, 

Но  ждалъ  ли  худшаго?  Чтобъ  былъ  тобой  обманутъ. . .]  \Буьг.] 

С  о  ф  1  я    (сквозь     слезы    [слезъ    Т.]) 
[(в5  слезахб)  Рук.] 

107  К-Ьмь,  батюшка? 

Ф  а  м  у  с  о  в  ъ. 

Вотъ  [  ,  Вес.  Вв.  Буд.  2.]   попрекать  мн-Ь  станутъ, 

[Вотъ  мн-Ь  попреки  д-Ьлать  станутъ,]  [Рук.    1825   г.] 

Что  безъ    [бёзъ  Вес.  2.]    толку    всегда    журю.    [  1  Шл.  Гар. 
Вес.  Еф.  Тиб.  Март.  1ог.  Буд.]  [  ...  2.] 

Не  плачь,  [  :  Шл.  Еф.  Вв.  1ог.]  [\  2.]  я  д-Ьло  [правду  Рук.] 
говорю:    [  .  Шл.    Гар.    Вес.    Еф.  Вв.  Тиб.  Март.  1ог. 
Буд.]  [  !  2.] 

110      Ужъ  объ  [о  Март.  2.]    твоемъ-лп  [н.  тире  Март.  Тиб.  1ог.] 
не  рад'Ьли 


108 


109 
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111      Объ  воспитаньи  !  [н.  зп.  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Тиб.  Март. 
1о2.  Вуд.]  съ  колыбели!  [  ?  Гар.  Вес.   Тиб.  Март.  Вуд.] 

[^Ужъ  о  твоемъ-ли  не  рад-Ьли]  [^.] 
[Ужъ  о  твоемъ  ли  не  рад'Ьли 
Объ  воспитаньи  съ  колыбели.]  [ияд.  -Щ 

[Акес  ипе  ётоНоп  етркаНдие.]  [О.] 

11>'      Мать  умерла:  [  —  Шл.  Вес.  Еф.  Вв.  Тиб.  1о2.  Вуд.]  [  :  —  Ва^^.] 
[  ,  Март.]  ум-Ьдъ  [усп-Ьлъ  Тиб.]   я   принанять  [усп'Ьлъ 
я  пр1искать  Л/.] 

113      Въ    мадамъ    Розье    [  —  Мары.  Вуд.]    [  ,  2.]    вторую    мать. 
[ ,  Ш.1.  Вв.  Тиб.]  [  ;  Гар.  Вес.  Март.  Вуд.]  [  :  1ог.]  [  ...  ^.] 

11-1      Старушку    [  -  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.   Тиб.  Март.    1ог.   Вуд. 
2.]    золото   въ  надзоръ  къ  теб'Ь   приставилъ :    [  ;  Гар. 
Вес.  Еф.  1ог.  Вуд.]  [  !  ^.] 

115  Умна    была,    нравъ    тих1Й,    р-Ьдкихъ   правилъ.  [  ;  Гар.  Вес. 

Вуд.]  [  ,  Март.]  [  :  Тиб.]  [  ...  2.] 

116  Одно  не  къ  чести  служитъ  ей  : 

117  За  лишнихъ  въ  годъ  пятьсотъ  рублей 

118  Сманить  себя  другими  допустила.  [  ...  2.] 

119  Да  не    въ  мадам^Ь    сила.    [  :  Ш.г.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Март. 

1ог.  Вуд.]  [  !..   Тиб.]  [  !  2.] 

1?о      Не  надобно  иного  [инаго  Бгьг.  Ж.  Бул.]    [другого  Гар.  Вес. 
Вуд.  М.  Т.  Э.]  образца,  [  .  Гар.]  [н.  зн.  Гиб.] 

151      Когда  въ  глазахъ  прим'Ьръ  отца.  [  ...  Гар.  Вес.  Вуд.  2.] 

122  Смотри  ты  [Смотри  ка  Гар.  Вес.  Вуд.  Т.]  на  меня :  не  хва- 

стаюсь    [хвастаю  Ву.х.   М.    Вер.]    сложеньемъ;  [  ,  Ш.1. 
Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Март.  Вуд.  2.]  [н.  зн.  1ог.] 

123  Однако    Г  ,  2.]    бодръ    [добръ    Вер.]    и    [я,    Гар.   Вес.    Вуд.] 

[  ,  Март.]    св'Ьжь,  и  дожилъ  до  сЬдинъ,    Г  ;  Ш.\.  Еф. 
Вв.]  [н.  зн.  1ог.]  [\  2.] 

124  Свободенъ,  вдовъ,  себ*  [себя  Вер.]  я  господннъ...    [  !...  2.] 

12:-      Монапгескимъ     изв'Ьстснъ     поведеньемъ!...     [    .    Вес.    Буд.] 
[  !  Март.]  [  ...2.]  [п.   122—125  стих.     Тиб.   И.у).  .Г/] 

.1  и  3  а. 

!?'•      Осм'Ьлюсь  я  ТГозвольте  мн-Ь   Э.]  ГОсмУ'.лтсь  я  сказать  Тиб.], 
сударь  [судирь  Вес.]... 
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<1>  а  м  у  с  о  в  ъ . 

Молчать:    [  :  Бгы.  Ях.  Бул.\   [  !  Ш.». 
Гар.    Вес.    Еф.    Вв.  ТмС». 
Март.  1о2.  Вуд.  Я.] 
^-'7      Ужасный  в1-,къ !  Не  знаешь,  что  начать! 
128      Вс-Ь   умудрились   не  по   л-Ьтамъ.    [  ,  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв. 

Тиб.  Март.  1ог.  Буд.]  [  ...  ^.] 
120      А  пуще  [  —  г.]  лочери,  [  I  Шл.  Еф.  Вв.  /о?.  Буд.]  [  .  Гар. 
Вес]    [  ,  —    Тиб.    Март.]    [\..  2.]    Да    сами    добряки 
[дураки!    Гар.    Вес.    Буд.    2.],    [  —  Шл.   Еф.  Вв.  /ог.] 
[  !   Тиб.  Март.] 
^'М      Дались  иамъ  эти  языки!  [  .  Гар.]  [  ...  Тиб.] 

131  Беремъ  [  -  Гар.  Вес.  Буд.]  же   [беремъ   мы    М.]    побродягъ, 

[н.  зн.  Гар.  Вес.  Буд.]  и  въ  домъ,  [н.  зн.  Гар.  Вес.  Буд.] 

и  по  билетамъ, 

[Беремъ  же  мы  бродягь,]  [Я.] 

132  Чтобъ  нашихъ  дочерей  всему  учить,    всему  —  [  :  Гар.  Вес. 

Март.  Буд.] 

133  И  танцамъ!    [н.    зп.    Бгы.]    Г  ,  Шл.  Гор.  Вес.  Еф.  Вв.  Тиб. 

Март.  1ог.  Буд.]  и  п-Ьнью  [и  танцамъ,  п-Ьнхю  М.]\ 
[  ,  Б7ъ?.  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Тиб.  Март.  1ог.  Буд.] 
и  н-Ьжностямъ!  [н.  зн.  Бгы.]  [  ,  Шл.  Гар.  Вес.  Еф. 
Вв.  Тиб.  Март.  1ог.  Буд.]  и  вздохамъ !  [  ,  Бгы.  Шл. 
Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Тиб.  Март.  1ог.  Буд.] 
1:м  Какъ  [  -  2.]  будто  въ  жены  ихъ  готовимъ  скоморохамъ. 
[  !  Гар.  Еф^  Вв.  Март.  Ш.]  [  ?  Тиб.]  [  !..  2.] 

[(къ  Молчалину)  Гар.  Вес.  Буд.]  [(Молча- 

лину)  2.] 

135  Ты,  посЬтитель,  что?  Ты  зд-Ьсь.  сударь  [сударь  Вес]  [сударь, 

зд-Ьсь  Б)ы.  2.],  къ  чему? 

136  Везроднаго  пригрЬлъ  [призр'Ьлъ    Тиб.  П.]    и    ввелъ    въ   мое 

[мое  Март.  Изд.  33.  Бер.]  семейство,  [  ;  Гар.]  [н.  зн.  1о2.] 

137  Далъ  чинъ  ассесора  и  взялъ  въ  секретари ;   [  ,  Тиб.^  [  !  2.] 

138  Въ  Москву  переведенъ  черезъ  мое  сод'Ьйство ;    [  ,  Ш.1.  Еф. 

Вв.   Тиб.  1ог.]  Г  !..  Гар.]  [  ,  —  Вес.  Март.  Буд.]  [...  2.] 

139  II  будь  не  я,  [  ,  —  Шл.  Вес.  Буд.]  копт-Ьдъ  [-Гар.]  бы  ты 

въ  Твери.  [  !  Шл.  Гар.  Вес.  Вв.  Буд.]  [ !..  Тиб.  Март.  2.] 

Ооф1Я. 

МО      я  гн-Ьва  вашего  никакъ  [пи  какъ  Гар.  Тиб.]  [отнюдь  М.  Э.} 
не  растолкую.  [  ...  2.] 
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М1        Онъ  въ  дом-Ь  зд-Ьсь  живетъ,  [  —  Шл.  Еф.  Вв.   Тиб.  Тог.  2.] 
[  ,  —  Тар.  Вес.  Март.  Буд.]  великая  напасть!  [  I  —  Шл. 
Еф.  1ог.]  [  ,  Гар.  Вес.  Буд.]  [  :  Тиб.  Март.] 

142  Шелъ  въ  комнату,  [  ,  —  2.]    попалъ  въ  другую.    [  ...  Ш.1. 

Еф.  Вв.  Тиб.  1ог.]  [  I  Март.]  [  I..  2.] 

Ф  а  м  у  с  о  в  ъ. 

143  Попалъ  [  ,  Вес.  Тиб.  Буд.]  или  хот'Ьлъ  [хоииь.гб  2.]  попасть? 

[  ,  —  Шл.  Вв.]  [  ?.'.  Гар.]  [  .  Сув.]  [  ;  Март.]  [  ,   Тиб. 
1ог.  Буд.] 

144  Да  вм-Ьст*  [вм1ьст,гь  Вв.  Март.  2.]  вы  зач^Ьмъ  [за  ч-Ьмъ  Гар.]? 

Нельзя,  чтобы  случайно.  —  [  ...  Шл.  Еф.  Вв.  1о2.    Буд.] 
[  .  Гар.  Вес.   Тиб.  Мартх.]  [  !  2.] 

Соф1Я. 

145  Вотъ  [   ,  2.]  въ  чемъ  однако  случай  весь : 

146  Какъ  давече  [давеча  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  1ог.  2.]  [давича 

Тиб.  Март.]  [давиче  Бтг.]  вы  съ  Лизой  были  зд^сь, 

147  Перепугалъ  меня  вашъ  голосъ  чрезвычайно, 

148  и    бросилась    сюда    со    всЬхъ    я    [я    со    всЬхъ   Буы.   Шл.] 

ногъ... 

Ф  а  м  у  с  о  въ. 

149  [Пожалуй,  на  меня  всю  суматоху  сложитъ.  [  :  Шл.  Еф.  Вв. 

Март.  1ог.]  [  !  Гар.  Вес.  Буд.  2.] 

[Пожалуй  на  меня  вину  еще    всю  сложитъ]   [Бгъг.  2  Ж.] 

150  Не  въ  пору  голосъ  мой  над-Ьдадъ  имъ  тревогъ !  —  [  !  Шл. 

Га]:».  Вес.  Еф.  Вв.   Тиб.  1ог.  Буд.  2.]  [  .  Март.] 

Соф1я. 

151  По    [Но   въ   М.    Э.]    смутпомъ    сн-Ь    безд-блица    тревожитъ ; 

[  .  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Тиб.  1ог.   Буд.]  [  ...  2.] 
15-2       Сказать  вам!,  сонъ:  [  ?  Ш.г.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Март.  Буд. 
2.]    поймете    вы    тогда.    [    ...    Ш.1.    Гар.  Вес.  Еф.  Вв. 
Март.  1ог.  Буд.  2.] 

Фамусовъ. 
103       Что  за  истор1Я  [исторья  Бгъг.]  ?  [  !  Гар.] 

Соф  1Я. 

Вамъ  разсказать? 
[Вамъ  сказать?]  [Бгьг.] 


15-1 
155 


156 
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Ф  а  м  у  с  о  въ. 

Ну  [  ,  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Март.  Тог. 
Буд.  г.]  да.  [  1  г.]  (садится)  [Фамусовб  садится.  Сгы.] 
[Вс1Ь  садятся.   2  Ш.] 

Соф1я. 

Позвольте...  1Я1Д11те-ль...  сначала  |  —  Вес.  Буд.  ^.] 
Цв-Ьтпстып  лугь;    [    ,    Шл.    Гар.    Еф.    Вв.    Тиб.    Март.  1ог. 

Буд.]  [  ...  2.]  и  я  искала 
Траву,  [н.  зн.  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Март.  1ог.  Буд.] 

[Въ  саду  была,  [  ;  Вес]  цв-Ьты  безщетно  тамъ  пестр-Ьли, 

Искала  я,  мн-Ь  чудилось,  траву.]  [Бгъг.] 

157       Какую-то,    [  ...  Шл.   Еф.   Вв.   1ог.   2.]    не  вспомню  [помню 
Гар.  Вес.  Буд.]  на  яву  [на-яву  Вв.  1ог.]  [наяву  Март.  2.]. 
[  ...  Гар.  Вес.   Тиб.  Март.  Буд.  2.] 
Вдругь  [  ,  2.]  милый  челов-Ькъ,  [  —  Шл.  Еф.  Вв.  Тог.  Буд.] 
[  ^  —  Гар.  Вес.  Март.]  \  ...  2.]  одинъ  изъ  т-Ьхъ,  кого  мы 

[Какую  то,  невспомню  на  еву  [яву  Вес].  [  :  Вес] 

Въ  Ирисахъ  [ирисахъ  Вес],  въ  бархатцахъ,  въ  левкояхъ 

и  въ  синели,  [  ,  —  Вес] 
Да  гд-Ь  ихъ  всЬхъ  [всЬ  Вес]  назвать?  [  !  Вес] 
Изъ  силъ  я  выбилась  и  бросила  искать,  [н.  строчки  у  Вес] 
Приподнялась:  [  ...  Вес]  Вдругъ  к^Ьмъ-то  по  невол-Ь, 
Изъ  саду  выхвачена  въ  поле. 
Передо  мной  откуда  ни взялся 
Премилый  челов-Ькъ,  одинъ  изъ  т^Ьхъ  кого  мы 
Увидимъ  будто  в-Ькъ  знакомы.]  [Бгьг.] 

159  Увпдимъ  —  [  ,  —  Гар.    Тог.]    [    ,    Вес.    Март.    Буд.]    будто 

в-Ькъ  знакомы,  [  —  Шл.  Вв.  Тог.  Буд.]    [  ,  —  Гар.  Вес. 
Март.]  [  ...  2.] 

160  Явился  тутъ  со  мной;    [  ,  Шл.    Гар.    Вес.    Вв.    Март.    Тог. 

Буд.]  [  ...  2.]  и  вкрадчивъ,  и  умепъ,  [  ...  2.] 

161  Но  робокъ...  Знаете  [Знать  П.  С.  §ес.  Буд.  Март.  Изд.  33, 

Бер.],  кто  въ  б-Ьдности  рожденъ... 

Фамусовъ. 

162  Ахъ!    [  ,  Шл.  Гар.  Вес.  Вв.  Март.  Тог.  Буд.  2.]    матушка, 

не  довершай  удара ! 

163  Кто  б'Ьденъ,  тотъ  теб-Ь  не  пара.  [  I  2.] 
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Соф1Я.     [8орЫе,     сопНпиап1    50п 

гёсИ.]  [О.] 

164  Потомъ    пропало    все:    [  —  Я.]   луга    и  небеса.  —  [  .  Шл. 

Гар.  Вв.  Мпрт.]  [  ...  Вес.  Буд.  ^.]  [  ,  1ог.] 

165  Мы  въ  темной  комнат'Ь.  [  ...  Шл.  Гар.  Вес.  Вв.  Март.  1ог. 

Буд.  2.]  Для  довершенья  чуда  [  ,  Я/л.  Вв.  Тог.]   [  —  2.] 
и'>о       Раскрылся    полъ  —   [  ,  Гар.  Вес.  Вв.  Март.  Буд.]  [  ...  2.] 

II  вы  оттуда,  [  I  2.]  [и.  зн.  Гар.  Вес.  Буд.] 
т       Бл-^-^дны  [  ,  Гар.  Вес.  Вв.  Буд.  2.]  какъ  смерть,  [н.  зн.  1ог. 

Буд.]  и  дыбомъ  волоса!  [I..  Ма})т.  2.] 
168       Тутъ  [  —  2.]   съ  громомъ  распахнули    [распахнулись   Шл. 

Еф.   Вес.   Вв.   Март.   /ог.  Буд.  Изд.  33,  Бвр.  2.]  двери 

[  ,  Шл.  Вв.  /02.]  [  ...  Гар.  Вес.  Март.  Буд.  2.] 
109       Как1е-то  не  люди    [  ,  Гар.  Вес.  Буд.]    и  не  зв-Ьри,    [н.    зн. 

Гар.  Вв.  /о?.]  [  —  Вес.  Буд.]  [  '...  Март.  2.] 

170  Насъ    врознь    [врозь    Га}).    С.     Т.]  —  [  ...  Гар.    Вес.    Буд.] 

[1..  Март.  2.]  и  мучили  сид'Ьвшаго  со  1Мной.  [  ...  Шл. 
Вв.  1ог.  2.]  [  !..  Гар.  Ма2:>т.]  [  !  Вес.  Буд.] 

171  Онъ  будто  мн-Ь  дороже  вс^Ьхъ  сокровищъ,  [  !  Шл.  Вв.  Март. 

1о2.]  [  ;  Гар.  Вес.  Буд.]  [  ...  2.] 

172  Хочу  къ  нему  —  [  ,  —  Гар.  Вес.  Март.  Буд.]    вы    тащите 

съ    собой:    [    I..    Шл.    Вв.    1о?.]    [  ...  Гар.    Вес.   Буд.] 
[  !  Март.  2.] 

[Былъ  робокъ  онъ  сперва,  потомъ  въ  любви  клялся, 
Потомъ...  невзвид'Ьла  [не  взвид-Ьла  Вес]  я  св-Ьта.  [...  Вес] 

Ф  м  с  в  ъ. 

Какая  небылица  эта!  [  ?  Вес] 
И  милый  челов-Ькъ,  кто  онъ? 

Соф! я.  [Софья  Вес] 

Я  вамъ  докладываю:  [  —  Вес]  сонъ. 

Вотъ  посл-Ь  этого:  [н,  зн.  Вес]  садъ,  поле,  все  пропало. 

ДП.!  въ  ксмнат-Ь,  въ  пустой,  вдвоемь, 

Намъ  очень  грустно,  горько  стало, 

[II  будто  смерть  намъ  грустно,  горько  стало;  ':^  Бп,:.] 

Тужили  мы,  Богъ  в'Ьдастъ  о  чемъ, 

И  тутъ  [еще  Б^ы.]  къ  приумноженью  скуки, 

Отъ  фортоп1янъ  [фортепьяпъ  Вес]  и  (Л)лойты  цздали 

Печальные  къ  намъ  прорывались  звуки, 

Отъ  нихъ  унынье...   [  ,  унылые...  Ве.с.\ 
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Фа  м  у  с  о  въ. 

Не  ужъ-лй  [Неужели?  Вес.]? 
Я  тоже  слышалъ.    и    какъ  ярко,   (указываегпб    [указывая 

Вес]  на  Лпз\)) 
Къ  разов-Ьту,  [н.  зн.  Вео.]  я  ие  спалъ,  а  все  она  [  ,  Вес] 
штукарка. 

С  о  1|)  1  я. 

Такъ  [И  3  Б)ьг.]  будто-бы  середь  тюрьмы 
И  я,  и  другъ  мой  новый,  [н.  зн.  ВесЛ 
Грустили  долго,  [  -  Вес]  долго  мы.  [   :  Вес] 
Онъ  все  ропталъ,  [н.  зн.  Вес]  на  жребий  свой  суровый, 
Что  не  къ  добру  любовь  его  манитъ, 
Что    небогатъ    [не    богатъ    Вес],    [п.  зн.    Вес\    и    вамъ 
[всЬмъ  Вес]  неугодитъ  [не  угодить  Вес].  [...Вес]  1  [Бгьг.] 

[Все  это  сонъ.  Дослушайте  [  ,  Вес]  каковъ. 

Какъ  между  думъ,  [н.  зн.  Вес]  и  между  словъ,  [н.  зн.  Вес] 

Забылись  мы,  и  шли  часы  покуда:  [  .  —  Вес] 

Полъ  вскрылся,  [  ...  Вес]  встали  вы  оттуда  [  ...  Вес] 

Смерть  на  щекахъ,  [н.  зн.  Вес]  и  дыбомъ  волоса.  [  !  Вес] 

Тутъ  разное  см'Ьшенье'.  [  ,  Вес]  чудеса!...  '    ,  Вес] 

Полкъ     всякихъ    лицъ,     раздался     шумъ     побоищь  [по- 

боищъ  Вес],       ...  Вес] 
Свир-Ьпые  другъ  друга  рвали,  жгли. 
Вы  въ  пропасть  за  собой  меня  влекли.  ■_  ;  Вес]  ]  [Б1Ъ2.] 

\гл       Насъ  провожаетъ   [провожаютъ  Бгьг.]    стопъ,  ревъ.  хохотъ, 
свистъ  чудовищъ  I   [  ;  Г  ар.  Март.'  [  .  Вес.  Тиб.  Буд.] 

[ !...  г.] 

ш       Онъ    всл'Ьдъ    [въ  сл-Ьдъ  Изд.  33,  Бер.]   кричитъ!...    !   '.  Ш.<. 

Еф.  Вв.  Март.]  [  ...  Гар.  Вес   Гиб.  /ог.  Буд.  2.\ 
пг.       Проснулась.  —  [  ...  Шл.  Гар.  Еф.  Вв.   Тиб.  Март.  1о:.  2.] 

[  —  Вес  Буд.]  Кто-то  говорить:  [  ...  Гар.  Вес  Март. 

Буд.  2.] 
пл       Вашъ    голосъ    былъ,    [  —  Ш.х.    Еф.    Вв.    /ог.         .  —  Гсм. 

Март.'    [     ...    2.]    что    [что    Гар.    Вес    Буд.].    думаю, 

такъ  рано? 

[Насъ  провожают^  стонъ,  ревъ,  хохотъ,  свистъ  чудовищъ 
[чудовищъ  Вес] !  [  .  Вес] 

Онъ  всл'Ьдъ  крцчит'ь'...  —  !   •••  Вес] 
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Проснулась.  —  Вотъ  зд-Ьсь  кто-то  говорить: 
[Проснулася  —  зд-Ьсь  кто-то  говоритъ;  Вес] 
Прислушалась  :    —    [  —  Бес]  вашъ  голосъ,    что  [  .  Что 

Вес]  такъ  рано!  [  ?  Вес] 
Б^Ьгу  сюда,  и  вас'1.  об^Ьиxъ  нахожу,]  [Б1ьг.] 
177       Б-Ьгу  сюда  —  [  ,  Март.  Буд.]  [н.  зн.  Тпб.\   и    васъ  обоихъ 
нахожу.  [  ...  ^.] 

Ф  а  м  у  со  въ. 

1';8       Да,    дуренъ    сонь,    [  ;  Бгьг.]    какъ    погляжу;    [  .  Гар.    Вес. 

Буд.]  [  ,  —  Тиб.]  [н.  зн.  Б^ьг.  Ж.]  [  !...  ^.] 
170       Тутъ  все  есть,  коли  н-Ьт-ь  обмана:  [  .  Гар.] 

180  И  черти,  и    любовь,  и    страхи    [и  флейта  3  Буьг.  2  Ж.],    и 

цв^^ты.  [  ...  Гар.   Тиб.  Март.  2.] 

[(Молчалину)  Гар.] 

181  Ну    [  ,  Ш.х.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Март.    1ог.  Буд.  2.]    сударь 

мой,  а  ты? 

М  о  л  ч  а  л  и  н  'ь . 
18?       Я  слышалъ  голос'ь  вашъ.  [  ...  Шл.  Вес.  Вв.  1ог.  Буд.  2.] 

Фамусов ъ.    [РатоиззоГ,    1'т1еггот- 
рап1.]   [О.] 

Забавно.    [  !  Шл.    Гар.    Вес.   Еф. 

Вв.   Тиб.  хМарт.  1ог.  Буд.  2.] 
183       Дался  пмъ    голосъ  мой.    [  !  Шл.  Еф.  Вв.  Март.  1ог.  2.]    и 

какъ  себ^Ь  исправно 
18^1       ВсЬмъ    слышится    [  ,  Гар.  Вес.  Тиб.  Март.  Буд.]    и  всЬхъ 

сзываегь  до  зари !  [  .  Март.] 
185       Па    голосъ    мой    сп-Ьшил!!,    [   ,  —  Гар.  Вес.  Буд.]    [  ?  Тиб.] 

[  ...  2.]    за    ч'Ьмъ    Гзач-Ьм-ь    Март.  2.]  же    [зач-Ьм'ь-же 

Буд.]?  —  [  ?..  Шл.^  Еф.    Вв.    102.]    [  ?  Гар.    Вес.    Буд. 

2.]     Говори.    [  !  Шл.    Гар.    Вес.    Еф.    Вв.    Мар)п.  1ог. 

Буд.  2.] 

М  о  л  ч  а  л  и  н  ъ. 

18«".       Съ  бумагами-съ.  [  ...  Гар.  2.] 

Ф  а  м  у  с  о  в  ъ.  [РатоиззоГ,  ёсШаШ.]  [О.] 

Да!    [  ,  Шл.    Вес.    Еф.    Вв.    Март. 
1о2.  Буд.  2.]  ихъ  но  доставало  [недостапало    Гар.  Вес. 
Тиб.  Бг/д.  2.].  [  I  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Март.  1иг.  Буд.] 
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1«7       Помилуйте,  что  ВТО  вдругъ  припало 
188       Усердье  къ  письменпымъ  [тялсебнымъ  Б)Ь2.^'  д-бланъ? 

(Встаешй). 

[А  8орЫс.]  [О.] 

18У       Ну,    Сонюшка    [Сос|)ыошка    Шл.    Гпр.    Вес.    Еф.    Вв.    Тиб. 

Март.  1ог.  Буд.],  теб-Ь  покой  я  дамъ:  [  ;  Шл.  Еф.  Вв. 

Март.  1о2.]  [  .  Г  ар.  Вес.  Буд.]  [  ...  2.] 
190       Бываютъ  странны  сны,  а  на  [  -  Шл.  Еф.  Вв.]  яву   [наяву 

Март.    1ог.    2.]    странн-Ье ;    [  :  Ш.г.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв. 

Март.  1ог.  Буд.]  [  ...  2.] 
101       Искала  ты  себ-Ь  травы, 
19-2       На    друга    набрела    [  ;  —  Март.]  [  ;  X.]   скорее;  [  .  Бгьг.] 

[  ...  Шл.  Вес.   Тиб.  Буд.]  [1..  Еф.]  [п.  зн.  Март.  X.] 
шз       Повыкинь  [Но  выкинь  Еф.  М.  Э.  Буд.]  вздоръ  изъ  головы  ; 

[  ,  Б1Ы.]  [  .  ж.]  [  !  Шл.  Еф.  Вв.  1о2.  2.]  [  :  Гар.  Вес. 

Март.  Буд.] 
101       Гд-Ь  чудеса,  тамъ   мало   складу   [Въ   немъ  мало  складу  С, 

Изд.  33].  —  [  ...  2.]    [  .  Шл.    Гар.    Вес.  Еф.  Вв.  Тиб. 
г      Март.  1ог.  Буд.] 

[Повыкинь  вздоръ  изъ  головы. 

Не  занимайся  этимъ  чадомъ]  [Бгьг.] 
Юо       Поди-ка  [ко  Тиб.  Бер.],  лягъ,  усни  опять.  [  ,  Тиб.]  [  1  2.] 

(Молчалину). 

1%       Идемъ  [Пойдемъ  П.  Рук.]    [Идемъ,    сударь,  2  Бгьг.]   бумаги 
разбирать.  [  !  2.] 

Молчалинъ. 

197       Я  только  несъ  ихъ  для  докладу, 

[Я  только  къ  вамъ  ихъ  несъ  съ  докладомъ,]  [Буы.] 

108  Что  въ  ходъ  нельзя  пустить  безъ  справокъ,  [  ;  Вес.  Март,. 

Буд.]  безъ  пныхъ  [а  въ  иныхъ  Ш.г.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв. 
Март.  1ог.  Буд.],  [  :   Тиб.] 

109  Противур^Ьчья  [противор'Ьчья  Шл.  Еф.  Вв.  1ог.  2.]    [проти- 

вор-Ьчхе  Гар.]  [противор-Ьчье  Вес.  Тиб.  Март.  Буд. 
Изд.  33.  Бер.]  есть,  [н.  зн.  Гар.  Март.]  и  многое  не 
д-Ьльно.  [  ...  2.] 

Фамусовъ. 

200       Боюсь,  сударь  [сударь  Вес],  я  [Боюсь  я,  сударь  2.]  одного 
смертельно, 
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Чтобъ     множество    [множества    Бгь7.    2.]    не    накоплялось 
[накопилось    Шл.    Гар.    Вес.    Еф.     Тиб.    Мар)п.]    ихъ ; 
[  .  Вес.  Март.  Б^^д.]  [  ...  ^.] 
202       Дай  волю  вамъ,  [  —  Шл.  Еф.  Вв.  1ог.]  [  ,  —  Вес.  Буд.  г.] 

оно  бы  и  зас1^ло;  [  .  Гар.]  [  :  Еф.]  [  !  2.] 
20И       Л  у  меня,  [  ,  —  Март.]    что  д-Ьло,  что  не  д'Ьло,    1  —  Гар. 

Вес.  Буд,]  [  ,  —  Март.] 
•301       Обычай  мой  такой  :  [  —  Бар.] 
205       Подписано,  такъ  съ  плечъ  [рукъ  Э.]  долой.  [  I  2. 

(У.ходитъ    съ    Молчалинымб,    [  ;  Бгь?.    Шл.    Гар.    Вес.  Еф. 

Вв.   Тиб.  Март.  Буд.  2.]    [  :  1ог.]    вб    дверяхб    пропускаешь 

его  впередо  [первымб  М.]  [его  прежде  себя  5  Бгы.]). 


ЯВЛЕШЕ  5.     Г  У  Шл.    Гар.    Вес.    Еф. 
1о?.  Буд.]   [5-е.  Я. 
[Явлен1е  пятое.  Март.] 

С  О  ф  I  Я,   |и  Гар.  Март.  И.]  Л  И  3  а. 

Л  и  а  а. 

20Г,       Ну  [  ,  Ш.}.    Гар.    Вес.    Еф.    Вв.    Тиб.    Мар)п.    1о:.  Буд.  2.] 
вотъ  у  праздника!  ну  [  .  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Март. 
1о2.  Буд.  2.]  вотъ  вамъ  и  пот-Ьха! 

207  Однако    [  ,  Гар.  Вес.   Тиб.  Буд.  2.]    н1^тъ.    [   !    2.]    теперь 

ужъ    не    до    см-Ьха;    [  :  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Мар)п. 

1о2.]  [  !  Буд.]  [  ,   Тиб.]  [  !..  2.] 

[Ушли  они.  Толкуйте  на  досуг*. 

Вотъ  вамъ  и  другъ,  толкуйте-ка  объ  друг-Ь :]  [Бтъг] 

208  Въ  глазахъ  темно  [  .  Гар.  Вес.   Тиб.  Март.  1ог.  Буд.  2.]  и 

замерла  дупга;  [  I  Гар.  Вес.  Март.  Буд.]  [  ...  2.] 
[Ушли  они.  Ахъ !  Всю  меня  коробитъ! 
Въ  глазахъ  темно  и  замерла  душа. 
История  вамъ  вап1а  неспособитъ,]  [2  Б1ьг.] 
•^л*.»       1'р'Ьхъ  не  б-Ьда,  [    ,  —  Гар.  Вес.   Тиб.  Руд.  2.\  молва    нехо- 
роша [не  хироша  Гар.  Вес.  Буд,^.   [  I  Гар.  Вес.  Март. 
Буд.  2.] 

Лиза. 

[^^'пIли  они.  I    ...  Вес]  Тоскуйте  на  досуг-Ь,  |   !  Вес] 
Вотъ  вамъ  и  другъ,  толкуйте-ка  объ  другЬ :  [  !  Вес  | 
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Въ  глазахъ  темно  [  ,  Вес]  и  замерла  душа,  [  ...  Вес] 
Гр'Ьхъ    не    б-Ьда,    [    ,    —   Вес]   молва    нехороша   [пс  хо- 
роша Вас]  ]  [Буы.] 

Соф  1Я. 

-'11»        Что  мн-Ь  молваУ  [  !  /^.]  [Молва!.,  что  ми'Ь  молва?  Гар.  Вес. 
Буд.]  [Пускай  кто  Бор.]    Кто   хочетъ,  такъ  и  судитъ, 
[  .  Гар.   Тиб.]  [  !  Вес.  Март.  Буд.  2.] 

•-'И       Да  [  ,  Вес.   Тиб.  Март.  Буд.  2.]  батюшка  задуматься  при- 
нудить: [  ...  2.] 

■■^1-'       Брюзгливъ,  пеугомонъ,  скоръ.  [  ;  Вес.  Тиб.  Буд.]  [  ,  Март.] 

[  I  г.] 

-м.ч       Таковъ  [Такой  Шл.]  всегда,  [  ;  Март.]   а  съ  этихъ  поръ... 

[Лиза:     Однако-жъ  батюшка  задуматься  принудить: 
Брюзгливъ,  неугомоненъ,  скоръ; 

Софья:  Таковъ  всегда,]  [Гар.  Рук.  1825.] 
214       Ты  можешь  посудить... 

Ооф1  я. 

[Предвижу  я,  достанется  терп-бть!  [  .  Вес] 

Мн-Ь  не  страшна  людская  слава, 

Да  какъ  теперь  усп'Ьть  [съум^Ьть  2  Бгьг.] 

Укрыть  себя  отъ  батюшкина  нрава??  [  ?  Вес] 

Несправедливъ  [  ,  Вес]    и  недов-Ьрчивъ,  скоръ,  [  .  Вес] 

Таковъ  всегда,  а  съ  этихъ  поръ  [  ,  Вес  | 

Ты     молшшь     посудить,     ужъ     будутъ     намъ     гопенья. 

[  !  Вес]  ]  [Бгьг.] 
[Ты  мол^ешь  посудить...]  [5  Бгьг.] 

Л  и  3  а. 

Сужу-съ    [  —  2.]    не    по    разска- 

замъ;  [  .  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  1ог.  Буд.]  [  ...  2.] 
■^\ь       Запретъ    онъ    васъ;    —    [  ,  —  Шл.  Еф.  Вв.  1ог.]   [  ,  Гар.] 

[  —  Вес  Буд.]  [  ...  2.]  добро  Г  —  2.]  еще  [  ,  Гар.  Вес] 

со  мной,  [  ;  Март.]  [  !  2.] 
210       А  то,  помилуй  Богъ,  какъ  разомъ 
•Л7       Меня,  Молчалина,  [н.  зн.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Март.  1ог.  Буд.] 

и    всЬхъ    [  —  Тиб.  2.]    съ    двора    долой.  [  !  Гар.  Вес. 

Тиб.  Буд.]  [  ...  2.] 
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[Лиза. 

Охти-с7>  не  по  разсказамъ : 
Изволить  оиъ  васъ  (васъ  онъ)  запереть  со  мной, 
Молчалина  же  разомъ 
Съ  двора  долой. 

Соф1Я. 

Меня  къ  монастырю  скор-Ье  заохотятъ, 

Ахъ  н'Ьтъ !  К)'да  его,  и  я  за  нимъ  же  всл-Ьдъ. 

Лиза. 
А  ежели-съ  поймаютъ.  да  воротятъ. 

Соф  1я. 

Да  полно  Лизынька.  Какой  несносный  бредъ ! 

Знать  мн-Ь  не  отъ  тебя  дождаться  ут-Ьшенья.]  [2  Бгьг.] 

Со  ф  1  я. 

218  Подумаешь,  какъ  счастье  своенравно!  [н.  зн.  Март.] 

219  Бываетъ    хуже,  [  —  Шя.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.   Тиб.  1ог.  Буд.] 

[    ,    —    Март.    2.]    съ    рукъ    сойдетъ ;    [    .    Гар.    Вес. 
Март.]  [  !..  2.] 

220  Когда-жъ  [н.  тире  Тиб.  1ог.]  печальное  ничто  [ни  что  Гар. 

Тиб.]  [ничто  печальное  2.]  на  умъ  нейдетъ, 

221  Забылись     [Занялись     Э.]     музыкой,     и     время     шло    такъ 

плавно,  [  ...  2.] 

^^       Судьба  насъ  будто  берегла,  [  :  Гар.  Вес.  Март.  Буд.]  [  !  2.] 
223       Ни  безпокойства,  ни  сомп-Ьнья... 

А  горе  ждетъ  изъ-за  угла.  [  I  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.    Тиб. 
Март.  1ог.  Буд.  2.] 


221 


Лиза. 

225       Вотъ  то-то-съ,  [  ,  —  2.]  моего  вы  глупаго  сужденья 

«20       Не  жалуете  никогда:    [  ,  Шл.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]   [  .  Гар.] 

[  ...  2.] 

227  Анъ  ВОТЪ  б-Ьда.  [  !  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.  2.] 

228  На  что  вамъ  лучшаго  пророка? 

^29       Твердила  я :  въ  любви  не  будетъ  втой  [въ  этой  Ж.]   прока 
•230       Ни  во  в-Ьки  [вб-в-Ьки  Гар.  Вес.  Буд.  2.]  в*ковъ.  [  !  Гар.  2.] 
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231  Какъ  вс^1  московск1е,  вашъ  батюшка  такот. : 

232  Желалъ  [  -  Гар.  Буд.  2.\   бы  зятя  опъ  съ  зв'Ьздами  [н.  зн. 

Еф.]  да  съ  чинами,  [  .  Вв.] 

233  А  [Хоть  Гар.]    при    зв-Ьздахъ    по.    всЬ   богаты,  [п.  зи.  Шл. 

Еф.  Вв.  Буд.  2\  между  нами,   [   ;  Ш.1.   Гир.  Вое.  Еф.  Во. 
Буд.]  [\  2.] 

[Желалъ  бы  онъ  зв-Ьзду  па  зят-Ь, 

А  при  зв-Ьздахъ  не  всЬ  богата]  [2  Ж.] 

ЗД4       Ну  [  ,  Шл.  Гар.  Вес.  Вв.  Буд.  2.]  разум-Ьется,  къ  тому-бъ, 
[  —  Вес.  Буд.]  [н.  зн.  Еф.  Вв.]  [  ,  —  2.] 

235  И  деньги,   чтобъ  пожить  [нажить  Еф.],    чтобъ    могъ  давать 

онъ  балы;  [  .  Гар.  Вес.  Буд.]  [  ...  2.] 

[Желалъ  бы  онъ  зв-Ьзду  на  зят-Ь, 
А  кто  въ  зв'Ьздахъ  не  всЬ  богате, 
Такъ  видитель  къ  тому-бъ 
Доходцы  были  чтобъ  не  малы.]  [Бгьг.] 

236  Вотъ  [Такъ  П.  С.  Т.]  [  ,  Ш.г.  Гар.  Вв.  Буд.  2.]  наприм'Ьръ, 

полковнпкъ  Скалозубъ,  [  —  Ш.г.  Еф.  Вв.]  [  :  Гар.  Вес. 
Буд.]  [  ,  -  2.] 

237  И    золотой    [И    съ    золотомъ  Еф.]  [II  золота  Яр.]    м-Ьшокъ, 

и  м-Ьтитъ  въ  генералы.  [12.] 

С  оф  1  я. 

288       Куда  какъ  милъ !  и  весело  мн^^  страхъ 

•239       Выслушивать  о  фрунт-Ь  [фронт-Ь  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.] 
и  [  ,  о  Ш.1.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]  рядахъ!  ^ 

240  Онъ  слова  умнаго  [д-Ьльнаго  Вес]  [путнаго  Рук.  Гар.  Буд.] 

не    выговорилъ    [не    говорилъ    и    М.]    съ  роду    [сроду 
Бер.],  —  [  .  Шл.  Гар.  Еф.  Вв.  Буд.]  [  ,  Вес]    [  ...  2.] 

[Куда  хорошъ !  Толкуетъ  все  про  честь. 
Про  шпаги  и  кресты,  крестовъ  неперечесть, 
А  слова  умнаго  не  выговорилъ  съ  роду,]  [Бгьг.] 

241  Мн-Ь  все  равно,  что  за  него,  что  въ  воду!  [  ...  2.] 

Лиза. 

242  Да-съ,  такъ  сказать  [  ,  Шл.  Гар.  Вес.  Вв.  Буд.  2.]  р-Ьчистъ, 

а  больно    не  хитеръ ;    [  .  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.] 

[  I  ^.] 

[Да-съ,  правду  молвить  нехитеръ.]  [Бгьг.] 
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[Самъ  на  ряду  со  всЬми  дураками. 
Лива. 

Да-съ,  правду  молвить  между  нами, 

Р-Ьчистъ,  а  больно  не  хитеръ.]  [2  Ж.] 
г1;<       Но    [Не    Ефр.    Гар.]    будь    военный,    будь     онъ    статск1й, 

^  ;  ...  Гар.]  [  ,  -  ^.] 
2м       Кто   такъ   чувствителенъ,    [н.  э«.  Еф.\  и  веселъ,  и  остеръ, 

[Ктожь  веселъ  и  умепъ,  и  ловокъ  и  остеръ,]  [Бгъг.] 
•^^г,       Какъ  Александръ   Андреичъ  Чацшй!  [  У  Гар.  Вес.  Буд.] 
•?н^       Не  для  того,  чтобъ  васъ  смутить;    [  —  Шл.  Еф.]   [  :  Гар.] 

I   ,  —  Вес.  Вв.  Пуд.]  [  ...  2".] 
2Л7       Давно  прошло,  [  ...  Шл.]  [  !  Гар.  2.]  не  воротить,  [  ...  Шл. 

Вв.]  [  !  Гар.]  [  !  —  Вес.  Буд.]  [  —  Еф.]  [  !..  2.] 

248  А    помнится... 

[Теперь  друпп  вамъ  больше  милъ, 

А  помнится  онъ  непротивенъ  былъ.]  [Бгъг.] 

С  Оф  1Я. 

Что  помнится?  Онъ  славно 
24<.>       Пересм-Ьять  ум-Ьетъ  всЬхъ,  [  ;  Гар.  Вес.  Буд.]  [  ...  2.] 
^5о       Болтаетъ,  шутитъ,  [  —  Ш.г.  Еф.  Вв.]  [  ,  —  Гар.  Вес.  Буд.  2.] 

мн-Ь  забавно;  [  :  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]  [  ...  2.] 

[Не  потому-ли,  что  такъ  славно 

Зло  говорить  ум-Ьетъ  обо  вс^Ьхъ? 

А  мн-Ь  оно  забавно?]  \Б1Ы.] 
2Г.1       Д-Ьлить  со  всякимъ  можно  см-^хъ.  [  !  2.] 

Лиза. 

'-?'2       и  только?   [  ,  Шл.  Еф.  Вв.]    [н.  зн.    Гар.  Вес.  Буд.]    будто 
[  -  Гар.  Вес.  Буд.  2.]  бы?  —  [  ?  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.] 
Слезами  обливался, 

253       Я    помню,    б-Ьдвый    онъ,     какъ    съ    вами    равставался.    — 
[  .  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.\  [  ...  2.\ 

0.-^       —   I    ее  ш.г.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]   Что,  сударь,  плачете? 
[  !  Вес.  Буд.]    живите-ка    |-ко  Бер.]    см-Ьясь    [Боп>  не 
оставитъ  васъ  2  Ш.]  —  [  »,  Шл.   Вес.    Еф.    Вв.    Буд.] 
\   ;>  Гар.]  [  \...ъ  г.] 

25.^       А    онъ    въ    отв'Ьтъ  :  —  [   :  Шл.  Гар.  Вж-.  Еф.  Вв.  Буд.  2.] 
л;Педаромъ    [Не  даромъ  Гар.  Вес.  Буд.],    Лиза,    плачу, 
[  :  Шл.  Еф.  Вв.]  [  —  Гар.  Вес.  Буд.]  [  ...  2.] 
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?5б       «Кому    [п.  «  Шл.  Еф.  Вв.]    изв-Ьстно,  что  найду  я    ■    ,  Гар. 

Вес.  Вуд.  2.\  воротясь?  [  ,  Ш.х.  Вес.  Еф.  Вв.  Вуд.  2.] 
057       (Л  [и.  «  Шл.  Еф.  Вв.]  сколько,  можетъ  быть,  утрачу  !  »  — 

[  !»  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Вуд.  2.] 
258       Б-Ьдняшка   [Б'Ьдняжка  Шл.  Гар.  Вес.  2.]    [  ,  Шл.  Еф.  Вв.] 

[  I  Гар.  Вес.  Буд.  2.]    будто  зналъ   [И  подлинно,  какъ 

зналъ  Рук.],  что  года  черевъ  три... 

Соф!  я. 

250       Послушай,  [  !  Гар.]  вольности  ты  лишней  не  бери :  [  !  Гар. 

Вес.  Буд.  2.] 
2С0       я  очень  в-Ьтрено,  быть-можетъ,  поступила,  [  ...  2.] 
■261       И  знаю,  и  винюсь;  [  ...  2.]  но  гд^Ь  же  изменила?  [  ,  Шл. 

Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.] 
•?с.-2       Кому?    [  ,  Шл.    Вес.    Еф.    Вв.    Буд.]    [  ?...  Гар.    2.]    чтобъ 

укорять    нев-Ьрностью    могли.    [  ?  Ш.-г.    Гар.    Вес.    Еф. 

Вв.  Буд.  2.] 

263  Да,    съ   Чацкимъ,    правда,    мы    воспитаны,  росли;  [  ,  Шл. 

Еф.  Вв.]  [  ...  2.] 

264  Привычка  вм-Ьст-Ь  быть  день  каждый  неразлучно 

265  Связала  д^Ьтскою  насъ  дружбой;    [  ,  Шл.  Еф.  Вв.]  [  ...  2.] 

но  [Но  2.]  потомъ 
261)       Онъ  сх-Ьхадъ,  [  ;  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]  [  ...  2.]  ужъ 

у  насъ  ему  казалось  [казалось  ему  Ж.  Ш.я.]  скучно, 
'207       И  р-Ьдко  посЬщалъ  нашъ  домъ  ;  [  ...  2.] 

268  Потомъ  опять  прикпнулся    [Потомъ   прикинулся   опять   Э.] 

влюбленнымъ, 

269  Взыскательнымъ  и  огорченнымъ !!...    [  ...  Ш.1.  Еф.  Вв.  2.] 

[  .  Гар.  Вес.  Буд.] 

270  Остеръ,  уменъ,  краснор-Ьчивъ, 

271  Въ    друзьяхъ     особенно    счастливъ,    [  —   Шл.     Еф.     Вв.] 

[  ,  —  Гар.  Вес.  Буд.  2.] 

272  Вотъ  О  себ-Ь  задумалъ  онъ  высоко...  [  .  Вес.  Еф.  Буд.]  [  !  2.] 

Л  и  3  а. 
[А  ч^Ьмъ  былъ  плохъ  вашъ  прежн1й  вкусъ-то? 

Соф1я, 

Ч^мъ?  Прежде  я  незнала  никого, 
Съ  к-Ьмъ  сердце  небываетъ  пусто. 
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Теперь...  Молчалинъ  мой!  какъ  нелюбить  его? 

Какъ  будто  свыклись  съ  малол-Ьтства.  — 

Грустна :  —  онъ  безъ  ума    помочь  мн-Ь  нщетъ  средства, 

См-Ьюсь,  тужу  непочему: 

Посмотришь  въ  томъ  и  жизнь  и  смерть  ему. 

Безпечна  я  :  онъ  за  меня  боится, 

Задумаюсь:  —  онъ  прослезится. 

Лиза. 

Чтожь.   Александръ  Андреичь,  н^Ьтъ? 
Не  тажь  любовь,  хоть  разнаго  покроя? 
Вотъ  съ  нимъ-то  прямо  съ  малыхъ  л-Ьтъ 
Росли,  р-ЬзЕились,  в-Ьчно  двое. 

Соф1я. 

Спроси  его,  привязанъ  онъ  къ  чему, 

Окром^Ь  шутки,  вздора? 

ВсЬхъ  въ  прихоть  жертвуетъ  уму, 

Что  встр-Ьча  съ  нимъ  у  насъ,  то  ссора.]  [Буъг.] 

273  Охота  странствовать    напала   па  него.  \[  ...  Шл.  Гар.  Вес. 

Еф.  Вв.  Буд.  2.] 

274  Ахъ!  [  ,  Ш.т.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.  2.]  если  любитъ  кто  кого, 

[  -  ^.] 

275  Зач-Ьмъ    [За    ч-Ьмъ    Нзд  33.]   ума    искать     и     "Ьздить    такъ 

далеко.  [  ?!  2Г.] 

Лиза. 

276  Гд-Ь  носится?  въ  какихъ  краяхъ? 

277  Лечился,  говорятъ,  на  кислыхъ  онъ  водахъ,  [  .  Вес.]  [  ...  2.] 

278  Не  отъ  бол-Ьзни,  [  ,  —  Гар.]  чай,  [  ,  —  Вес.  Буд.   2.]  отъ 

скуки,  —  [  — Ш.1.  Еф.  Вв.]  [н.  зн.  Гар.  2.]  [  ,  Вес.  2.] 
повольп'Ье,<[пов'Ьрн'Ье  Гар.  Вес.  Л/.  2.\  тамъ  вольн-Ье  Е</?.  ] 
[побольн'Ье  Э.  Гар.]  [то  в'Ьрн1>е  Еф.  Вв.  БуО.]. 

Со  ф  1  я. 

279  П  [  ,  Вес.  Буд.  2.]  в-Ьрно  [  ,  Гар.  Вес.  Буд.  2.]    счастливъ 

тамъ,  гд'Ь  люди  посм-Ьшн-Ье.  [  ...  2.] 
[Гд'Ь  носится,  из'ь  края  въ  край? 
Лечился  на  водахъ  отъ  груди, 
Отъ  скуки  чай... 
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Соф1я. 

И  в-Ьрно  радъ  гд-Ь  посм^Ьшн-Ье  люди.]  [Бгьг.] 

280  Кого  люблю  я^  [  —  Шл.  \Еф.  Вв.]  [  ,  —  2^.]  не  таковъ :  [  !  2^.] 

281  Молчалинъ.    [н.  зн.    Гар.    Вес.    Еф.    Вв.    Буд.]    [  —  ^.]  за 

Гдля    X.]    другихъ    себя    забыть    готовъ.    [  ;  Гар.  Вес. 

Буд.]  [  ...  г.] 
28»       Врагъ    дерзости,     Г    ;    Гар.]    [  ...  2^.]     всегда     заст-Ьичиво, 

несм-Бло... 
283       Ночь    ц-Ьлую    съ    к*мъ    [ним-Ь  14.]    можно    такъ    провесть! 

:   ?  Ш.1.  Гар.  Вес.  Еф.~  Вв.  Буд.  2.] 

[Не  оскорбить,  врагъ  острыхъ  словъ, 

Безъ  хитрости,  Онъ  промолчитъ  день  ц^лый, 

И  словно  д-Ьвушка  несмелый. 

Мы  ночи  съ  нимъ,  какъ  ни  на  есть,^  [Бтг.] 

Пл       Сидимъ  [сидишь  с  П.  Рук.  Т.  Гар.  Вес.  Буд.],  а  на  двор* 
давно  ужъ  [сидитъ.    а  на  двор-Ь  ужь  Ефр.]    поб-Ьл-бло, 
[  —  и1.1.]  [  .  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.]  [  ...  Буд.]  [  !  2.] 

285  Какъ  думаешь?  [  ,  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]   [  ,  —  2.] 

ч-Ьмъ  заняты? 

Лиза.  [1Л8е,сотрг1тап(ипзо11)'г7-е.][0.] 

Богъ  в-Ьсть,  [  !  Гар.  Вес.  Буд.] 

286  Сударыня!    [  .  Гар.  Вес.  Буд.]  Г  '...  2.]    мое  ли    это    д-Ьло? 

[  I  Гар.  Вес.  Буд.  2.] 

С  о  ф  1  я . 

287  Возьметъ    онъ    руку,  къ  сердцу    жметъ,  [  ;  Гар.  Вес.  Буд.] 

288  Изъ  глубины  души    вздохнетъ,    [  ;  Гар.  Вес.  Буд.]  [  ...  2.] 
28в       Ни  слова  вольнаго.      —  Ш.т.  Еф.  Вв.]  [  ,  —  Гар.  Вес.  Буд.] 

[  !..  2.\  и  такъ  вся  ночь  проходитъ.  ^  :  Гар.  Вес.  Буд.] 

[  !  2.] 

[Проходитъ  часъ,  друпй  проходитъ, 

Чуть  слова  два  произнесетъ,]  [Бгьг.] 

290  Рука  съ  рукой,   и   глазъ  съ  меня  не  сводитъ.  —      ...  Ш.к 

Гар.  Вес.  Вв.  Буд.]  [  .  Еф.]  [  !...  2.] 

[Лиза  см1ьется.  Гар.]  [Лиза  хохочетб.  2.] 

291  См-Ьешься!  [  ?  Шл.  Гар.  Вес.  Вв.  Буд.]  [  !?  2.]  Можно  ли! 

ч-^мъ  поводъ  подала 
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892       Теб*  я  къ  хохоту  такому? 

[См-Ьешься  ты?  съ  ума  сошла? 
Пора-ли  хохоту  такому!]  [Б»ъ?.] 

Лиза. 

293       ]\1н'Ь-съ?...  [  ...  Шл.  Еф.  Вв.  2.]  [п.  зн.  Егьг.]  [хохочешь  2.] 
ваша   тетушка   на   умъ   теперь    [теперь    на    умъ    Вес. 
Рук.  Гар.]  пришла,  [  :  Я/.'Г.  Вв.]  [  ...  2.] 
|Мн^Ь-съ  ваша  тетушка  на  мысли  набрела]  [Ж.  | 

-2^4       Какъ  молодой  фрапцузъ  сб*жа.71'ь  у  ней  изъ  дому.  [  ,  Ш.и 
Вв.]  [  .  -  Гар.]  [  ...  2.] 

295  Голубушка!  I    !,.  2.]  хотела  схоронить 

296  Свою    досаду,  '[  —  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]  \   ,  —  2.] 

не  съум-Ьла :  [  ;  Гар.]  [  1  2.] 

297  Забыла  волосы  чернить  [  ,  Еф.]  [  —  2.] 

'■?98       И  черезъ  три  дни  [дня  Ш.г.  Еф.  Буд.  2.]  пос^Ьд-Ьла.  [  !  2.] 

(Продолоюаеть  хохотать). 

С  о  ф  1  я    (сб    огорченхемо).     [огорчен- 
ная   С.    Т.    Изд.   33.   Бер.] 

299  Вотъ    такъ    [  -  Гар.  2.]  же    [также  Еф.]    обо    мн-Ь    потомъ 

заговорятъ.  —  [  .  Шл.  Еф.  Вв.]  [!  Гар.  Вес.  2.] 

Лиза. 

300  Простите,  [  :  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.]  [  ;  Буд.]  [  !..  2.]  право, 

какъ  Богъ  святъ,  —  [  ,  Ш.г.  Гар.  Вое.  Еф.  Вв.  Буд.  2.] 

301  Хот-Ьла  я  [Пыталась  я,  Бгъг.],  чтобъ  этотъ  см']^хъ  дурацшй 

302  Васъ  н-Ьсколько  развеселить  помогъ.  \    ...2.] 


ЯВЛЕН1Е  6.  [6-е  2.]  [VI  Шл.  Гар.  Вес. 
Еф.  Вв.  Буд.] 
1Явлен1е  шестое  Март.''  ГСцена  6-ая  7>)ь?.^ 

С0ф1Я  1Соф|я  Пав-вна  Бпг.\,  Л  И  8  8,  [и  Гар.\  С  Л  У  Г  8,  [  .  Гар]  за  нимъ 
[н.   за    нимъ    Вес]    ЧаЦКИ     |Чадск1й    Вт.].    [Т-Ь  же   и   слуга  Буд. 

Изд.  88,  Вер.] 

Слуга. 

303       Къ  вамъ  Александръ  Апдреичъ  Чацк1й  [Чадок1Й  Бгьг.].  [  !  2.] 

(Уходить),  [и.  рем.  Еф.] 
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ЯВЛЕН1Е  7.    [7-е.  ^.]    [УП    Шл,  Гар. 
Вес.  Еф.  Ив.  Буд.] 
[Явлен1в  седьмое  Март.]  [Сцена  7-ая  Бгьг.] 

С0ф1Я    ^Соф^я  П-вна  Бп,г.\,    Л  И  33,    [и    Гар.   Вес.    Буд.  2.]    ЧаЦКШ 

[Чадск1й  Бгъг.] 

Ч  а  ц  к  1  й . 

304  Чуть   св*тъ    [  —  Ш.1.  Еф.  Вв.  г.]  [  ,  Гар.  Вес.  Буд.]   ужъ 

на  ногахъ!  [  ,  Ш.1.  Вес.  Еф.  Вв.]  [  !  —  Гар.]  [Такъ 
рано  на  ногахъ.  Бтг.]  и  я  у  вашихъ  ногъ.  [  !  Шл. 
Гар.  Вв.  2.] 

(Со   жаромо    цгьлуетъ    [ея  Шл.  Вес.  Еф.  Вв.] 
[у  Софьи  Гар.]  руку). 

305  Ну,    поц'Ьлуйте    [  -  Буд.]  же,    [  !  Шл.    Гар.    Вес.    Еф.  Вв. 

Буд.  2.]  не  ждали?  Говорите! 

[Вы  отъ  меня  неждали  этой  прыти  У  |  [Бтг.] 

306  Что-жъ,  ради  [рады  Шл.  Гар.  Вес.  Вв.  Буд.  2.]  [раде  Б)ъг.]? 

Н-Ьтъ?  Въ  лицо  [лице  Бгь2.]  мн-Ь  посмотрите.  [  !  Шл. 
Гар.  Вес.  Буд.  2.] 

307  Удивлены?  [  —  Гар.  Вес.  Буд.]  [  ,  — 2.]  и  только.  [?..  Гар. 

Вес.  Буд.]  [  ?  2.]  вотъ  пр1емъ !  [  .  Бе.] 
808       Какъ  будто  не  прошло  пед-Ьди, 

[Какъ  будто-бы  недал'Ье  нед'Ьли, !  [Бгъг.] 

309  Какъ  будто  бы   вчера,    вдвоемъ    [  ,  Гар.  Вес.  Еф.  Буд.  2.] 

310  Мы  [  ,  2.]  мочи  п-Ьтъ  [мбчи-н'Ьтъ  Гар.]  [  ,  2.]  другъ  другу 

надо'Ьли,  [  .  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]  [  \  2.] 

311  Пи  на  [  -  Гар.]  волосъ  любви.  [  !..  2.]  куда  какъ  хороши! 

[Ни  на  волосъ  любви  I  страхъ  милы !  хороши !]  [Бгьг.] 
31-2       II  [А  Шл.  Вес.  Еф.  Буд.  2.]  между  :   -  Гар.]  тЪмъ,   [н.  зн. 

Гар.]    не    вспомнюсь    [вспомнись    Шл.    Вес.    Еф.    Вв. 

Буд.  2.^    вспомню  Лг.],  безъ  души. 
313       Я    ]    ,  Гар.  Вес.  Буд.]    сорокъ    пять    часовъ,    [Н.    зн.    Гар. 

Вес.  Буд.]  глазъ  мигомъ  [съ  гла:юмъ  Ефр.]  не  приш,уря, 
311       Верстъ    больше     семисотъ      пронесся     [промчался     Ефр.], 

[  !..  Шл.  Еф.  Вв.]  [  ;  Гар.  Вес.  Буд.]  [  ...  2.]  в*теръ, 

[  !  2.]  буря;  [  ...  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]   [  !  2.] 

[Чрезъ  седмь  сотъ  верстъ,  пронесся  в-Ьтеръ,  буря,]  [Бгьг.] 
315       И  растерялся  весь,  и  падалъ  сколько  разъ  —  [  !..  2.] 
31С       И  [  —  2.]  вотъ  за  подвиги  награда! 
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Соф!  я. 

317  Лхъ!  [  ,  Ш.\.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.  г.]    Чацк1й,    [  !  Вес.  Бх!Ь?\ 

я  вамъ  очень  рада.  [  !  Тд.^.  2.^ 

Чацк1й.  [Чадск1й  Егьг,'] 

314-100  в«  (5У»гмчевской  рукописи  Грибогъдовъ  сначала  писалъ  „Чадскгй', 
потомъ  переправилъ  на  ^Чацкаго' ,  а  потомъ  прямо  писалъ 
„Чацкгй'. 

318  Вы  ради  [рады  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.  2.]   [раде  />)ьг.]? 

Въ  добрый  часъ.  [  !  Ш.1.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  2.] 

319  Однако      [одпакожъ     Вес]     [однако    жъ     Гар.]     искренно 

[истинно    Ефр.]    [  :  Гар.    Вес.  Буд.]    кто-жъ    радуется 

эдокъ  [эдакъ  и1л.  Еф.  Вв.  Рус.  Тал.]  [этакъ  Гар.  Вес. 

Буд.  2.]?  [  !  Гар.]  [  ,  Б7ъг.]  [  ?!  2.] 

[Однако-Я1ъ,  искренно,  кто  радуется  эдакъ?]  [Изд.  33.] 

[Однакожъ,  искренно:  кто  радуется  втакъ !]  [Бер.] 
3-20       Мн-Ь    кажется,    такъ    [что  ЫГл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.  2.] 

[  ,  Гар.]  напосл'Ьдокъ, 
321  Людей  и  лошадей  знобя, 
3!г2       Я    только    т-Ьшилъ    самъ    себя.    •[    !    Шл.    Гар.    Вес.    Еф. 

Вв.  Буд.  2.] 

Лиза.  [Лизынька  Бгь2.] 

323       Вотъ,  сударь,  если  бы  вы  были  за  дверями, 
3-24       Ей  Богу,  н-^тъ  пяти  мннутъ, 

325  Какъ    поминали    васъ    мы    [  мы  васъ  Гар.  Вес]    ;^васъ  мы 

поминали  Ефр.]  тутъ.  [  I  2.\ 

326  Сударыня,  [  !  Гар.  2.]  скажите  сами.  —  [  .  Шл.  Гар.  Вес. 

Еф.  Вв.  Буд.]  [  !  2.] 

Соф  1  я. 

327  всегда,  [  ,  —  2.]  не  только  что  теперь.  —  (  ;  Шл.  Еф.  Вв.] 

[  :  Гар.  Вес.  Буд.]  \    ...2. 
.328       Не  можете  мп'Ь  сдЬлать  вы  [вы  сд'!>лать  мнЬ  Шл.\  упрека. 

^  :  Шл.  Еф.  Вв.]  [  —  Вес.  Буд.]  [  !  2.] 
3-29       Кто  промслькнетъ.  отворить  дверь, 

330  Про'Ьздомъ,    случаемъ,    изъ    [   -  Гар.    Вес.   Буд.   2.]    чужа, 

изъ    [    -    Гар.    2.      далека     [издалека    Вес.    Буд.]    — 
';   ,  Бес]  [  ,  —  2.] 

331  Съ  иопросомъ   я,    [  —  Гар.  Вес.  Буд.]   хоть    будь    морякъ: 

[  :  —  Гар.  Вес.  Пуд  ]  [  ,  —  2. 
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332  Не  повстр'Ьчалъ  [  -  Вес.  Буд.  2.]  ли  гд*  въ  почтовой  васъ 

карет-Ь? 

[Нетолько,  что  теперь, 

Я  никогда  не  стоила  упрёка. 

Кто  только  въ  дверь 

Являлся  къ  намъ  за-Ьзж!!!  изъ  далека : 

Съ  вопросомъ  я  тотчасъ,  будь  опъ  морякъ, 

Что  певстр-Ьчаль-ли  гд-Ь  васъ  въ  иочтовой  карет-Ь?]  [Бгъг.] 

Чацк1Й.  [Чадсшй  Бгьг.] 

333  Положимте,  что  такъ.  [  !  Шл.  Вв.  2.]  [  ?  Еф.] 

334  Блажеиъ,  [н.  зн.  Еф.]  кто  в'Ьруетъ,  [  ,  —  Тар.  Вес.  Буд.  2.] 

тепло  ему  [тому  Вес]  на  св•Ьт^Ь!  —  [  !  Шл.  Гар.  Еф. 
Вв.  2.]  [  !..  Вес.  Буд.] 

335  Лхъ!    [    ,    Шл.    Гар.    Вес.    Еф.    Вв.    Буд.    2.]    Боже    мой! 

[  ,  Шл.  Вес.  Еф.  Буд.]  ужли  [ужель  Ш.х.  Гар.  Вес. 
Еф.  Вв.  Буд.]  я  зд^Ьсь  опять,  [и.  зн.  Гар.]  [  ?  _2.] 
Ахъ,  Боже  мой!  Ужель  я  зд^Ьсь!...  опять  [2.]  здгьсь 
[Изд.  33.]     3  д  -Ь  с  ь     [Бер.] 

336  Въ  Москв-Ь!  [  ?  Гар.]  [  ,  Вес.  Буд.]  у  васъ!  [  ?  Гар.  Вес.  Буд.] 

Да  какъ  [  -  Буд.]  же  васъ  узнать!  [  ?  Гар.  Еф.  2.] 

337  Гд*    время    то?    [   ,    Шл.   Гар.    Вес.   Еф.   Вв.   Буд.   2.]    гд* 

возрастъ  тотъ  невинный, 

338  Когда,  бывало,  въ  вечеръ  длинный 

389       Мы    съ    вами    явимся,    исчезнемъ   [    ,    Шл.    Гар.    Вес.  Ве. 

Буд.  2.]  тутъ  и  тамъ ;    [н.  зн.  Шл.]    [  ,  Гар.  Вес.  Еф. 

Буд.  2.] 
310       Пграемъ  и  шумимъ  [  ,  Шл.  Гар.  2.]  [  —  Вв.]  по  стульямъ 

и  столамъ.  [  ?..  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.  2.] 

341  Или    [А  тутъ   Бул.    Шл.    Еф.    Вв.    2.]    [  :  Гар.    Вес.    Буд.] 

[  —  2.]  вашъ  батюшка  съ  мадамой,  [н.  зн.  Вес]  за 
пикетомъ;   [  ,  Гар.  Вес.  Буд.]  [  ...  2.] 

[Или  вашъ  батюшка  съ  мадамой  за  пикетомъ]  [Изд.  33.  Бер.] 

34-2       Мы    [Я    Бп?.]    [   —    2.]    въ    темномъ    уголк-Ь    [уголку  2.], 
[  ,  —  Гар.   Вес.  Буд.]    и    [  ,  Гар.  Вес.  Буд.]   кажется, 
[    ,    —    2.]    что    [что    Вес.    Буд.  Изд.  33.]   въ  этомъ! 
[  ...  Шл.  Еф.  Вв.]  [  ?  Гар.  Вес.  Буд.]  [н.  зн.  Бгьг.  Ж.] 

[  ;  Рус.  Тал.]  [  I  Бул.] 

342  Артистъ  Нильскгй,  играя  Чацкаго,  при  этихъ  словахг  обыкновенно 

указываетъ  рукой  въ  уголъ  комнаты,  гдп,  Чацкгй  и  Софья 
раньше  вмгъстгъ  играли. 


343       Вы  помните!  [  ?  ^.]  Вздрогнемъ,  чуть  [что  Бул.  М.  Изд.  33.] 
скрипнетъ  столикъ,  дверь... 

Со  ф  1я. 

34'»       Ребячество!  [  .  Бгьг.] 

Чацк1й.   |Чадск1й  Б)ъг.] 

Да-съ,  а  теперь, 
345       Въ  семнадцать  л-Ьтъ    [  ,  Гар.  2.']    вы    расцв-Ьли    прелестно 

[чудесно  Э.], 
840       Неподражаемо  [Не  подражаемо  Изд.  55.],    [  ,  —  2,]    и    это 

вамъ  изв-Ьстно,  [  —  Шл.  Еф.  Ве.]  [  :  Гар.]  [  !  2.] 

347  И  потому  скромны,  [  ,  —  2.]  не  смотрите  на  св'Ьтъ.  [  ...  2.] 

348  Не    влюблены    [  -  Вес.  Буд.  2.]   ли    вы?    прошу    мн-Ь  дать 

отв'Ьтъ,    [н.   зн.    Гар.  Изд.   33.]    [  ?  Вес]  [   !   Вуд.   2.] 
[   .  Рус.   Тал.] 

349  Безъ  думы,  [  ;  Шл.  Еф.  Вв.]  [  ,  —  Гар.  2.]    полноте  сму- 

щаться. [  !..  2.] 

Соф  1Я. 

350  Да  хоть  кого  смутятъ 

351  Вопросы  быстрые  и  любопытный  взгляДъ... 

[Какъ  несмутиться  мн'Ь?  Отъ  васъ  н^Ьтъ  оборонъ. 
Вы  обзираете  меня  со  всЬхъ  сторонъ.]  [  Буьг.] 

Ч  а  ц  к  1  й.  [Чадск1й  Б)ъг.] 

35^       Помилуйте,    [  :  ГИл.  Еф.  Вв.]  [  !  Гар.  Вес.  Буд.]    не    вамъ 

[и  вамъ  Ефр.],  [  —  Шл.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]  [  ,  —  7  ар.  2.] 

чему  же  удивляться? 
353       Что  новаго  покажетъ  мн'Ь  Москва? 
35'1       Вчера  былъ  балъ,   |    ,  —  2.]  а  завтра  будетъ  два.    [  ;  Ш.1. 

Еф.  Вв.]  [  ,  Вес  Буд.]  [  !  2.] 
355       Тотъ    сватался :    —    [   —  Шл.   Гар.   Вес.   Еф.   Вв.   Буд.  2.] 

усп-Ьдъ,    а    тотъ    [  —  2.]  далъ  промахъ.  [  ;  Ш.1.  Гар. 

Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]  [12.] 
.356       Все  тотъ  же  толкъ    [толкъ  у  дямъ    Гар.',    \и.  -.т.  Гуос.    Еф. 

Вв.  2.]  и  т-Ь-жъ  [т11  жъ  Гар.]  стихи  вь  альбомахъ.  [  !  2.] 

С  о  ф  1  я . 

357       Гоненье  на  Москву.  [  !  Шл.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.  Рус.  Тал.  2.] 
[  ?  Гар.]  Что  значитъ  видЬть  свЬтъ! 
[Гоненье  на  Москву.  Г^пакомъ  вамъ  проч1Й  св-^тъ,   \Б1Ь2.] 
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злм       Гд-Ь-жъ  л^учшеУ 

Ч  а  ц  к  1  и.  [Чадсшй  Бгьг,] 

Гд-Ь  пасъ  н-Ьтъ.  [  !  Г  ар.  Вес.  Буд.  2.] 
Ну  [  ,  Ш.г.  Гар.  Вес.  Вв.  Буд.  2.]  что  вашъ  батюшка?  все 

Лнгл1йскаго  клоба  [Клоба  Гар.]  [клуба  Еф.  Б^ьг.  /!.\ 
Старинный,    в'Ьрпый    членъ    [вечный    членъ    его  Рук.\    до 

гроба? 

[Миритель  спорщиковъ,  и  споритъ  такъ,  что  любо?]  [Б)ъ?.] 
361       Вашъ  дядюшка  отпрыгалъ  [  -  Вес.  Буд.]  ли  свой  в-Ькъ? 

А  этотъ,  Г  ...Шл.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.  2.]  какъ  его,  [  ?..  Гар. 

Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]  [  ?  ^  ]    онъ    турокъ    [Турокъ    Гар.] 

или    грекъ    [Грекъ    Гар.]?    [    ...    Ш.и    Гар.    Вес.    Еф. 

Вв.  Буд.]  [  ,  Рус.  Га.1.] 
Тотъ    [  ...    2.]    черномазеыьк1Й    [черномазенькой    Изд.    33.], 

[  _  ^.]  на  ножкахъ  журавлиныхъ,  [  —  Гар.]  [  ...  Вес. 

Буд.  2.] 
Не  знаю,  какъ  его  зовутъ,  [  ...  Ш.г.  Гар    Вес.  Вв.  Буд.  2. 
Куда    пи    сунься:    I    ',   Гар.   Вес.   Буд.]   [  —  2.]    тутъ    какъ 

тутъ,  [  \  2.] 
Въ  столовыхъ  и  въ  гостиныхъ.  ^  ?..  Ш.г.  Еф.  Вв.]  [  ?  Гар.] 

[  -  ^.] 

[Пзв-Ьстенъ  всЬмъ,  жпветъ  на  рынкахъ? 
Князь?  пли  Графъ?  Кто  онъ  таковъ? 
Опустошитель    Распорядитель  2  Бюг.]  всЬхъ  столовъ 
На  свадьбахъ  и  номинкахъ?]  [Б)ъг.] 
367       Л  трое  изъ  бульварныхъ  лицъ, 

Которые  [Которыя  Ж.  Бу.г.]  съ  полв-Ька  молодятся? 
Родныхъ  мильонъ  [съ  мильонъ  С]   у  нихъ  [родней  богатые 

Пр.],  и  [  ,  2.]  съ  помощью  сестрицъ  [  ,  2.] 
Со    всей   Европой    [вселенной    Рус.    Та.г.    Пр.    М.    П.    Бер.] 
[Вселенной  Пзд.  33.]   породнятся.    '    ...  Гар.  Вес]  [  !  2.\ 
Слово  ^Европа"  въ  „Талги"  и  заткмъ  во  многихъ  дру?ихъ 
издангяхъ  было  {.иожетъ  быть,   по   требовант  цензуры) 
замгънено  „вселенной" . 
Л  наше    солнышко?    ^  ,  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Буд.  2.]  нашъ 
кладъ? 

[А  толстый  жизни  другъ?  для  насъ  бывало  кладъ;]  [2  Бгьг.] 
372       На  лбу   написано :    театръ    и   маскерадъ    [маскарадъ   Шл. 
Вес.  Еф.  Буд.  2.\  \  !  2.] 
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373     Домъ    зеленью    расписанъ    [росписанъ   Гар.]    |раскрашенъ 
Б.    Ях.    М.    Э.\    въ    вид1&    рощи,    [    ;    Гар.    Вес.    Буд.\ 

Г  ...  Вв.]  [  !  г.] 

т,А       Самъ    толстъ,    [  ,  —  2.]  его  артисты  тощи.    [  ...  Шл.  Еф. 

Вв.  Буд.^  [  ?..  Гар.  Вес]  [  !  Я.] 
З1ъ       На  бал-Ь,  помните.  отк|)ыли  мы  вдвоемъ  [  —  2.] 
316       оа    ширмами,    въ    олиой    изъ    комнатъ    [  ,    Нзд.    33,    Бор.\ 

посекретм-Ьй,  (^п.  зн.  Бес] 

[За  ширмами  въ  одной  изъ  комнатъ  Буы.] 

[За    ширмами,    въ    углу,    тамъ    въ    комнат-Ь    боскетной. 
Рук.  182.5.] 

377  Былъ  спрятанъ  челов'Ькъ  [  ,  2.]  и  [онъ  Рук.  1825.]  щелкалъ 

соловьемъ,  [  —  Ш.1.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]  [  !  2.] 

378  П-Ьвецъ  зимой  погоды  л'Ьтней.  [  !   Га}^.  2.]  [  ...  Вес] 

[Зимой  —  п1>вецъ  погоды  л'Ьтней  X.] 
[Въ  знакъ,  что  зимою  л-Ьто  помнятъ.  Бгьг.] 
370       Л  тотъ  [  ,  Шл.  Еф.  Вв.  2.]  чахоточный,  родня  [знак.  5  Б/ьг.] 
вамъ  [вашъ  Ш.г.  Вес.  Еф.  Буд.\  книгамъ  врагъ, 

380  Въ  ученый  комитетъ  [Учонып  Комитетъ  Гар.]  [Между  уче- 

ными Л/.]  который  поселился  [пом1ьстился  Э.],  [н.  зн.  Шл. 
Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  2.] 

381  И  съ  крикомъ  требовалъ  присягъ, 

382  Чтобъ  грамот'Ь  никто  не  зналъ  и  не  учился?  [?..  Шл.  Гар. 

Вес.  Еф.  Вв.  Буд.] 
3^3       Опять  увид'Ъть  ихъ  мн-Ь  суждено  судьбой!  [  !  —  Гар.] 
381       Жить  съ  ними    надо'1-,стъ,    [  ...  2.]    и    [а  П.  Гар.  Вес.  Буд. 
Изд.  33.]  въ  комъ  не  сыщешь  [съищемъ  Б)ьг.]  [съищешь 
2  Бгьг.]  пятенъ?  [  !  2.] 
385       Когда-жъ   постранствуешь    [постранствуемъ   Б^ьг.  Ж.],  во- 
ротишься [воротимся  Б1Ь?.  Ж.]  домой,  [  —  Б''с  Буд.] 

^сыщемъ",    „постранствуемъ' ,     „воротимся"     послпдовательно 
проведены   только   въ  бтичевской  рукописи,  въ  меандров- 
ской  рукописи  „сьицемъ',    но  уже    ^.постранствуешь''   и 
,,воро7пишъся"   ьакъ   и    въ   ,.Та.аги".   Въ   булгаринской  же 
рукописи,  во  всп^хъ  трехъ  случаяхъ  форма  2-го  лица  един- 
стпеннаго  числа, 
■ш       II  ДЫМ'1.  ОТЕЧЕСТВА   ИЛМ'Ь  СЛЛДОК'Ь   И   ПР1ЯТЕ1ГЬ! 
[н.  подчсркиван1я  у  Шл.  Гар.  В1'с.  Вв.  Буд.  Буы.] 
Видоизмгъненный  стихъ  Державина. 

С  о  <|»  1  я. 
387       Воть  васъ  [  -  Бес  Г>уд.  2.]  бы  съ  тстунжою  свесть, 
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388       Чтобь  вс-Ьхъ  знакомыхъ  перечесть.  [  !  Шл.  Вв.  ^.] 

Ч  а  ц  к  1  и . 
380       А  тетушка?  вес  [Все  Шл.  Гар.  Еф.]  д-Ьвушкой,  Минервой? 
390       Все  фрейлиной  Екатерины  Первой? 

[Съ  ней  докторъ  Фац1усъ?  Онъ  вамъ  нерасказалъ? 

Его  прилипчивой  болезнью  я  пугалт», 

Что  будтобы  Смолснск'ь  опустошает'ь, 

Мы  въ  Вязьм-Ь  съ-Ьхались,  вотъ  онъ  и  разсуждаетъ : 

Хот-Ьлось  бы  въ  Бреслау,  да  врядъ-ли  попадетъ, 

Когда  на  пол-пути  умретъ, 

Сюда  назадъ  давай  Богъ  ноги. 

С  о  ф  1я. 

См^Ьялись  мы,  хоть  мнимую  чуму 
Другой  дорогою  объ-Ьхать-бы  ему. 

Ч  а  ц  к  1  и. 

Какъ  будто  есть  у  Н-Ьмца  дв-Ь  дороги? 
А  Гильоме?  французъ,  подбитый  в-Ьтеркомъ? 
Онъ  не  женился-ли?]  [2  Б1ъг.] 
301       Воспитанницъ  и  мосекъ  полонъ  домъ?  [  ?...  Вес.  Буд.] 

392  Ахъ  [Да  кстати  Гер.] !    [  ,  Гар.    Вес.    Бг^д.]    [кстати,  2Г.]  къ 

воспитанью  перейдемъ,  [  :  Шл.  Еф.  Вв.  Буд.]  [  ...  2".] 

393  Что    [  ,   Вес.   Буд.]   нынче    [ныньче    Шл.    Гар.    Еф.    Буд.], 

[п.  зн.  Гар.  Вес.  Вв.  Буд.  2.]  такъ  же,  какъ  издревле, 
304       Хлопочуть    набирать    учителей    полки,    [н.    зн.    Гар.   Вес] 

[-г.] 
395       Числомъ   побол-Ье    [по-бол-Ье    Гар.]    [побольше-бы   2  Бгьг.], 

ц-Ьною  подешевле  [по-дешевле  Гар.]'^ 
3%       Не  то,  [н.  зн.  Вес.  2.]  чтобы  въ  наук-Ь  далеки:  [  ...  2.] 
307       Въ    Росс1И,    [н.  зн.   Вес.  Буд.]   подъ    велпкимъ    штрафомъ, 

[н.  зн.  Вес.  Буд.] 
398       Намъ  каждаго  признать  велятъ 
390       Историкомъ  и  географомъ!  [  .  Гар.  Вес] 

400  Нашъ  менторъ,  [  —  Шл.  Еф.  Вв.]  [  ,  —  Вес.  Буд.]  [...  2.] 

помните  [  ,  Рус.   Тал.,  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]  [?..  2.] 
колпакъ  его,  халатъ, 

401  Перстъ    указательный,     [    ?..     2.]    вс-Ь    признаки    ученья 

[  .  Рус.  Тал.   Шл.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]  [  !  2.] 
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402  Какъ  наши  робк1е  тревожили  умы,    Г  !..  Шл.  Гар.  Еф.  Вв. 

Буд.]  [  !  Вес.  г.'] 

403  Какъ  съ  рапнихъ  поръ  [л^Ьтъ  С]  привыкли  в-Ьрить  [вид-Ьтб 

Бул.^  мы. 

404  Что  намъ  безъ  н-Ьмцевъ  [1№мцевъ  Га]э.]  н-Ьтъ  спасенья  1  — 

[  .  Гар.  В^с.  Еф.  БуЬ.']  [  !  Вв.  2.] 

[Въ  своей  земл-Ь  истопники 

Въ  Росс!!!  подъ  ввликимъ  штрафомъ 

Иамъ  [Въ  ннхъ  2  Бгъг.]  каждаго  признать  велятъ 

Историкомъ  и  Географомъ. 

Я  не  могу  забыть  учительск1й  халатъ, 

Перстъ  указательный,  С1ян1е  гуменца, 

Какъ  наши  робк1е  тревожили  умы, 

Какъ  съ  рапнихъ  поръ  привыкли  в-Ьрить  мы 

Что  ничего  н1^т'ь  выше  Ы-Ьмиа.]  [Бгьг.'\ 

405  А  Гильоме    |Гильомв   Бес],    [н.  зн.  Вв.]    французъ,    [н.   зи. 

Гар.]  подбитый  в'Ьтеркомъ?  [  ,  —  Шл.  Вв.]  [  ?  —  Е.] 

406  Онъ  не  женатъ  еще?  —  [  ?  Гар.  Вес.  Вв.  Буд.  2.'] 

Соф1я. 

На  комъ? 
Ч  а  ц  к  1  й  [Чадсшй  2  Бгьг.] 

407  Хоть  [Какъ?  Ефр.]   на  какой-нибудь  княгин-Ь,   [  ,  —  Гар.] 

[-2.] 

408  Пульхер1и  Андреви'Ь,  наприм'Ьръ?  [  .  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.] 

Соф!  я. 

409  Танцменстеръ!  [  ?  Вес.  2.]  можно  [  -  Вес.  2.]  ли!  [  ?  Шл. 

Гар.  Еф.  Буд.]  [  ?!  2.] 

Ч  а  ц  к  1  й  [Чадск1н  2  Бгь?.] 

Что-жъУ  онъ  и  кавалерь.   [    I  Рус.    Та.1.] 
11}   онъ  и  Кавалеръ.  /льг] 

410  и1ъ  насъ  нотребують  съ  илгГ.ньемъ  быть  и  В71  чин'Ь, 

411  Л  Гильоме!...  [  ...  Шл.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.  2.]  Зд-Ьсь  нынче 

[ныньче  Гар.  Вес.  Буд.]  тонъ  каковъ? 
[В-Ьдь  нынчо  тонъ  каковъ !  Гар] 
[Зд'Ьсь  ими 40  сп-Ьтъ  таковъ  Ефр.] 
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[Л  Гильоме,  куда  глаза  ни  об|)атитъ, 
Кто  противъ  легкости  волшебной  устоигь? 
Живемъ  мы  такъ  давно,  такъ  дружно,  такъ  семейно 
Со  всякимъ  вертуномъ  залётнымъ  изъ  за  Рейна. 
Чтобъ  незабыть.  Зд-Ьсь  шяньче  тонъ  каковъ?!  [Бгь?.] 

[А  Гильоме,  куда  глаза  не  кинь, 

На  натих7,  Дамъ,  Госпожь  Княгинь, 

Подъ  пару  вс'Ь  ему  подделаться  усп-^ли, 

Мадамъ   достойн^йшихъ    питомицы,    Мамзели.]    [?  Б^ь?.] 

^1-2       1[а    съ'Ьздахъ,    [н.    зн.    Гар.    Вес.   Буд.]    на    большихъ,    по 

праздникамъ  приходскимъ,  [н.  зн.  Шл.  Еф.  Вв.  Буд.  2.'] 

113       Господствуетъ  еще  см'Ьшенье  языковъ  [  ,  Вес.  Буд.]  [ —  2.] 

и»       Французскаго   оъ    нижегородскимъ !   —   [?  Ш.1.    Гар.    Вес. 

Еф.  Вв.  Буд.  Я.] 


115       См-Ьсь  языковъ? 


с  о  ф  1  я. 


Чацк1й  [Чадск1й  2  Буы.] 


Да,    двухъ,    [  ,  —  Шл.    Гар.    Еф.    Вв.    2.] 
[  —  Вес.  Буд.\  безъ  этого  нельзя-жъ.  [  !  2.] 

Лиза.    [Софья  Шл.  Гар.  Бгьг.] 

416  По  мудрено  изъ  нихъ  одинъ  скроить,  какъ  вашъ.    [  !  Гар. 

Вес.  Буд.  2.] 
Въ  жандровской  и  бгъгичввской  рукописяхъ,  какъ  и  въ  академиче- 
екомъ  изданш,   эта  реплика   относится  не  къ   Софыъ,  а  къ 
Лизгь,  —  къ  Софыъ  она  отнесена  въ  бгъгичевской  рукописи. 

Чацк1й  [Чадсшй  2  Бгьг.] 

417  По  [  -  Гар.  2.]  крайней  [  -  Гар.]  м-Ьр*  [  ,  2.]    не  надутой 

[ый  Бгьг.  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.  2.].  [  !  2.] 

418  Вотъ  новости!  —  [  !  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]  [\...  2.] 

Я  пользуюсь  минутой, 

419  Свиданьемъ  съ  вами  оживленъ,  [н.  зн.  Гар.  Вес.  Буд.] 

420  И  говорливъ,  [  ;  Гар.  Вес.  Буд.]  а  разв-Ь  н'Ьтъ  временъ, 

421  Что    я    Молчалина    глуп-Ье?    Гд*    онъ,    кстати?    [глуп-Ье... 

кстати  Еф2).] 

422  Еще  [  -  Вес.  Буд.  2.]  ли  не  сломилъ  безмолв1Я  печати? 
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48:^       Бывало,     п-Ьсенокъ     гд-Ь     новенькихъ     [новинькихъ    Бгьг.\ 
тетрадь 

421       Увидитъ,    [    —    111.1.    Еф.    Вв.    2.]    иристаетъ:    пожалуйте 
списать    [  :    «пожалуйте   списать».    Гар.  Вес.  Буд.  2.] 
[\2.] 

425  А    впрочсмъ,    онъ    дойдетъ    до    степеней    [степени    Ефр.] 

изв-Ьстныхъ,    [  —  Ш.}.  Еф.]  [  :  Гар.]  [  ,  —  Вес.  Буд.] 

[\  2.] 

[Увидитъ,  скажетъ  тутъ :  «пожалуйте  списать» 

А  впрочемъ  быть  ему  у  насъ  въ  людяхъ  изв-Ьстныхъ,]  [Бгьг.] 

426  В^Ьдь    [  ,  2.]    нынче    [ныньче   Шл.  Вес.  Буд.]    [В-Ьдь    пын-Ь 

Ефр.]  любятъ  [В'Ьдь  онъ  одипъ  изъ  Т.  См.]  безсловес- 
ныхъ.  [  !  Гар.  Вес.  Буд.  2.] 

С  о  ф  1  я  /'вб  сторону),  [всторону.  Гар.] 

427  Не    челов-Ькъ,    [    !  [Бгьг.]    [  —  Гар.    Вес.   Буд.]    [  ,  —  Еф.] 

[  !..  2.]  зм-Ья!  [  ?  Еф.] 

(громко  и  принужденно). 

Хочу  у  васъ  спросить : 

428  Случалось  [  -  Вес.  Буд.  2.]  ли,  чтобъ  вы,  см-Ьясь,  [  ?  Бгьг. 

Ж.  Бул.]  или  съ  печали,  [  ?  Бт.  Ж.  Бул.] 

429  Ошибкою,  [  ?  Бгьг.  ж.  Бул.]  [  ,  —  2.]  добро  о  комъ-нибудь 

[о  комъ  С]  сказали?  [  ,  Гар.] 

430  Хоть  не  теперь,    а    въ   д-Ьтств-Ь,    [н.  зн.  Еф.]  можетъ-быть 

[можетъ  быть  Буд.].  [  ?  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.]  [  ...  2.] 

Ч  а  ц  к1  й. 

431  Когда    все    мягко    такъ?    [  ,  Ш.г.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.  2.]    и 

н-Ьжио,  и  незр-Ьло  [не  зр^Ьло  Гар.  Буд.]?  [  ?..  2.] 

432  На  что  же  такъ  давно?  вотъ  доброе  вамъ  д^Ьло: 

[Со  ф  1я. 

Хоть  нетеперь,  а  въ  д-Ьтств^Ь  можетъ  быть, 
Когда  пора  была  безвредн-Ьйшимъ  забавамъ? 

Ч  а  ц  к  1  й. 
На  что  же  такъ  давно?  Вотъ  доброты  черта  вамъ:]  [Бгьг.] 

433  Звонками  только  [  -  Гар.  Вес.  Буд.  2.]   что  гремя,    [н.  зн. 

Шл.  Еф.,Вв.\ 

434  и    день    [  ,  Шл.   Вес.    Вв.    Буд.   2.]    и    ночь    по   сн-Ьговой 

пустын-Ь,  [н,  зн.  Гар.  Вес] 
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135  Сп-Ьшу  къ  вамъ,  голову  сломя  ;  [  ,  Шл.  Еф.  Вв.  Буд.]  [  ...  2.\ 

136  П  какъ  вггсъ  нахолсу?  [  ?..  2Г.]  въ  какомъ-то  строгомъ  чин'Ь! 
•ш       Вотъ  полчаса  [полъ-часа  Еф.]  холодности  терплю! 

ш       Лицо  [  —  Шл.  ^.]    свят'Ьйшей    богомолки!..    [  !  Шл.  Еф. 

Вв.  г.]  [  ...  Гар.  Вгс.  Буд.] 
ш       И    все-таки    я  васъ    [И    все    я    васъ  2  Буы.]   безъ    памяти 

люблю.  —  [  .  Шл.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]  [  I  2.] 

(Минутное  молчате). 

440  Послушайте    [Помилуйте  Ефр.],    [  :  Бгьг.]    [  ,  —  ^Г.]    ужли 

[ужель    Шл.    Г  ар.    Вес.    Еф.    Буд.    2.]    слова  мои  всЬ 
колки?  [и.  зн.  Шл.  Гар.  Вес.  Вв.  Буд.  2.] 

ш        И  [  ,  Еф.]  клонятся  къ  чьему-нибудь  вреду? 

44'>       Но    если    такъ:    [   —  Шл.    Вес.    Еф.  Вв.  Буд.  2.]    [  ,  Гар.] 
умъ  съ  сердцемъ  не  въ  ладу.  [  :  Шл.  Еф.  Вв.]  [  ;  Вес. 
Буд.]  [  !  2.] 

443       Я  [  ,  2.]  въ  чудакахъ  [  ,  2.]  иному  чуду 

441  Разъ  посм-Ьюсь  [подивлюсь  яр.,  Поразсм-Ьюсь  7/р.],  потомъ 

забуду:  [  ;  Шл.  Еф.  Вв.  Буд.]  [  .  Гар.]  [  !  Вес]  [  ...  2.] 

445  Велите-жъ  [Велите  жъ  Гар.]  мн'Ь  въ  огонь  —  [  :  Ж.  Бул.] 

[  ,  —  Гар.]  пойду  [  ,  Гар.  2.]  какъ  на  об-Ьдъ.  [  !  Гар. 
Вес]  [  !...  2.] 

Соф1  я. 

446  Да,  хорошо  [  —  Шл.    Гар.    Вес.    Еф.    Вв.    Буд.]    сгорите, 

[  ...  Гар.  Вес.  Буд.  2.]  если-жъ  н-Ьтъ?  [  !  Вес]  [?...  2.] 


ЯВЛЕН1Е  8.    [8-е  2.]    [УП1   Шл.    Гар. 
Вес.  Вв.  Буд.] 
[Явлен1е  восьмое  Мар^п]    [Сцена  8-ая   Бгьг.] 

Соф1я  [Соф!яп-внаБш.]  Л  ИЗ  а,  Чацк1й,  [и  2.]  Фнмусовъ. 

[Прежн1е  и  Фамусовъ.  Гар.] 
[Т-Ь  же  и  Фамусовъ.  Вес.  Буд.] 

Фамусовъ.      [Ратои88о^      аре^сеVап^ 
ТсПаЬзку.]  [О.] 


447       Вотъ  И  другой  [друг1й  Бгьг.]. 
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Соф1Я. 

Ахъ,  [  !  Бгы.]  батюшка,    [  !  Бгъг.]   [  ,  —  2Г.] 
сопъ  въ  руку! 

(уходить)  \уходитг,  са  Яизой  Э.  Вес.  Буд.] 
[Уходить.  Лиза  за  ней.  Гар.] 
[Уходить  вмпстт  сй  Лизой.  2.'\ 

Ф  а  м  у  с  о  в  ъ    (ей    вслгьдъ    вполголоса), 
[впо.полоса  ей  вслгьдъ.  ^.] 
[ей  вь-слгъдь,  вь  по.иолоса.   Бер.] 
Л48       Проклятый  сонъ ! 


ЯВЛЕН1Е  9.     [9-е.   ^.]    [IX    Шл.    Гар. 
Вес.  Еф.  Вв.  Буд. 
[Сцена  9-ая  Бгъг.] 

ФамуСОВЪ    [Фамусовъ  Бш.],    [и  2.]    ЧайК"|Й    [.2!.]   (смотрптъ  на 
дверь,  въ  которую  Софгя  вышла. 

[Чацк1Й  смотршпъ  въ  дверь,  въ  которую  вышла  Соф1я,  и  Фамусовъ.][Гар.] 

[(Чацк1й  смотритъ  на  дверь,  въ  которую  вышла  Софья).]   [2.] 

[Фамусовъ;   Чацкгй  смотритъ   въ   дверь,    въ   которую    вышла    Софья.] 

[Вес.  Буд.] 

Фамусовъ.  [Фмсвъ  Бт.] 
[Ратои88оГ.  а  ТскаЬзку.]  [0.\ 

Ну    [  ,    Ш.1.  Гар.  Вес.  Вв.  Буд.  2.]    выкинулъ 
ты  штуку ! 
л\9       Три  года  не  писалъ  двухъ  словъ!    [и.  зп.  Шл.  Еф.  Вв.  2.] 
[  ,  Гар.  Вес.  Буд.] 

450  И  грянулъ  вдругъ  [  ,  Гар.  Вес.  Буд.  2.]    какъ  [какъ  громъ 

изъ  Ефр.]  съ  облаков!:..  [  !  Шл.  Гар.  Еф.  Вв.  2.] 

(Обнимаются). 

451  Здорово,    другь,    [  !    Шл.    Гар.    Вес.    Вв.  Буд.  2.]   здорово, 

братъ,  [  !  2.]  здорово ! 
м2       Разсказывай,    [  :    Гар.    Вес.    Буд.]    [  ,  —  2.]    чай    [  ,    Вес. 

Буд.  2.]  у  тебя  готово 
153       Собранье  важное  в-Ьстей?  [  !  2.] 
454       Садись-ка,  объяви  скорЬй !  [  .  Вес] 

(Садятся). 
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Ч  а  ц  к  1  и  (разсгъянно). 

455  Какъ  Софья  Павловна  у  васъ  похорошела! 

Фамусовъ.  [Фмсвъ  Б<ъг.] 

456  Вамъ   [Вс-Ьмъ  Ефр.]   [Вотъ  Э.],  [н-  зн.  /ар.]   людямъ  моло- 

дымъ    [молодымъ   людямъ  Бгъг.],  [и.  зн.  Гар.]    другаго 
н-Ьту  д'Ьла, 

457  Какъ    зам-Ьчать    д-Ьвичьи    красоты;    [  .    Шл.  Гар.  Вес.  Еф. 

Вв.  Буд.]  [  ...  2.\ 
4.=18       Сказала  что-то  вскользь,  а  ты. 

459  Я    чай    [Ечай  Б)Ь2.],    надеждами,    [Чай    и  надеждами  Рук.] 

занесс^^,  [н.  зн.  Гар.]  заколдованъ !...  [  ...  Шл.  Еф.  Вв.] 
[  !  Гар.  Вес.  Буд.] 

Ч  а  ц  к  1  п. 

460  Ахъ!    [  ,   Щл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  2.]    н-Ьтъ :    [  !    Шл.    Гар. 

Цес.  Еф.  Вв.  Буд.  2.]    надеждами   я  мало  избалованъ. 
[  !  Гар.]  [  ...  г.] 

Фамусовъ. 

461  «Сонъ  въ  руку»,  [  —  Шл.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.  2.]  [н.  зн.  Гар.] 

мн^Ь    она   изволила    шепнуть,    [  —    Шл.  Гар.  Вес.  Еф. 
Вв.  Буд.]  [  ...  2.] 

462  Вотъ  ТЫ  задумалъ... 

Ч  а  ц  к  1  н. 
Я  ?  [  ?  —  Гар.]  ничуть !  [нЛ  чуть  Изд.  33.  Бер.\ 

Фамусовъ.  [Фмсвъ  Бтг] 

463  О  комъ  ей  снилось?  что  такое? 

Ч  а  ц  к  1  й . 

464  Я  не  отгадчпкъ  сиов-ь.  [  \  2.] 

Фамусовъ.  [Фмсвъ  Б>ьг.] 

Не    в-Ьрь    ей,    [  —  Шл.  Еф.  Вв.]   [  :  Гар. 
Вес.  Буд.]  [  ,  —  2.]  все  пустое.  [  !  2.] 

Ч  а  ц  к  1  й . 

4СГ.       я    в-Ьрю    собствеппымъ    глазамъ ;    [  :  Гар.    Вес.   Еф.   Буд.] 

\  ...  2.] 


—  82  — 

466       В-Ькъ  не  встр-Ьчалъ,  [  —  Шл.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]  [  ,  —  Гнр.  2.] 
подписку    [въ   томъ    клятву    Тиб.  Пр.]  дамъ,  [  —  Шл. 
Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]  [  ,  —  Гар.]  {\  —  2.] 

4в7       Что   [  -  Вес.  Еф.  2.]  бъ  было  ей    хоть  н'Ьсколько  подобно! 

Фамусов ъ.  [Фмсвъ  Б1Ы.] 

468       Онъ  все  [  —  2.]  свое.  [  !  Вес.  Буд.  2.]  Да  разскажи  подробно, 
160       Гд-Ь  былъ,  скитался  столько  [сколько  2  Бгьг.]  л^Ьтъ? 
470       Откудова  теперь? 

Ч  а  ц  к1  й. 

Теперь  мн'Ь  до  того  [  -  Гар.  Бгьг.  2.]  ли! 
т       Хот^Ьлъ   объ-Ьхать    ц-Ьлый    св-^тъ,    [н.  зн.  Вес.  Еф.  Буд.  2.] 

472  и  не  объ-Ьхалъ  сотой  доли.  [  ...  2.] 

(Встаетъ  поспгыино)    [Постьшно 
встаегпй.  Гар.  Вес.  Буд.  2.] 

473  Простите;  '[  !  Ш.1.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.  2.]    я  сп'Ьшилъ 

скор-Ье  вид-Ьть  [скор'Ьй  увид^Ьть  М.]  васъ,  [  ...  2.] 

474  Не  за'Ьзжалъ  домой.  [  .  —  Гар.  Вес.  Буд.]  [  ...  2.]  Прощайте! 

[  !  —  Гар.  Вес.  Буд.]  черезъ  часъ 

475  Явлюсь,  [  ...  2.]  подробности  мал-Ьйшей  не  забуду,  [  ;  Гар.] 

[  .  Вес.  Буд.]  [  ...  2.]^ 

476  Вамъ  первымъ,  [  :  Гар.  Вес.  Буд.]  [  ...  2.]  вы  потомъ  раз- 

сказывайте  всюду.  [  !  2.] 

(Вй  дверяхб). 

II  56  в,1г1де  Vе^8  1е  /опй,  р1ш  зе  1оигпап1  с1и  соСё  Ле  1а  скатЬге 

с1е  8орЫе. 
\Вб    дверяхб    оборачивается    и    смотритъ    вь    направ.1епш, 

куда  ушла  Софья.]  [2.] 

477  Какъ  хороша.  [  !  2.] 

(Уходить),  [уход  :  Б>ъг.] 


ЯВЛЕН1Е  10.     [10-е.  2.]   [X   Шл.  Гар. 
Вес.  Еф.  Вв.  Буд.] 
[Сцена  10-ая.  Буы.] 

ФамуСОВЪ    (одинъ)   [и.   рем.    Вв.]  [н.    скобокъ   Бпг.] 

Который  [  -  Гар  Б?ьг.]  н^е  изъ  двухъ ! 

[Передразниваетъ  Софью.]  [2.] 
478       сАхъ!  [  ,  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.]   батюшка,    [  1  Гар. 
Вес.  Буд.]  [  ,  —  2.]  сопъ  въ  руку!»  [с  »  курсивъ  2.] 


—  83  — 

^^я       II  говоритъ  мн-Ь  это  вслухъ  I 

180       Ну,    виноватъ.    [  :   Гар.  Вес.  Еф.  Буд.]    [  !    2.]    Какого-жъ 
[Кововожь  Бгьг.]  далъ  я  крюку! 

481  Молчалипъ  давече  [давеча  Шл.  Гар.  Вес.  Еф.  Вв.  Буд.  2.'\ 

[давиче  Б)ьг.]  въ  соми-Ьнье  ввелъ  меня;  [  ...  /Г.] 

482  Теперь...  да  [Да  2.]  въ  полмя  пзъ  огня:    [  ...  Гар.]  [  !  2Г.] 

483  Тотъ    [    —   2.]    НИЩ1Й,    [    !    2.]    этотъ    [это  Ж.]    [   —   2.] 

[I^оп^^иетеп^  О.]  франтъ-пр^ятель,  [н.  зп.  Вв.  Бгьг.]  [\  2.] 

[СкапдеапС  йе  (оп.  О.] 

484  Отъявленъ  мотомъ,  сорванцомъ  [сорванцемъ  Бгы.]  !  [  ...  Шл. 

Еф.  Вв.  Буд.  2.]  [  !  —  Гар.][  .  Вес] 

485  Что  за  комиссия,  Создатель, 

486  Быть  взрослой  дочери  отцомъ.  [  !  2.] 

(Уходитъ).  [н.  рем.  Буд.]  [Уход:  Бгьг.] 
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Строка    1: 

Гостиная;  въ 

)) 

8: 

съ    креселъ,    огляды- 
ватся 

» 

8: 

съ  креселъ 

Стизуь 

4: 

[8  Ж.-] 
[2  Ж.] 

» 

6: 

Стучится  къ  Софыъ] 

)) 

11*: 

неприглашенный ! 

)< 

14: 

;^олосъ  Софьи 

1) 

21: 

Останавливаетъ     ча- 
совую музыку) 

» 

31: 

31 

)) 

49: 

Съ  ума  ты  сходишь? 

» 

59: 

Л     6арск1й    гн-Ьвъ     и 
барская  любовь! 

|> 

64:  1 

\  св-Ьтъ,  и  грусть!... 

1) 

66: 

Сюда    вашъ    батюшка 
зашелъ, — я  обмерла! 

ВергЬлась  передъ  нимъ, 
не  помню  что  врала ! 

у 

76: 

Идите!.. 

[Протягиваетъ  Молча- 

лину  руку.] 
Ц-Ьлый   день   еще  по- 

терпимъ  скуку... 


Поправки  и  новые  вар1анты: 


Комед1я  въ  стихахъ  (въ  4-хъ  д'Ьй- 
ств1яхъ  и  о-ти  картинахъ) 

1905 

рокотъ!  [грохотъ!  2.] 

неприглашенной 

По  крайней 

Перепечатывать 

Гостиная.  Въ  [X.] 

съ  креселъ  и  Ьглядывается  [2.] 

съ  кресла  [X.] 

[2  Ж.] 

[Ж.] 

6*  {Стучится  къ  Софыъ  [въ  дверь]) 

неприглашенный !... 

[Голосъ  Софьи]. 

(Останавливаетъ    часовую 
стр-Ьлку)  [X] 

31* 

Съ  ума  ты  сходишь?!  [2^.] 

И  барск1й  гн-Ьвъ,  и  барская   лю- 
бовь !  [г.] 

и  св-Ьтъ  и  грусть!... 

Сюда    вашъ    батюшка    .яашелъ... 
Я  обмерла... 

ИертЬлась     перед1.     нимъ...     Не 
помню,  что  врала...  [/?.] 

Идите!...  Ц-Ьлый  день  еще  потер- 
пимъ  скуку... 

[Прощается  съ Молчалинымъ] [2".] 
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77: 


129: 
131: 
131: 


»  153: 

»  188: 

»  199: 

»  208: 


215: 
220: 
230: 
254: 
245: 
293: 
293: 
303: 
318: 
319: 
332: 
335: 

341: 
351: 

384: 
392: 
400: 

406: 

412: 


416: 


(Разводить  ихъ.  Мол- 
чалинъ  въ  днерпхъ 
сталкивается  съ  Фа- 
мусовымъ). 


Беремъ  же  мы  бродягъ 
и  въ  домъ  и  по  биле- 
та мъ, 

Что  за  истор1я? 


Нсторгя  вамъ  ваша  не 

способитъ... 
Добро  —  еще  со  мной! 

Ни  во-в-Ьки  в-ЬкоБЪ ! 


» 

424: 

» 

425 

» 

438 

» 

439 

445: 


[2  Бгъг.] 
Ваша 
[Бгъг.] 
[Уходить] 


[г.] 

Ужель  я  зд-Ьсь  опять? 


Оть   васъ   н-Ьть    обо- 
роны ! 

воспитан1ю 
Помните?  колпакъ  его? 

халатъ? 
[Онъ   не  женился-ли?] 

[Бгъг.] 
На   съ-Ьздахъ,    на   ба- 

лахъ,    на     праздни- 

кахъ  ириходскихъ 
Но  мудрено  изъ  нихъ 

одинъ  скроить,  какъ 

вашъ! 
«Пожалуйте  списать!» 
[Увидитъ,     скажешь 

чуть : 
Лицо  — 
И  все  таки  я  васъ  безъ 

памяти  люблю ! 
Велите-жъ    мн-Ь    въ 

огонь  — 


(Разводить  ихъ.  Въ  дверЯхъ  Мол- 
чалинъ  сталкивается  съ  Фаму- 
совымъ). 

Излишенъ  рядъ  точекъ. 
131* 

Беремъ  же  мы  бродягъ,  и  въ  домъ, 
и  по  билетамъ,  [Я.] 

Что  за  исторья  [<?  Бгъг,] 

[Софь-Ь]. 

199* 

История  вамъ  ваша  не  пособить.  . 

Добро  еще  со  мной!  [Я.] 

220* 

Ни  вб-в'Ьки  в']Ьковъ ! 

254* 

[2  Ж.] 

ваша 

[Ж.] 

([слуга]  уходитъ) 

318* 

319* 

[Бп>г.] 

Ужель  я  здп>сь  опять?  [7.] 

Ужель  я  зд-Ьсь  опять,  [X.] 

341* 

Отъ  васъ  н-Ьтъ  оборонъ ! 

384* 

воспитанью 

Помните?    колпакъ    его,    халатъ, 

[2.] 

[X.] 

На  съ-Ьздахь,  на  большихъ,  по 
праздникамъ  приходскимъ 

Но    мудрено     изъ    нихъ     одинъ 
скроить  —   какъ    вашъ !   [Гри- 
богъдовъ] 
«пожалуйте  списать!» 
[Увидитъ,  скажетъ  тутъ : 

Лицо... 

И  все  таки...  я  васъ  безъ  памяти 

люблю  ! 
Велите-жъ  мн-Ь  въ  огонь,  — 
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»       147:  (вполголоса  ей  всл-Ьдъ). 

»      458:  Сказала    что-то 
вскользь,  а  ты, 
»      470:  Теперь  мн-Ь  до  того-ли. 
»       478:  478 
»       481:  481 

Страница  32,  —  строка  29; 
въ  н-Ькоторыхъ  экземплярахъ  на- 
печатано: Д-Ьиствхя 
Страница  33. 
Строка  21:  «Тал1я» 

(въ  другихъ  м-Ьстахъ:  «Русская 
Тал1Я») 


(ей  всл^Ьдъ  вполголоса), 
([говорить]  ей  всл^^дъ  вполголоса) 
Сказала  что-то...  вскользь,   а  ты, 

Теперь  мн*Ь  до  того -ли... 

478* 

481» 


Д']^йств!я 

„Руская  Талгя' 

(какъ  стоитъ  на  обложк'Ь  альма- 
наха 1825  г.) 
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